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Microlife BP A3 Plus
(1 ONJOFF button Dear Customer,
(@ Display Your new Microlife blood pressure monitor is a reliable medical

(® Cuff Socket

(@ Battery Compartment
(® Mains Adapter Socket
® Cuff

@ Cuff Connector

MAM Switch

(® User Switch
M-button (memory)
@D Time Button

Display

@2 User Indicator

@3 Battery Display

(3 Date/Time

@9 Systolic Value
Diastolic Value

@) Pulse Rate

@9 Traffic Light Indicator
MAM Interval Time
@ Pulse Indicator

@) Cuff Check Indicator
@ MAM Mode

@3 Pulse Arrhythmia Indicator (PAD)

@ Arm Movement Indicator
@ Stored Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

device for taking measurements on the upper arm. It is simple to
use, accurate and comes highly recommended for blood pressure
monitoring in your home. This device was developed in collabora-
tion with physicians and clinical tests carried out prove its
measurement accuracy to be of a very high standard.”

Please read through these instructions carefully so that you under-
stand all functions and safety information. We want you to be happy
with your Microlife product. If you have any questions, problems or
want to order spare parts please contact your local Microlife-
Customer Service. Your dealer or pharmacy will be able to give you
the address of the Microlife dealer in your country. Alternatively, visit
the internet at www.microlife.com where you will find a wealth of
invaluable information on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British
Hypertension Society (BHS) protocol.
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1.

Important Facts about Blood Pressure and Self-
Measurement

Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the
systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
any drugs prescribed by your doctor!

Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

It is quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results. Therefore we
recommend using the MAM technology.

Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.
Therefore we recommend using the MAM technology.

Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

If you suffer from an irregular heartbeat (arrhythmia, see
«Section 4.»), measurements taken with this device should be
evaluated with your doctor.

The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

If you are pregnant, you should monitor your blood pressure
very closely as it can change drastically during this time!
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&= This monitor is specially tested for use in pregnancy and
pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure again after 4 hours. If the
reading is still too high, consult your doctor or gynecologist.

How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in
accordance with the international Guidelines (ESH, AHA, JSH).
Data in mmHg.

Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

Cuff size for circumference of upper arm
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

Range Systolic | Diastolic | Recommendation
blood pressure too [ ¥ 100 | ¥ 60 Consult your
low doctor

1. | blood pressure 100-130(60-80 |Self-check
optimum

2. | blood pressure 130-135/80-85 |Self-check
elevated

3. |blood pressure too | 135-160|85-100 |Seek medical
high advice

4. |blood pressure 160 4 {100 4 | Urgently seek
dangerously high medical advice!

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too highy.

2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment (4) is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated
polarity.

Setting the date and time

1. After the new batteries are fitted, the year number flashes in the
display. You can set the year by pressing the M-button G9. To
confirm and then set the month, press the time button G7).

2. Press the M-button to set the month. Press the time button to
confirm and then set the day.

3. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.

4. Once you have set the minutes and pressed the time button, the
date and time are set and the time is displayed.

5. If you want to change the date and time, press and hold the time
button down for approx. 3 seconds until the year number starts

to flash. Now you can enter the new values as described above.

& Optional preformed cuffs «Easy» are available for better
fitting and comfort.
@& Only use Microlife cuffs.
» Contact your local Microlife Service if the enclosed cuff (6) does
not fit.
» Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)
into the cuff socket (3) as far as it will go.

Selecting the user

This device allows to store the results for 2 individual users.

» Before each measurement, set the user switch (o) for the
intended user: user 1 or user 2.

» User 1: slide the user switch (9) upwards to the user 1 icon.

» User 2: slide the user switch (@) downwards to the user 2 icon.

@& The first person to measure should select user 1.

Select the measuring mode: standard or MAM mode

This device enables you to select either standard (standard single
measurement) or MAM mode (automatic triple measurement). To
select standard mode, slide the MAM switch (8) on the side of the
device downwards to position «1» and to select MAM mode, slide
this switch upwards to position «3».

MAM mode (highly recommended)

o In MAM mode, 3 measurements are automatically taken in
succession and the result is then automatically analysed and
displayed. Because the blood pressure constantly fluctuates, a
result determined in this way is more reliable than one produced
by a single measurement.

o When you select the 3 measurements, the MAM-symbol @2
appears in the display.

o The bottom, right hand section of the display shows a 1,2 or 3 to
indicate which of the 3 measurements is currently being taken.

o There is a break of 15 seconds between the measurements
(15 seconds are adequate according to «Blood Pressure Moni-
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toring, 2001, 6:145-147» for oscillometric instruments). A count
down indicates the remaining time.

The individual results are not displayed. Your blood pressure
will only be displayed after all 3 measurements are taken.

Do not remove the cuff between measurements.

If one of the individual measurements was questionable, a
fourth one is automatically taken.

3. Taking a Blood Pressure Measurement using this

Device

Checklist for taking a reliable measurement

1.

2.
3.

~No

9.

Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

Sit down for at least 5 minutes before the measurement and relax.
Always measure on the same arm (normally left). It is recom-
mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid

constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the

cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.

o Make sure that the cuff is positioned 2 cm above the elbow.

o The artery mark on the cuff (ca. 3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.
. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move

and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

. When the correct pressure is reached, the pumping stops and the

pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.
During the measurement, the pulse indicator @9 flashes in the
display.

10.The result, comprising the systolic G and the diastolic

blood pressure and the pulse rate 37 is displayed. Note also the
explanations on further display symbols in this booklet.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.
12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-

cally after approx. 1 min.).

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF

button () until «<M» @9 is flashing. Confirm to delete the reading by

pressing the M-button G9.

@& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

& If the systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually. Press
the ON/OFF button after the monitor has been pumped up to
alevel of approx. 30 mmHg (shown on the display). Keep the
button pressed until the pressure is about 40 mmHg above
the expected systolic value — then release the button.

4. Appearance of the Pulse Arrhythmia Indicator for
early Detection

This symbol @3 indicates that certain pulse irregularities were
detected during the measurement. In this case, the result may
deviate from your normal blood pressure — repeat the measure-
ment. In most cases, this is no cause for concern. However, if the
symbol appears on a regular basis (e.g. several times a week with
measurements taken daily) we advise you to tell your doctor.
Please show your doctor the following explanation:

Information for the doctor on frequent appearance of the
Arrhythmia indicator

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
analyses pulse irregularity during measurement. The device is
clinically tested.

The arrhythmia symbol is displayed after the measurement, if
pulse irregularities occur during measurement. If the symbol
appears more frequently (e.g. several times per week on
measurements performed daily) we recommend the patient to
seek medical advice.

This device does not replace a cardiac examination, but serves
to detect pulse irregularities at an early stage.

5. Traffic Light Indicator in the Display

The bars on the left-hand edge of the display @8 show you the
range within which the indicated blood pressure value lies.
Depending on the height of the bar, the readout value is either
within the optimum (green), elevated (yellow), too high (orange) or
dangerously high (red) range. The classification corresponds to
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the 4 ranges in the table as defined by the international guidelines
(ESH, AHA, JSH), as described in «Section 1.».

6. Data Memory

This device automatically stores up to 99 measurement values for
each of the 2 users.

Viewing the stored values

Select either user 1 or 2 with the user switch (9).

Press the M-button @9 briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» @ and «A», which stands for the average
of all stored values.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored
value to another.

Memory full

&= Pay attention that the maximum memory capacity of 99
memories per user is not exceeded. When the 99 memory is
full, the oldest value is automatically overwritten with the
100th value. Values should be evaluated by a doctor before
the memory capacity is reached — otherwise data will be lost.

Clearing all values

Make sure the correct user is activated.

1. Select either user 1 or 2 with the user switch (9), when the
device is switched off.

2. Hold down the M-button @9 until «CL» appears and then release
the button.

3. Press the M-button while «CL» is flashing to permanently clear
all values of the selected user.

@ Cancel deletion: press ON/OFF button (1) while «CL» is

flashing.
& Individual values cannot be cleared.

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol 43
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol @3 will flash as soon
as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot
take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (4) on the bottom of the device.
2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.
3. To set date and time, follow the procedure described in
«Section 2.».
@& The memory retains all values although date and time must
be reset — the year number therefore flashes automatically
after the batteries are replaced.

Which batteries and which procedure?

@& Use 4 new, long-life 1.5V, size AA alkaline batteries.

&= Do not use batteries beyond their date of expiry.

&= Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.

@& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&~ Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).

&= Always remove the rechargeable batteries if you do not
intend to use the device for a week or more.

&= Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

8. Using a Mains Adapter

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

@& Only use the Microlife mains adapter available as an original
accessory appropriate for your supply voltage.

@& Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.

1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket (5) in the

blood pressure monitor.

2. Plug the adapter plug into the wall socket.

When the mains adapter is connected, no battery current is

consumed.

BP A3 Plus
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9. Error Messages

10. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. <ERR 3», is displayed.

Error Description | Potential cause and remedy

«ERR 1» |Signal too | The pulse signals on the cuff are too

weak weak. Re-position the cuff and repeat the
measurement.”
«ERR 2» | Error signal | During the measurement, error signals
@3 were detected by the cuff, caused for

instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.

«ERR 3» [Nopressure | An adequate pressure cannot be gener-
@ inthe cuff | ated in the cuff. A leak may have
occurred. Check that the cuff is correctly
connected and is not too loose. Replace
the batteries if necessary. Repeat the

measurement.
«ERR 5» |Abnormal | The measuring signals are inaccurate
result and no result can therefore be displayed.

Read through the checklist for
performing reliable measurements and
then repeat the measurement.*

«ERR 6» [MAM Mode | There were too many errors during the
measurement in MAM mode, making it
impossible to obtain a final result. Read
through the checklist for performing reli-
able measurements and then repeat the
measurement.*

«HI» Pulse orcuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressure  |299 mmHg) OR the pulse is too high

too high (over 200 beats per minute). Relax for 5
minutes and repeat the measurement.*

«LO» Pulse too | The pulse is too low (less than 40 beats
low per minute). Repeat the measurement.*

* Please consult your doctor, if this or any other problem occurs

repeatedly.

& Ifyou think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

A Safety and protection

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

o This device comprises sensitive components and must be treated
with caution. Observe the storage and operating conditions
described in the «Technical Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heatand cold

o The cuffs are sensitive and must be handled with care.

* Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

o Only pump up the cuff once fitted.

o Do not use this device close to strong electromagnetic fields such
as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum
distance of 3.3 m from such devices when using this device.

o Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

o Never open this device.

o Ifthe device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

* Read the additional safety information provided within the
individual sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diagnosis.
Itis not replacing the need for the consultation of a physician,
especially if not matching the patient's symptoms. Do not rely on
the measurement result only, always consider other potentially
occurring symptoms and the patient's feedback. Calling a doctor
or an ambulance is advised if needed.

Ensure that children do not use this device unsupervised;

&; some parts are small enough to be swallowed. Be aware of

the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

microlife



Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with

™= domestic waste.

11. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of

purchase. The guarantee is valid only on presentation of the guar-

antee card completed by the dealer (see back) confirming date of
purchase or the receipt.

o Batteries and parts that become worn with use are not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

o The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, discharged batteries, accidents or non-compliance
with the operating instructions.

o The cuff has a functional guarantee (bladder tightness) for 2 years.

Please contact your local Microlife-Service (see foreword).

12. Technical Specifications

Operating conditions: 10 - 40 °C /50 - 104 °F

15 - 95 % relative maximum humidity

-20-+55°C /-4 - +131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity

Weight: 368 g (including batteries)

Dimensions: 143 x 85 x 58 mm

Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic

Measurement range: 20 - 280 mmHg - blood pressure
40 - 200 beats per minute - pulse

Storage conditions:

Cuff pressure display

range: 0 - 299 mmHg

Resolution: 1 mmHg

Static accuracy: pressure within £ 3 mmHg

Pulse accuracy: 15 % of the readout value

Voltage source: 4 x 1.5V alkaline batteries; size AA

Mains adapter DC 6V, 600 mA (optional)
approx. 920 measurements
(using new batteries)

Battery lifetime:

IP Class: IP20
Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device
Directive 93/42/EEC.
Technical alterations reserved.

BP A3 Plus
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Microlife BP A3 Plus
(@ Knonka BKI/BbIKII YBaxaeMblil nokynatenb,
@ [lncnneit Baw HoBbIt ToHOMeTp Microlife SBnsieTCs HageXHbIM MELMULIMHCKAM

(® THe3no ANs MaHxeTbl

@ Ortcek ans 6atapeit

(® THesno ans 6roka NUTaHNs

(® Mamxeta

(@ CoeauHutensb MaHkeTbl
MNepexntoyatens MAM

(® Mepeknioyatens nonb3osateneit
Kuonka M (MamsiTs)

@D Konka Time (Bpems)

Oucnnen

(2 WHaukatop nonb3osaTens

(3 Wuaukatop paspspna 6atapei
Nata/Bpems

(9 CucTonmyeckoe aasneHie
[lnactonuyeckoe faBnexve

@9 Yacrota nynkca

(9 MHaukaTop YpOBHS AaBNEHNs
WHTepsan BpemeHn MAM

@9 WnaukaTop nynbca

@) MHAaNKkaTop NPpaBunbHOCTY HaleBaHNA MaHXKETbI
@ Pexum MAM

@3 Wnaukatop aputmum nynsca (PAD)
@3 WHaukaTop ABWKEHNS PyKM

@9 CoxpaHgHHOe 3HaueHme

[Nepen ncnonb3oBaHnem npubopa BHUMATENBHO MPOUTUTE
AaHHOe PyKOBOACTBO.

. Wapenwve tuna BF

XpaHuTb B CyxOoM MecTe

npubopoM Ans BbINONHEHUS U3MepeHuii Ha nneve. OH npocT B
1CMONb30BaHINM, TOUEH U HACTOATENBHO PEKOMEH0BAH AN 13Me-
PEeHIs apTepuanbHOro AaBNeHNs B AOMALLHMX ycnosusx. [Mpubop
Obin pa3paboTtaH B COTPYAHNYECTBE C BPaYaMM, a KIMHU4ECkve
TECTbl NOATBEPANIN BbICOKYHO TOHHOCTb €r0 N3MEPEHNA.”
loxanyiicta, BHUMATEMbLHO NPOUTUTE HACTOALLME YKa3aHWS AN
MOMyYeHNst YETKOro NpeacTaBnernst 060 BCeX MYHKLUMAX U TEXHMKE
6e3onacHocTi. Ham 6bl xoTenocs, YTobbl Bbl Gbiny yaoBneTBopeHs!
kauectBom u3genus Microlife. Mpu BO3HMKHOBEHMI BONPOCOB,
npoBnem unu Ans 3akasa 3anacHblx YacTel, noxanywicra, obpaliaii-
TeCb B MECTHbIN CepBUCHbI LieHTp Microlife. Baww gunep nnu anteka
MOryT npefocTaBuTb Bam agpec aunepa Microlife B Bavweii cTpaHe.
B kayecTBe anbTepHaTuBbl, NOCETUTE B VIHTEPHETE CTPaHNLY
www.microlife.ru, rae Bbl cMoxeTe HaiTi psig NONe3HbIX CBEAEHMIA
110 HaLLemy u3aenuio.

BypabTe 3poposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnonb3osaHa ma xe mexHoo2us UsMepeHud, Ymo u
8 ommeyerHoU Hazpadamu modenu «BP 3BTO-A», komopas
YCNewHo NpowiTa KITUHUYECKUE UCNbImaHUsi 8 COOmeememeuu ¢
npomoxonom bpumatckoao unepmoHuyeckozo Obwecmesa (BHS).

8
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OrnaBnexue

1.

BaxHas MHchopMaLus 06 apTepuansHOM AaBReHUM U
camocTosTenbHOe U3MepeHue
+ Kak onpepenutb apTepuanbHoe JaerneHue?

. Baxnas undopmaums 06 aptepuansHom
AaBNEHUN N cCaMoCTOATENbHOE N3MEPEeHHe

ApTepuanbHoe AaBneHue - 3T0 AaBNeHNe KpOBM, NofaBa-
emoi cepaLeM B apTepuu. Beerga namepsioTcs ABa 3HaueHus,

2. Wcnonb3oBaHue npubopa B nepBbIi pa3 CUCTONMYECKOe (BEpXHee) faBneHIe 1 [MacTonuyeckoe
+ YcraHoBka 6aTapeit (HWXHee) faBneHue.
* YcTaHoBKa AaTtbl U BPEMEHN Kpome Toro, npubop nokasslBaeT 4actoTy nynbca (41cno
+ TMopGop noxoasiei MaHXeTbl YAAPOB CEPALa B MUHYTY).
+ Bui6op nonb3osatens MocTosiHHO NOBbILWEHHOE apTepuanbHOE AaBNeHUe MOXeT
+ Bbibop pexvma n3meperus: craHgapTHbIn uv pexvum MAM HaHecTH ywept Bawewmy 310poBLio, u B 3Tom cryae Bam
) HeobxoanMo obGpaTuTbes K Bpayy!
* Pexvm MAM (HacTosTenbHo pexoMeHfiosaH) Bceraa coobLuaitTe Bpayy o Baluem aasneHim v coobiuaiite emy/
3. BbinonHeHne U3MepeHui apTepuanbHOro AaBreHns npu eit, ecrv Bbl 3ametunm yto-Hnbyab HeobbluHOE UnK YyBCTBYETE
nomoluu npu6opa HeyBepeHHoCTb. Hukoraa He nonaraitech Ha pesynbTat
* Kak 0TMeHUTb CoxpaHeHue pedynbTata OIHOKPaTHOrO U3MEPEHUs apTepnanbHoOro AaBneHus.
4. MNosiBnexHue WHAMKaTOpa apMTMUK Nynbca Ha paHHeﬁ CyLI.LECTByeT HECKOIbKO NPU41H BOSHMKHOBEHWUSA BbICOKOTrO
cTaguu apTepuanbHoro AaBnenus. Bal nevaluui Bpay pacckaxeT o
5. WngukaTop ypoBHA AaBneHus «CBeToq)op» Hux 6onee ﬂOﬂpOﬁHO 1 NPELNOXMT noaxoasLiee nevenme. Kpome
6. MamsiTh np1ema nexkapcTBEHHbIX CPEACTB, CHIKEHWE Beca U (hnanyeckue
+ MpocMoTp coxpaHEeHHbIX BENMYNH Harpy3Ki MOMOTYT CHUIUTL apTepuanbHoe AanMeHue.
SR Y — Hu npm kakux ob6cToATENLCTBAX HE MEHSANTE [O3UPOBKY
; nobbIX NeKapcTB, Ha3HaYeHHbIX Bpayom!
* Ynanetive BCex 3HaeHuit B 3aBUCHMOCTY OT DU3MUECKVIX HATPY3OK U COCTOSHUS, apTe-
7. Wnpukatop paspsipa 6atapei u ux 3ameHa puarnbHoe AaBneHre NOABEPKEHO 3HAUNTENbHBIM konebaHnsaM B
+ barapes no4T paspsbkeHs! TeyeHue aHs. MoaToMy KaxabIi pa3 npoLienypa U3MepeHuit
+ 3ameHa pa3psikeHHbIx 6aTapeit [OMKHA NPOBOANTLCS B CMOKOWHbLIX YCNOBUAX U Koraa Bbl
+ OnemeHTbl MUTaHWs W NpoLeaypa 3ameHbl He 4YyBcTBYeTe HanpskeHus! MoTpebyeTcs He MeHee ABYX
* Vcnonb3oBaHme akkyMynsTopoB VamepeHuii (kaxaioe yTpo U kaxbiil Be4ep) Ans onpepernenys
8. Mcnonb3oBaHue Gnoka NUTaHuA CPEAHETO SHAUCHIIR MSMEPEHIN.
CoBepLUeHHO HopMarbHO, ECIN NPY ABYX M3MEPEHNSIX NOAPSA
9. CoobuieHms 06 ownbkax MOMy4EHHbIE Pe3yNbTaThl ByayT OTAMYATLCS APYT OT Apyra.
10. TexHuka 6e3onacHocTu, yxoA, NpoBepKa TOHHOCTH U [Moatomy Mbl pekomeHayem ucnonb3oBatb MAM-TexHomormio.
yTunusauma PacxoxaeHns Mexzay pesynbTatami U3MEpEHU, Nony4eH-
* Texxua besonacrocTu v sawyTa HbIMV BPa4OM WM B aNTeke, 1 peaynbTaTamit, NoNyYEHHLIMI B
* ¥xop 3a npubopom [IOMaLLHVX YCHOBUSX, TaKKe SBASIOTCA BNOMHE HOPMarbHbIMU,
+ OuncTka MaHxeTbl MOCKONbKY CUTYaLy, B KOTOPbIX MPOBOASATCS M3MEPEHMs,
+ [poBepka TO4HOCTU COBEPLLEHHO Pa3niyHbl.
* YTunusaums Heckonbko n3mepeHuin obecneyvar Bac ropasgo bonee
11. FapaHTys HapiexHolt nHopmaLmen 06 aptepuanbHOM AaBNEHUN, Yem
O[1HO 13mepeHme. Mo3TOMy Mbl PeKoMeHIyeM UCoNb30BaTh
12. TexHM4ecKue xapaKTepucTmKu MAM-TEXHOMOMIo
[apaHTUiiHbIN TanoH (CM. ¢ 06paTHOI CTOPOHBI) M N T
P Cpaenaitte HeGonbLLOWM NepepbIB, N0 KpaliHei Mepe, B
15 ceKyHp Mexay [ABYMS U3MEPEHNAMU.
BP A3 Plus
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o Ecnv Bbl cTpanaete HapylieHem cepauebueHmns (aputmus,
cm «Pa3spen 4.»), namepeHns, caenaHHble C MOMOLLbO 3TOTO
npubopa, AOMKHbI BbITb OLieHeHb! Balunm nevatumm Bpayom.

o [lokasaHus nynbca He NPUroAHbI ANs UCNONL30BaHNA B
KayecTBe KOHTPONSA YacToThl kKapAanocTUMynsaTopa!

o Bo Bpems GepeMeHHOCTY CcriefyeT TLATENbHO CreauThb 3a
apTepuanbHbIM aBeHNEM, MOCKOMbKY Ha MPOTSKEHNM 3TOr0
nepuoaa OHO MOXET CYLLECTBEHHO MEHSATLCS!

&= OtoT npubop cnewmansHo TeCTUPOBANCS NS NPUMEHEHNS
B YCoBMsX BepemMeHHOCTV 1 npeaknamncun. Ecnmn Bol
0BHapyX1n1 HeobbIYHO BbICOKNI pe3ynbTaT, TO Bbl JOMKHbI
OCYLLECTBIUTb NOBTOPHOE M3MEPEHWE B TeYeHIe 4 YacoB.
Ecnv pesynbTat no npexHeMy BbICOKWIA, TO MPOKOHCYNbTH-
PYWTECH CO CBOVM NevalLLyM BpauoM U TMHEKOOMOM.

Kak onpegenuTb apTepuanbHoe AaBrneHne?

Tabnuua ans knaccuukaLum 3HaYeHuit apTepuanbHOro AaBNEHNS
B3pOCIION0 YerioBeka B COOTBETCTBAN C MEXAYHAPOLHBIMU PEKOMEH-
pauusmn ESH, AHA, JSH. [lanHble npuBeaeHb! B MM.pT. CT.

Cucronu- | lnacto-

[nanasoH yeckoe nunyeckoe | PekomeHaaums
apTepuanbHoe ¥ 100 v 60 O6patiTech k Bpayy
[AaBnexe CnLKOM
HU3Koe

1. | onTumanbHoe aptepu- |100-130 |60 - 80 CamocTosiTenbHbIi
anbHoe AaBMnexne KOHTPOMb

2. | noBblwweHHoe apTepu- | 130-135 |80 -85 CamocTosTenbHbli
anbHoe AaBneH1e KOHTPOIb

3. | apTepuansHoe 135-160 |85-100 |OGpatutecs 3a Meau-
[AaBIEHIE CULLIKOM LIMHCKOI NOMOLLIbHO
BbICOKOE

4. | apTepuansHoe 160 4 100 4 CpoyHo obpatutech
[AaBreHe yrpoxatoLue 3a MeaNLMHCKOI
BbICOKOE nomoLypto!

OueHKa JaBneHUs ONpeSensieTcs N0 HauBbICLIEMY 3HAYEHUHO.
Hanpumep: aasnenve 140/80 mm.pT.cT. 1 faenexue 130/

90 Mm.pT.CT. 06a OLEHNBAIOTCS Kak «apTepuanbHoe AaBneHme
OYEHb BbICOKOEY.

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIi pa3

YcTaHoBka GaTapen

Mocne Toro, kak Bbl BbIHynM npubop 13 ynakoBKu, Npexae Beero,
BCTaBbTe 6atapen. OTcek Ans 6atapeit (4) pacnonoxeH Ha HKHeN
yacTu npubopa. BetaebTe 6atapeu (4 x 1,5B, pasmep AA),
cobnofas NoNAPHOCT.

YcTaHoBKa faTbl ¥ BPEMEHU

1. Mocne Toro, kak HoBble baTapen BCTaBNeEHbI, Ha gucnnee
3aMuraeT Y1CroBoe 3HayeHue rofa. og ycTaHaBnmBaeTcs
HaxaTuem kHonkin M 9. [insi Toro, 4tobbl NOATBEPAUTL
BBE/IEHHOE 3HaYeHWe 1 3aTeM YCTaHOBUTb MECSILL, HAXMUTE
kHonky Time (Bpewmst) @9).

2. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTb MeCAL, HaxaTueM kHonku M. [ns
TOro, YToObl NOATBEPANUTL BBELEHHOE 3HAYEHNE 1 3aTEM YCTa-
HOBWTb fieHb, HaXMUTE KHOMKy Time (Bpems).

3. Crieflys: BbILLENPUBEEHHBIM UHCTPYKLMSIM, YCTaHOBUTE AEHD,
yac u MUHyTHI.

4. Tlocne yCTaHoBKW MUHYT 1 HaxaTus kHomku Time (Bpewms) Ha
3KkpaHe NosIBATCA AaTa 1 BpeMs.

5. [Ins u3MeHeHMs aThl 1 BPEMEHW HAXMUTE M yaepxuBaiTe
kHonky Time (Bpemsi) npubnuantensHo B TeyeHne 3 CekyHg,
roka He Ha4HET MuraTh rog. [locne 3Toro MoXHO BBECTY HOBbIE
3HaYeHMS, Kak 3T OMNUCaHO BbILLE.

Moa6op noaxoAsLuei MaHXeTbI

Microlife npennaraeT MaHxeTbl pa3Hbix pa3vepoB. Beibepute
MaHXeTy, pa3mep KOTopoil CooTBeTCTBYeT 06xBaTy Baluero nneva
(n3mMepeHHOMY Mpy NIOTHOM MpUMEraHuy NOCPEaNHe nneva).

Pa3mep maHkeTbl | ansa obxsaTta nneva
S 17-22¢cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

@& [lononHuTenbHO MOXHO 3akasaTh MaHxeTy «KomdopT»
ans 6onee yaobHoro ogeBaHus 1 komgopTa.
@ MonbayiTeck Tonbko MaHxetamu Microlife!
» O6patutech B MECTHbIN CepBUCHBIN LigHTp Microlife, ecnn
NpUNoXeHHast MaHxeTa (6) He NOAXOAMT.
» [loAcoeamnHUTe MaHXeTy k Npubopy, BCTaBUB COEAMHUTEND
MaHxeTbl (7) B rHe340 MaHxXeTbl (3) A0 ynopa.

Bbi6op nonb3oBatens

OT0T Npubop NO3BONSIET COXPaHNTL Pe3ynbTaTbl 2 NONbL30BaTENEN.

» [epen kaxAabIM U3MEPEHMEM YCTAHOBITE NepekoYaTenb
nonb3oBatens (9) Ans COOTBETCTBYIOLENO NOMb30BATENS:
nonb3osarenb 1 Ui nonb3osarens 2.

» MMonb3oBaTensb 1: cABMHbTE NepekntoyaTens (9) BBEPX K
CMMBOIY «MOMb30BaTENb 1.
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» [Monb3osaTensb 2: CABMHLTE Nepeknioyatens (9) BHUS K
CMMBOIY «NONb30BATENb 2».
& [epBblit YenoBek, NPOBOAALLMIA U3MEPEHIE JOKEH
BbIOpaTh «nonb3osatens 1».

BbI6Gop pexuma uamepeHus: cTaHapTHbIN unm pexum MAM
IMpnbop nossonseT Bam BbiGpaTh CTaHAAPTHbIV peXVUM (CTaHaap-
THOe OAHOKpaTHOe u3meperue), nbo pexum MAM (aBTomaTnye-
ckoe TpoiiHoe uaMepeHue). [ins Bbibopa CTaHAapTHOTO pexuma
nepeeguTe nepeknoyatens MAM (8) cboky npubopa BHM3 B
nornoxexue «1», a ans soibopa pexuma MAM nepeseaute ero
BBEPX B MONOXEHUE «3».

Pexum MAM (HacTosTenbHO peKOMeHA0BaH)

o B pexume MAM 3a 0aH ceaHC aBTOMATYECKM BbIMOMHSOTCS
TPV nocneaoBaTeNbHbIX U3MEPEHNSs, Be3 CHATUS MaHXeTbI C
pyku. 3aTem pesynbTaT aBTOMATAYECKN aHaNM3NpyeTes 1
otobpaxaercs.. Mockonbky apTepuanbHoe faBnexne NOCTOSHHO
konebneTcs, pesynbTar, NOMy4YeHHbI NoA06HEIM cnocobom,
Bonee HaziexeH, YeM pesynbTar, NoNyYeHHbIA OAHOKPATHBIM
13MepeHmeM.

Korpa Bbl BbiGupaeTe 3 n3mepenus, Ha akpaHe nosiBnsieTcs
cumeon MAM @2).

B HxHem npaBom yyacTke aucnnes otobpaxaetcs Ludpa 1,
2 nnn 3, ykasbiBaloLLas Ha To, kakoe 13 Tpex naMepeHuit
BbINOMHSETCS B HACTOSLMIA MOMEHT.

o Mexay n3mepeHnsMmM yCTaHOBINEH nepepbiB B 15 cexyHA

(15 CeKyHAHbI MHTEPBAN CYMTaeTCs AOCTATOYHBIM COTMacHo
«Blood Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» ans ocuunnome-
Tpu4eckux npubopos). OTcueT oToGpaxaeT OCTaBLIEECS BPEMS.
OtaenbHble pesynbTaThl He oTobpaxatoTcs. ApTepuanbHoe
naeneHne byaeT nokasaHo TONMbKO NOCME BbINOMHEHNS TPexX
N3MEpEHUA.

He cHUMaiiTe MaHXeTy MexXay N3MEPEHNSMN.

Ecnu oaHo 13 Tpex oTAenbHbIX M3MEPEHUIA Bbl3biBaET
COMHeHWS, TO aBTOMaT4ecku byaeT Npou3BeaeHO YETBEPTOE.

3. BbINonHeHne U3MepeHuiA apTepuanbLHOro
JaBneHuUs Npu nomolum npudopa

PekomeHpaLum ans nonyyeHns HafeXHbIX pe3ynbTaToB

n3mMepeHnn

1. W3beraitte hn3nyeckoit akTMBHOCTU, He eLLbTe U HE KypuTe
HemnocpeACTBEHHO Neper U3MEPEHNEM.

2. lMepep u3MepeHnem npucsapTe, Mo KpailHel Mepe, Ha NaTb
MMHYT 1 paccrnabbTecs.

3. Bcerpa npoBoauTe U3MEPEHUs Ha OAHOM 1 TOW Xe pyke
(06bI14HO Ha neBoi). PekomerpyeTcs, 4ToBbI BO BpeMmst
NepBOro BU3NTA MaLMeHTa, Bpay NPOBEN U3MEPEHNS Ha ABYX
pyKax, YTobbl OnpeAeniTb Ha kakoli pyke HyXHO NPOM3BOANTL
13mepeHus B aanbHeiwiem. [1oTom namepeHns NpoBoasTCA
TOMbKO Ha TOW pyKe, Ha KOTOPOIA JaBneHNe Oka3anoch BbiLLe.

4. CHumure obneratoLuyto opexay ¢ nneva. He cneayeT sakaTbisaTb
pyKaB pybaLLKm, 3T0 MOXET NPUBECTU K CAABNMBAHMNIO, pykaBa U3
TOHKOI TKaHV HE MELLAT M3MEPEHWI0, ECIM MpUneraioT cBo6opHo.

5. YbenuTech, 4T0 UCMONb3YETCA MarxeTa NpaBunbHOMO pa3mepa
(MapkupoBKa Ha MaHxeTe).

o [INOTHO HaMNOXIUTE MaHXETY, HO HE CIIMLLKOM TYro.

o YBeauTech, YTO MaHXeTa PacrionoxeHa Ha 2 CM. BbiLLIE NIOKTS.

o MeTka apTepuu Ha MaHXeTe (MMHWS ANVHOI OKOMO 3 CM.)
[AO0MKHA HAXOAWUTLCS Hafl apTepuei C BHYTPEHHEN CTOPOHbI
pyKM.

o Pacnonoxute pyky Tak, 4tobbl OHa 0CTaBanach paccnabneHHoi.

o YBeauTech, YTO MaHXKeTa HaXoAMTCS Ha TOW Xe BbICOTE, YTO 1
cepave.

6. Haxmurte kHonky BKI/BbIKIT (1) ans Havana nameperus.

7. Tenepb byaeT nponsseaeHa aBToMaTMYeCKas Hakadka
MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUraiiTeCh 1 He HanpsrainTte
PYKy [0 TeX Nop, Noka He 0To6paanTCs peaynbTaT U3MepPeHUs.
[lbilunTe HOpManbHO 1 He pa3roBapuBaliTe.

8. Ecnv namepeHue ycneLuHo 3aBepLUeHo, noakayka npekpala-
€TCSA 1 MPOMCXOANT MOCTeNeHHbIN cOpoc fasnerns. Ecnv Tpeby-
€MOe [aBMeHIe He JOCTUTHYTO, NpuBop aBTOMATUYECKN NPOU3-
BeeT JONONHNTENBHOE HAarHeTaHe BO3ayXa B MaHXeTy.

9. Bo Bpems U3MepeHusl, IHAVKaToOp NynbCca @9 MUraeT Ha aucnree.

10.3atem oToGpaxaeTcs pe3ynbTat, COCTOALLMA U3 cucTonnye-
CKOrO (15 W AMaCTONNYECKOTO (16) apTepuanbHoro aBneHuns, a
Takke nynbca (7. CM. Takke NOSCHEHUS NO ApYrM nokasa-
HWAM aucnies B 3ToM bykneTe.

11.0 OKOHYaHWIO U3MEPEHUS CHUMUTE U YBepuUTE MaHXeTy.

12.07kntounTte npubop. (TOHOMETP aBTOMATUHYECKM OTKIIOYNTCS
npubnuauTensHo Yepes 1 MUHYTY).

Kak oTMeHMTb coxpaHeHue pesynbTaTa

Kak Tonbko 0T06pa3nTcs pesynbTat, HaxXmMuUTe W yaepxvsaiite

kHonky BKI/BbIKI (1) no MOMeHTa, kak HauHeT MuraTh 3Hak «M» @5).

MopTBepauTe yAaneHue pesynbTata, Haxas kHOMKY M G0.

& Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTL U3MeEpeHUe B NI06OA MOMEHT
Haxatvem kHonku BKI/BbIKI (Hanpumep, ecnm Bbl ucnbl-
TbiBaeTe HeyAo6CTBO NN HENPUATHOE OLLyLiEHe OT

BP A3 Plus
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Ecnu ussecTtHo, 4to y Bac o4eHb BbICOKOE CUCTOMM-
YecKoe AaBneHune, MoxeT bbITb LienecoobpasHoit MHAMBUAY-
anbHas HacTpolika gaenenus. Haxmute kHonky BKI/BbBIKIT
nocne Toro, kak HakayaeTe fasneHne npubn. 1o 30 MM pr. CT.
(no aucnneto). YaepxkuBaiiTe KHOMKY HaxaToil 40 Tex nop,
roka AaBnexe He NoAHUMETCS Npudn. Ha 40 MM pT. CT. BbilLe
OXWAAEMOT0 3HAYEHS CUCTONMYECKOTO JaBNeHINs — 3aTem
OTMYCTUTE KHOMKY.

4. TlosiBneHWe UHAMKATOPA aPUTMUU NynbCa Ha
paHHen cTagum

70T cuMBON 23 yKa3biBaeT Ha TO, YTO BO BpeMs M3MepeHIs Obinu
BbISIBMNEHbI HApyLUEHs nynbca. B 3Tom cnyyae peaynbtat MoxXeT
0TNM4aTbCA OT Ballero HopManbHoro apTepransbHOTo AaBNEeHNs —
MoBTOpUTE U3MepeHme. B 6OMbLIMHCTBE Cry4aeB aTo He SBMseTcs
npu4uHoi ans Gecnokoiictea. OHAKO ecnin Takol CUMBON NOSBNS-
€TCS PerynsipHo (Hanpumep, HECKONbKO Pa3 B HEAento Npu exes-
HEBHbIX U3MEPEHNSX), pekoMeHayeTcs coobLUTb 06 3TOM Bpauy.
lMokaxuTe Bpayy NpUBEAEHHOE HUXE OBBACHEHME:

WUHdopmauus ans Bpaya npy 4acTOM NOSBMEHNN Ha
Aucninee MHAMKaTopa apuTMUN

10T NpMBop SBMSETCA OCLUMNOMETPUYECKAM U3MEPUTENEM
apTepuanbHoro JaBneHnsi, KOTopbIi aHanNM3NpyeT Takke Hepe-
rynsipHOCTb Mynbca BO Bpems uameperus. Mpubop npotuen
KMUHUYECKVIe UCTIbITaHWS.

CumBon apuTMum 0TOBpaXaeTCs Nocne M3MEPEHMS, ECri BO
BpeMS M3MepEHNst IMEN MECTO HapyLLeHus nynsca. Ecnmn atot
CMMBON NOABNSETCS AOCTATOYHO YACTO (HAMPUMEP, HECKOMbKO
pa3 B HeAenio Npy eXeAHEBHbIX M3MEPEHMSAX), TO NaLMEHTY
pekomeHayeTcs 06paTUTbCS 38 MEAULIMHCKON KOHCYMbTaLmen.
Ipubop He 3ameHseT kapavonornyeckoro 0bcneaoBaHNs, 0aHaKo
MO3BONISIET BbIIBUTL HAPYLLEHNS MyNbCa Ha PaHHEN CTanu.

5. WHpmkaTop ypoBHA AaBneHus «CBeTohop»

lMonocku Ha NeBOM kpato Aucnnes (18 NokasbIBaOT ANanasoH, B
KOTOPOM NEXWUT pe3ynbTaT apTepuanbHOro Aasnexus. B sasucn-
MOCTY OT BbICOTbI PACMONIOKEHNS CYUTHIBAEMOTO 3HAYEHMS B
MONOCKE OHO SBNAETCS: ONTUMANbHBIM (3€NeHbIM), MOBbILLIEHHBIM
(*enTbIM), CIMLIKOM BbICOKMM (OpaHXeBbIM), yrpoXxatoLLe
BbICOKUM (KpacHbIM). Knaccudukaums cooteeTcTayeT 4 Anana-
30HaM B TabnuLe CornacHo MexayHapoaHbIM PEKOMEHAALMAM
ESH, AHA, JSH, kak onucaHo B «Pasnene 1.».

6. MamaATtb

70T NpubOp aBTOMATMYECKN COXPaHAET No 99 3HaYEHMIA M3me-
PEHMI ANs Kaxaoro 13 2 nonb3oBatenei.

MpocmoTp coxpaHeHHbIX BENUYUH

Buibepute nons3osatens 1 v 2 npu nomoLy nepekntoyatens (9).
KopoTko HaxmuTe kHonky M 10 npy BbIKIio4eHHOM Npnbope.
CHavana Ha aucnnee nokaxeTcs 3Hak «M» @9 u «Ax, koTopblit
0603HayaeT cpeaHee BCEX COXPAHEHHBIX 3HAYEHUA.

MoBTOpHOE HaxaTtve kHonkin M oToBpaxaeT npeabiayLiee
3HayeHune. MHorokpaTHoe HaxaTue kHonku M no3sonseT nepe-
KNioYaTbCs MEXY COXPaHEHHBIMN 3HAYEHNSMM.

3anonHenue namaTn

= Obpatnte BHUMaHe, 4TO MakcUMarbHbI 00beM namsTh
99 3HaYeHNi ANs KaXAoro Nonb3oBaTeNs He MOXeT ObITh
npesbllleH.Koraa namaTh 3anonHeHa, camoe cTtapoe
u3mepeHue nepesanucbiBaetcs 100-m pesynbTaTom.
3HaueHust [OmKHbI BbITb OTCRIEXEHbI Bpa4oM A0 A0CTH-
KEHMS MaKCUManbHOro 0bbema NamaTh — MHaye faHHble
6yayT noTepsHbI.

YnaneHue Bcex 3Ha4YeHNi

Moxanyiicta, ybeauTecs, 4To BbIOPaH BEPHbIA NONb30BaTENb.

1. Koraa npubop BbIKIKO4EH, NOCTaBbTE NepeknoyaTenb nonb30-
BaTens (9) B nonoxexue 1 unm 2.

2. YpepxvBaiiTe HaxaTon kHomky M G0 o Tex nop noka
nosiButcst «CL» 1 3aTeM OTNYCTUTE KHOMKY.

3. Haxmure kHonky M Bo Bpems muranus «CL» ytobbl yaanuts
BCE COXpaHeHHbIe 3HauyeHNst BbIGpaHHOro Nonb3oBaTens.
= Ortmena ypanenus: Haxmute kHonky BKI/BbIKI (7) Bo

Bpemsi Muranmusi «CL».
@ OtfenbHble 3HaYeHs He MOTyT ObITb YAaneHbI.

7. WHpukaTop pa3spspga 6atapeit u ux 3ameHa

Batapen nouT paspsxeHbl

Ecnn 6atapeu ucnonb3oBaHbl NpubnuauTensHo Ha ¥, To Npy BKMO-
YeHum npubopa CUMBON AMEMEHTOB NUTaHWs (13 byneT muraTb
(oToBpaxaetcs YacTUyHO 3apsikeHHas 6atapes). HecMotpst Ha To,
4TO NPUBOP NPOLOIMKUT HAAEKHO NPOBOANTL U3MEPEHUS], HEOBXO-
[VYMO MOATOTOBUTb HOBLIE 3MIEMEHTHI MUTAHWUS Ha 3aMEHY.
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3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapen
Ecrv 6aTapen paspsokeHbl, TO NPy BKITIOYEHM Npubopa cmBeon
3NeMeHTOB N1TaHs 33 byaeT muraThb (oTobpaxaeTcs paspsixeHHas
Batapes). [lanbHeline U3MepeHns He MOryT MPOM3BOANTLCS 40
3ameHbl 6aTtapeit.
1. OTKpoiiTe oTcek 6aTapeit (&) Ha HWXKHeit YacTi npubopa.
2. 3awmenure 6atapeu, ybeamsLumch, 4to cobnioaeHa nonspHOCTL B
COOTBETCTBUM C CUMBOIaMM B OTCEKE.
3. [inqToro, 4Tobbl yCTAHOBUTB 4ATY M BPEMS, CeayiiTe npoLieaype,
onucaHHoi B «Pasgene 2.».
@ B namsatn coxpaHsioTcs BCe 3Ha4eHMs, HO AaTa 1 Bpems
OyayT cOpoLLeHb! — MO3TOMY Nocre 3ameHbl 6atapelt rog
aBTOMATMYECKM 3aMUTraeT.

AneMeHTbI NUTaHUA W NpoLieaypa 3aMeHbl

&= [oxanyicra, ucnonb3ayite 4 HoBble LenoyHble 6atapem
Ha 1,5B ¢ gnuTenbHbIM cpokom cryx6bl pasmepa AA.

& He ucnonbayitte 6aTapen ¢ UCTEKLLMM CPOKOM FOGHOCTU.

& [ocraHbTe Batapeu, ecrv npubop He ByaeT Mcnonb3oBaThes
B TEYEHIE [INUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHM.

Wcnonb3oBaHue akkyMynsTopoB

C npubopom MoxHO paboTaTk, UCTIoNb3ys akKyMynsTOpHbIe batapen.

&= [oxanyiicta, ucnonb3yiTe TOMKO OfMH TUN aKKyMYNATOPHBIX
Barapeit «NiMH».

@ bartapeu Heobxo[nmo BbIHYTL U Nepe3apsanTb, eciu
MOSBNSIETCS CMMBOI 3MEMEHTOB NUTaHUS (pa3psikeHHas
6atapes). OHM He [OMKHbI OCTaBaTbCS BHYTPU Npubopa,
MOCKOMbKY MOTYT BbIATI U3 CTPOS (aXe B BbIKMIOYEHHOM
npubope BaTapen NPOAOMKAIOT Pa3psKaTLCA).

&= Bcerpa BbiHMMaliTe akkyMynsTopbl, €CNM He cobupaeTech
nonb3oBaTbCs NpUbOPOM B TeYeHue Hegenv unn bonee!

@& AxkymynsTopel HE MoryT 3apsxatsest B ToHoMeTpe!
TMoBTOPHO 3apsiaMTe aKkyMynsiTopbl BO BHELUHEM
3apsHOM YCTPOCTBE W 03HAKOMbTECH C MHOPMaLyEN
no 3apsiake, yxoay W CPOKy cryx6bi!

8. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHus

1. BcraBbTe kabenb 6noka nutaHus B rHe3go 6noka nutanus (5)
B TOHOMETE.

2. BcrasbTe BUrKy 6110ka nuTaHus B po3eTky.

Mpy NoaKNKYEHNM Bioka NMUTaHIUS TOK SNEMEHTOB MUTaHWUS HE

notpebnsetcs.

9. CooblLeHuns 06 owmnbkax

Ecnu Bo Bpems 3mepeHust npoucxoauT olunbka, To npoLeaypa
“3MepeHns NpepbIBaeTCs 1 BblgaeTcs cooblueHne 06 owmbke,
Hanpumep «ERR 3».

Owwnbka |OnucaHue |Bo3moxHas NPMYMHA U yCTpaHeHWe

«ERR 1» | CurHan VIMAyrbCHble cUrHanbl Ha MaHxeTe
CIVWKOM | crnLKoM crabble. MoBTOpHO HanoxuTe
cnabbiit MaHXeTy 1 MOBTOPUTE U3MepeHue.”

«ERR 2» | OwunbouHble | Bo Bpems namepeHns MaHxeTa 3admkeu-
@9 cirHars poBana oLW1boYHbIE CUrHaMbI,
Bbl3BaHHbIe, HaNpUMep, BVXEHNEM UM
COKpalLLigHVeM MbiLuLy. [oBTOpUTE M3Me-
peHue, fiepxa PyKy HENOABIKHO.

«ERR 3» | OtcyTcrt- MaHxeTa He MOXET ObITb Haka4aHa Ao

@ ByeT HeobxoguMoro YPOBHA AaBNEHNA.
naBnenne B | BOaMoXHO, MMeeT MecTo yTeuka.
MaHxeTe [poBepbTe, YTO MaHXeTa nogcoeanHeHa

MPaBUNbHO 11 He CIMLLKOM CBOBOAHA.
Mpy HEOBXOANMOCTY 3aMeHITe BaTapem.
MosTOpHTE N3MEPEHHE.

«ERR 5» | OwnbouHbIf | CurHanbl U3MepeHns HETOuHbI, 13-3a Yero
pesynbTaT | 0TOBpaxXeHue pesynbTaToB HEBOMOXHO.
(apTedhakT) | MpouTuTe pekoMeHAaLMN ANs NOMyYeHNs
HaZEXHbIX PE3yNbTaToB U3MEPEHUN 1
3aTeM NOBTOPUTE U3MEpeHHe.

Bbl MoxeTe pabotatb ¢ npubopom npu nomoLm 6roka nuTaHns

Microlife (MocTosHHbIN Tok 6B, 600 MA).

& Wcnonbayite Tonbko 6noku nutanus Microlife, oTHocs-
LUMeCs K OPUTMHAMbHBIM NPUHAAMEXHOCTSM U paccyu-
TaHHbIE Ha COOTBETCTBYIOLLEE HaNpPsHKEHNE.

& Ybeautech B TOM, 4TO HYU BNIOK NUTaHWS, HY kabenb He
MOBPEXAEHbI.

«ERR 6» | Pexxum MAM | Bo Bpems U3MepeHust npom3oLLno
CIMLLKOM MHOTO OLLGOK B pesxvume MAM,
Mo3TOMY NOMyYEHUe OKOHYATENbHOMO
pesynbTata HEBO3MOXHO. [TpoyTuTe
pEeKOMEHAALMM NS MONyYeHus
HaZEXHbIX Pe3ymnbTaToB M3MEPEHUIl 1

3aremM nostopute MsmepeHme.*

BP A3 Plus
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Owwnbka |OnucaHue |Bo3moxHas NPMYMUHA U YCTpaHeHWe

«Hl» Mynsc umn | [laBneHme B MarxeTe CAIULLKOM BbICOKOE
pasneHve | (cabiwe 299 mm pt. c1.) UMW nynec
MaHXeTbl | CIALLKOM BbICOKWM (cBbiwle 200 yaapos B
CIMWKOM | MUHYTY). OTAOXHMTE B TEYEHME 5 MUHYT U
BbICOKM MOBTOPUTE U3MEPeHMe.”

«LO» Mynkc MynbCc crmwkom Huakui (meHee 40 yaapos
CAVLLKOM | B MUHYTY). MoBTOpYUTE M3MEpeHue.”
HU3KMA

*[Moxaryticma, nPOKOHCYMbMUPYUMeCck C 8payoM, €C/U 3Ma Unu Kakas-
nubo dpyaas npobrema 803HUKHEM NOBMOPHO.

&= Ecnu Bam kaxeTcsi, YTo pesynbTaThl OTANYAKTCS OT
00bIYHbIX, TO, NOXanyiAcTa, BHIMATENBHO NPOYTUTE
MHopmaumio B «Pasgene 1.».

10. TexHuka 6e30nacHOCTH, yXxoA, NPOBepka TOYHOCTH
M yTUnu3auus

A TexHuka 6e3onacHOCTU U 3awuTa

o [lpnbop MOXeET UCMONb30BATLCS TOMBKO B LIEMNSX, ONUCAHHbIX B
[AaHHoM bykneTe. U3roToBuTeNb He HECEeT OTBETCTBEHHOCTY 3@
MOBPEXLEHNS!, BbI3BaHHbIE HEMPABMUIbHBIM UCMOMb30BAHUEM.

e B cocTa npubopa BXOLAT YyBCTBUTENbHBIE KOMMOHEHTBI,
TpebytoLne ocTopoxHoro obpalleHnsi. O3HaKOMbTECh C ycro-
BUSIMM XpaHEHWS 1 SKCTIyaTaLym, ONMCaHHbIMM B pasaerne
«TEeXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN»!

o QObeperaiite npubop ot:

- BOObI v BRaru

- 3KCTpeManbHbIX TemnepaTyp
- yOapoB W nageHuit

- 3arpsisHEHMs U Mbln

- MPAIMbIX CONHEYHbIX Iy4eit

- Xapbl v xonoaa

o MarxeTbl npeacTaBnsioT COBOI HyBCTBUTENbHBIE SMEMEHTDI,
Tpebytowme bepexHoro obpalleHms.

o He MeHsiiTe [pyrue YacTu MaHXeTb! UMK KOHHEKTOP MaHXeTbl
QNS UBMEPEHWIA C 3TUM YCTPONCTBOM.

o [lpon3BoauTe Hakauky TOMbKO HaNOXKEHHOM MaHXeTbI.

o He ucnonbayiite npubop B6MM3N CUMbHBIX 3NEKTPOMArHUTHbBIX
nonei, Hanpumep PSAOM C MOBUMbHBIMY TenedoHaMM 1N
papuocTaHuusmu. Bo Bpemst ucnonb3osanus npubopa coxpa-
HSIATE MUHUManbHOe paccTosHMe 3,3 M OT Takux Npubopos.

o He vcnonb3yiite npubop, ecrin Bam kaxeTcs, 4TO OH NOBPEXAEH,
Unu ecnu Bbl 3ameTunm 4to-nnbo HeobbluHoE.

* Hukoraa He BCKpbIBaiiTe npubop.

o Ecnunpubop He ByaeT MCronb3oBaThCs B TEHEHME ANUTENBHOTO
neproaa BpeMeHu, TO U3 HEro criedyeT BbIHYTb baTapeu.

o [IpoyTuTe AanbHenwne ykazaHus no 6eaonacHoCT B
OTAENbHbIX pa3genax atoro bykneta.

o PesynbTathl U3MEPEHMS, KOTOPbIE NPEAOCTABNAET STOT NPUbOP,
He SBNSIOTCS AnarHo3oM. OHM He 3aMeHsIOT HeobxoaMMOCTb
KOHCyNbTaLm Bpaya, 0COBEHHO ECTIM OHU He COOTBETCTBYIOT
cUMNTOMam nauueHTa. He nonaraiTech TONbKO Ha pesynbtat
M3MepeHUs, BCera paccMaTpyBaiiTe apyrvie noTeHumanbHble
CUMNTOMBI W %anobbl nauyenTa. O6paTuUTeCh Kk Bpayy U Bbi3o-
BMTE CKOPYIO B Cry4ae HeobXoamMMoCTy.

M03ab0TbTECH O TOM, YTODbI AETH HE MO UCMONb30BaTbL
.'@) npu6op 6e3 NpucMoTpa, NOCKONbKY HEKOTOPbIE er0 Menkue

yacTu MoryT 6bITb NpornoyeHsl. [Mpy noctaske npubopa ¢

kabensmu 1 LWnaHramMy BO3MOXEH PUCK YAYLLIEHNS.

Yxop 3a npu6opom
Vicnonb3yiiTe AN1s YCTKM Npubopa TOMBKO CYXYto, MATKYIO TKaHb.

OumncTka MaHXeTbl

OCTOpOXHO yAanuTe NsTHAa C MAHXETbI C MOMOLLbH BIaXHOM

TPSINKMA U MbINbHOW BOAbI.

A NPEAYNPEXAEHUE: He ctupaTh MaHXeTy B CTUparibHOM
WUNK NOCYA0MOEYHOI MaLLnHe!

MpoBepka To4HOCTH

MbI pekomeHyeM NpoBepsiTL TOYHOCTb Npubopa kaxable 2 roaa
n1nbo Nocne MexaH4eckoro BO3AECTBUS (Hanpumep, NageHus).
[insi npoBeaeHus TecTa 06paTUTECh B MECTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife (cm. BBeeHve).

Ytunusauma
Batapeu v anekTpoHHbIe NpUbOPLI CNeayeT yTUIM3npoBaTh
B COOTBETCTBUM C MPUHATLIMU HOPMaMK W He BbibpackiBaTh
=== BMecTe C BbITOBLIMI OTXOAAMM.

11.TapaHTus

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTUs B TeueHe 5 neT ¢ aatbl

npnoBpeTenus. [apaHTUs AeNCTBUTENbHA TOMBKO MPY HANMM4Mi

rapaHTUAHOTO TarnoHa, 3anofHEHHOro AUNEPOM (CM. ¢ 0GpaTHoOI

CTOPOHI), NOATBEPXAAIOLLEro AaTy NPOAAXM, UMK KACCOBOTO YeKa.

o Ha 6atapeu 1 KoMnnekTytoLMe YacTu rapaHTus He pacnpo-
CTpaHseTcs.

14
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o BckpbiTie U MeXaHUYeCKUe NOBPEXAEHUS NPUBOASAT K yTpaTe  CooTBeTCTBUE EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1:

rapaHTun. CTaHAapTam: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
" onsai Henpasnisom OSpaLiowa, paspmecn  OXUAREMsth PO Tonop: ner v 10000 wepe
P PalLjexuem, paspsal ¢ CNyX6b1: Komnnekytowpe: 2 rona
BaTapesmm, HECYaCTHBIMY CIIy4asMI UK HEBBINONHEHNEM v
WHCTPYKLM#A 10 3KCTINyaTaLuu. [QakHblit NpuBop cooTBeTCTBYET TpeboBaHnaM anpekTuebl EC o
o [apaHTVsl Ha MaHXETY BKMIOYAET rapaHTUIo Ha BHYTPEHHIOK MezavLuHckom 06opyaosaHmm 93/42/EEC.
Kamepy (FepMETU4HOCTb Kamepbl) Ha 2 rofia. MpaBo Ha BHECEHIE TEXHUYECKUX U3MEHEHII COXPAHSIETCS.

MoxanyiicTa, o6paTuTeCh B MECTHBI CEpBUCHBIN LieHTp Microlife
(cm. BBEAEHME).

12. TexHMYeCKMe XapaKTepUCTUKN

YcnoBus npumeHenus: ot 10 go 40 °C
MaKCUMarbHast OTHOCUTENbHAs Brax-
HocTb 15- 95 %

YcnoBus xpaHeHusi: ot -20 1o +55 °C
MaKcuMarnbHast OTHOCUTENbHas BRax-
HocTb 15 - 95 %

Macca: 368r (Bkmniovas 6atapem)

Pa3mepbl: 143 x 85 x 58 Mm

Mpoveaypa n3mepeHus: oCLMNNOMETPUYECKAS, B COOTBETCTBUN C
meToaom KopoTkosa: ¢hasa | cuctonuue-
ckas, asa V guactonnyeckas

Nnana3soH usmepenuit: 20 - 280 MM pT. CT. — apTepuanbHoe
AaBrexme
40 - 200 yaapos B MUHYTY — MymnbC

WHaunkauus paeneHus

B MaHxeTe: 0-299 mMm pr.CT.
MuHMManbHbI# war
MHANKaLWK: 1 MM pT.CT.

CraTuyeckasi TOYHOCTb: [jaBNeHue B Npeaenax + 3 MM pr. CT.

ToYHOCTb M3MePeHUs

nynbca: 45 % CUMTaHHOTO 3HaYeHNs!

NcTounmnK nuTanms: 4 x1,5B wenoyHble Gatapey paswepa AA
Bnok nuTaHus nocTosiHHOTO Toka 6B,
600 MA (onuuoHansHo)

Cpok cnyx6b1 6aTapen: npumepHo 920 n3mepeHwit (Mpy ucnons-
30BaHIUM HOBbIX LLENOYHbIX BaTapent)

Knacc 3awmrbi: P20
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Microlife BP A3 Plus

(@ ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ [vcnnen

(3 THe3po 3a MaHweTa

@ Otpenenve 3a 6atepunte

(® THespno 3a apanTepa 3a enekTpu4ecKaTa Mpexa
(® MaHwer

@ KonexTop 3a MaHwWeTa

MAM-Kritou

(@ ByToH 3a npeskrIlo4BaHe Ha notpebuTens
M-6yToH (namer)

@D ByToH 3a HaCcTpoiika Ha yYaca

Oucnnen

(2 WnaukaTop 3a noTpebuTens

@3 WHaukaTop 3a BatepumTe

(3 Natalvac

@9 CucTonHa CToiHOCT

[lnacTonHa cToiHocT

@7 Benwnumxa Ha nynca

@9 Wnankatop «caeTohap»
MAM-BpemeBsu nHTepsan

@9 WnaukaTop 3a nync

@) MHaukaTop 3a NPaBUIHO NOCTABEH MaHLLET
@2 MAM-Pesxum

@3 Wnaukatop 3a nyncosa aputmus (PAD)
@3 WHaukaTop 3a BMKEHNE Ha pbkaTa
@9 3anameTeHa CTOMHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE, NPEaM fAa ronagaTe
TO3W ypes.

. Knacudukauums Ha usnonasaHute getannu - Tun BF

CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo

YBaxaemu notpebutenio,

Bawwumst Ho Microlife anapat 3a 3mepBaHe Ha KpbBHO HansiraHe
€ HaJiexaeH MeuLMHCKA ypes 3a U3BbPLUBAHE Ha U3MepBaHMs
Hap nakbTA. Toil € NeceH 3a U3NoN3BaHe, TOYEH M NOAXOAALY 3a
13MepBaHe Ha KpbBHOTO HansraHe B AOMALLHK ycrosusi. Toan
MHCTPYMEHT € pa3paboTeH B CbTPYAHWYECTBO C Nekapy, a
KIMMHUYHITE U3NUTaHUS AOKA3BAT BUCOKATA MY TOYHOCT.*

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3MW YKa3aHus, 3a Aa MoXeTe fia
pa3bepeTe BCWuKM PYHKLWM Ha anapata 1 uHdopMauusTa 3a
BesonacHoTo My nonaeake. Vckame Aa cTe AOBOMHM OT BaLmMA
Microlife npogykT. Ako umate BbRpocy, npobnemu unu uckate aa
nopbyaTe pe3epBHM YacTy, MoNs CBbPXKETE Ce C MECTHUSA nped-
crasuten Ha Microlife-KnueHTcku yenyru. Bawwsat guctpubytop
UnKM anTekap Moxe fia BU jafie aapeca Ha aucTpubyTtopa Ha
Microlife BbB Bawwata cTpaHa. [lpyra Bb3MOXHOCT e [a noceTuTe
MHTepHeT Ha www.microlife.bg, kbaeTo moxeTe fa HamepuTe
W3KIIOYMTENHO NoneaHa MHAOpMaLKs 3a NPOAYKTUTE HA.
Bbaete 3gpasw — Microlife AG!

* Tosu anapam u3non3ga cbujama mexHono2us 3a U3MepeaHe
kamo cneyenunus Hazpada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
CcbefiacHo Npomokosa Ha bpumarckomo Apyxecmeo Ha xunep-
moHuyume (BAX).
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CbabpxaHue

1.

©

11.
12,

BaxHu (haKTy 32 KPLBHOTO HansiraHe 1 CaMoCTOSITENTHOTO
u3mepBaHe
+ Kak ja onpeaens kakeo e KpbBHOTO MM HarsiraHe?

. Axo usnonseare anaparta 3a NbPBU NbT

+ [MoctaBsiHe Ha BaTepunTe

+ 3apaBaHe Ha Aata 1 vyac

+ 113bop Ha noaxoasy MaHLeT
+ M3Bop Ha notpebuten

+ 1136op Ha pexum Ha usmepBaHe: ctaHgapTeH unn MAM-
Pexum

+ MAM-Pexum (cunHo ce npenopbyBa)

. MiamepBaHe Ha KPbBHOTO HanfraHe Ype3 U3NON3BaHe Ha

TO3M anapar
+ Kak na He 6be 3anameTeHo nokasanue

. MosBara Ha MHAWKaTOpa 32 paHHO OTKPUBAHE Ha MyncoBa

apuTMmna

. MHpukaTop «cBeTodhap» Ha gucnnes
. Mamert 3a pgaHHN

+ [lperneq Ha 3anameTeHUTe CTONHOCTM
+ [lameTTa € NbiHa
* W3ynucTBaHe Ha BCUYKM CTONHOCTM

. MHaukatop 3a 6aTepumTe M noaMsiHa Ha 6aTepumTe

+ batepuuTe ca nouTH U3TOLLEHN

+ batepuute ca ustoweHn — nogmsHa

+ Kaksu batepum 1 kaksa npouenypa?

+ I3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepun

. M3nonaBaHe Ha apanTep 3a enexkTpuyecka mpexa

CbobLeHuns 3a rpelka

. Tect 3a 6€30MaCHOCT, rp1Ka, TOYHOCT 1 AenoHUpaHe

+ besonacHocT v 3awuuTa

+ [pwxa 3a anapata

+ [louncTBaHe Ha MaHLweTa

+ TecT 3a TO4HOCT

+ [lenonnpare

lapaHuus

TexHuyecku cneuudpmkanmm

[apaHUMOHHa KapTa (BWXTe 3agHaTa kopuua)

. BaxHu chaktn 3a KpBLBHOTO HanAraHe u camocTos-
TENHOTO N3MepBaHe

KpbBHO HansiraHe Hap1yame HansraHeTo Ha KpbBTa, NpeMu-
HaBalLa npe3 apTepunTe, KOeTo ce 0bpasysa OT noMneHaTa
AEeNHOCT Ha CbpLeTo. BuHary ce n3mepsar e CTOAHOCTH,
CUCTONHa (BNCOKA) CTOMHOCT W AMACTOJHA (HUCKa) CTOMHOCT.
YpeasT oT4MTa ChLUO 1 BEMMYMHATA Ha nynca (OposT Ha
yAapuTe Ha CbpLETO 33 eAHa MUHYTA).

AKO NOCTOSHHO MMaTe BUCOKO KpbBHO HansraHe, ToBa
MOXe [ia yBpeAy 34paBeTo BU U TpsGBa ga ce 06bpHeTe 3a
nomoly KbM nexaps cu!

BuHaru obcbxaaiite CTOMHOCTUTE C BaLLMs fiekap U My Cbob-
LyaBaTe, ako 3abenexnTe HelLo HeobuyanHo Nk ce novys-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuutaiTe Ha eJHOKPaTHO
M3MepeHNTe CTONHOCTMY.

Ama MHOro NpM4MHI 32 U3KIIOYMTENHO BUCOKW CTOUHOCTM Ha
KPbBHOTO Hansrave. Bawmat nexap Lye By rv 0BsicHu
noapo6HO 1 Le BY NPeamnoxXm neveHne, ako € Heobxoamumo.
OcBseH nekapcTaarta, 3arybata Ha Termno v duanyeckute
YNPaxHEHWs CbLUO MOraT Aa CIOMOTHAT 3a NOHWKABAHETO Ha
Batueto kpbBHO Hansrawxe.

Mpwn HMKaKBYM 0GCTOATENCTBA He TPSIGBA Aa NPOMEHsITe
[03UTe Ha nekapcTBaTa, NpeANMcaHn BY OT Bawusa nekap!
B 3aBuUCHMOCT OT (huanyeckuTe yeunms u CbCTOsIHUE, CTONHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansraHe ce NPOMEHST Npe3 Lienns AeH.
3aTtoBa TpsbBa Aa U3BLPLIBATE M3MEPBaHUATA B e4HAKBU
CbCTOAHNA Ha CNOKOWCTBME W KOraTo cTe oTnycHath!
lpaBeTe Han-Manko no 4se NocneaoBaTenHn U3MepBaHus
(CyTpuH 1 Beyep), kaTo ycpeaHsiBaTe NoNnyyYeHuTe CTORHOCTM.
HopmarHo e e u3mepBaHisi, HanpaBeHu CKOPO eAHO Cref
Apyro, Aa nokaxat [oCTa pa3nuyHM pe3ynTaTu. 3aToBa Hue
npenopbyBame Aa uanonasate MAM TexHonorus.
OTKNOHEHMA B CTONHOCTUTE Ha U3MEPBAHNATA, HAaNpaBeHu oT
neKkapsi BU UNu B anTekata, 1 Te3u HanpaBeHu BKbLLY ca
HaMmbIHO HOPManHW, Thil KaTo YCNoBMsTa, NPY KOUTO €a Hanpa-
BEHU, Ca HAMBITHO Pa3nnyHu.

Hsikonko n3mepBaHuUs ocurypsiBaT MHOTO No-HagexaHa
MHopMaLws 3a BalueTo KpbBHO HansiraHe, OTKONKOTO camo
€/1HO e[IMHNYHO U3MepBaHe. 3aToBa Hue NpenopbyBame fa
n3nonasate MAM TexHonorus.

HanpaBeTe manka naysa ot noHe 15 cekyHau mexay fise
13MepBaHus.

BP A3 Plus
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o Ao CcTpagaTe OT HepaBHOMEpHa CbpAeYHa AENHOCT
(apuTmms, BuxTe «Pa3gen 4.») uaMepBaHus, HanpaBeHu ¢
TO3u anapart, Tpsbsa fa 6baar 0bcbaenm ¢ Bawus nexap.

o WHankaTopbT Ha Nynca He e NoAxoAsLy 3a NpoBepka Ha
yecToTaTa Ha nemcmenkbpu!

o Axo cTe 6pemeHHa, TpsibBa a creauTe KPbBHOTO CU HansraHe
MHOTO BHUMATENHO, Thif KaTo TO MOXE Aa Ce MPOMEHS pacTUYHO
npes3 1031 nepuog!

= To3u anapar e cnewpanHo TecTBaH 3a ynotpeba no Bpeme

Ha bpemeHHOCT u npeeknamncus. Korato 3abenexute
HeobKyaitHo BUCOKY NOKa3aHWs Mo BpeMe Ha OpeMeHHOCT,
TpsibBa fa HanpaBuTe U3MepBaHe OTHOBO crieq 4 vaca.
Ako pesynTaTbT BCe OLLe € TBbPAE BUCOK, Ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ Balums nekap unm rmHekornor.

Kak pa onpegens kakBo e KpbBHOTO MU HansraHe?
Tabnuua 3a knacuduumpaHe Ha U3MepeHUTE B JOMALLHU
YCMOBWS! CTOMHOCTM Ha KDBBHOTO HansiraHe Nnpu Bb3pacTHY, B
CbOTBETCTBUE C MEXAYHAPOAHUTE METOANYECKM NPENOPBKN
(ESH, AHA, JSH). laHHuTe ca B mmHg.

O6xsar CucronHa | [inactonxa | Mpenopbka
KpbBHOTOHansraHe | ¥ 100 v 60 KoHcyntupaitte
€ NnpeKaneHo H1CKO ce C nekaps cu

1. |ontumanto kpbaHo |100-130 |60 - 80 CamocrosTenHa
HansraHe nposepka

2. | kpbBHOTO HansraHe |130-135 |80 -85 CamocrosTenHa
MOBULLIEHN npoBepKa

3. | kpbBHOTO HansraHe |135-160 |85-100 | Motbpcete mean-
€ NPeKaneHo BHUCOKO LIMHCKa NOMOLL

4. | KbBHOTO HansraHe | 160 4 100 4 HesabasHo
€ 0MacHo BICOKO noTbpceTe Meau-

LHCKa nomoLy!

Halt-B1cokaTa CTOMHOCT € TasW, KOSTO Onpeaens oLeHkara.
lMpumep: CTOAHOCT Ha KpbBHOTO HansiraHe Ha 140/80 mmHg unm
cTonHocT Ha 130/90 mmHg nokassa «KpbBHOTO Hansraxe e
npeKaneHo BUCOKOY.

2. Axo usnonspate anaparta 3a MbpBU NbT

MocTaBsiHe Ha GaTepuuTe

Cnen kaTo pa3onakoBarte BaLLms ypes, MbpBo noctaseTe batepumte.
IHe3noTo Ha batepuuTe (4) Ce HaMupa OT AoNHaTa CTpaHa Ha
ycrpoiictBoTo. MocTasete batepumte (4 x 1.5 V, pasmep AA), kato
Ccnassare MocoYeHara nonspHOCT.

3apaBaHe Ha gaTa u yac

1. Cnep KaTo ce nocTaBsT HOBUTE GaTepuu, YMCTOTO Ha roguHaTa
3ano4Ba ja Mura Ha aucnnes. MoxeTe aa HacTpouTe roguHara,
kato HatucHete M-6yToHa 10. 3a Aa NOTBLPANTE HATUCHETE
OyToHa 3a HacTpoiika Ha Yaca (11), a Cref, ToBa HacTpoiTe MeceL).

2. Cera Moxe pa HacTpouTe Mecelia Ypes M-6yToHa. HatucHeTe
ByTOHa 3a HacTpolika Ha Yaca, 3a ja NOTBLPAUTE, a cnej Toea
HacTpoiTe AeHs.

3. Mons, cnefgaiiTe MHCTPYKUMKUTE NO-Fope, 3a Aa HacTpouTe
[EHsl, Yaca 1 MUHYTUTE.

4. Crep KaTo HaCTPOUTE MUHYTUTE U HaTUCHETE ByToHa 3a
HaCTpoWka Ha Yaca, jatata v YacbT Ca HAaCTPOEHU U YachT ce
13BEX[a Ha eKpaHa.

5. Ao uckaTe Ja NMPOMEHUTE aTaTa U Yaca, HaTuUCHeTe U
3aapbxTe ByToHa 3a HACTPOIiKa Ha Yaca 3a Okono 3 cekyHau,
[0KaTo roauHarta 3anoyHe ga mura. Cera MoxeTe Aa BbBeaeTe
HOBWTE CTOMHOCTM, KAKTO € OMMCaHo No-rope.

W360p Ha nogxopmsLy MaHwWeT

Microlife npegnara MaHweTy ¢ pasnuyHn pa3mepy. Msbepete
pasMep Ha MaHLLUeTa, KoiTo a 0TroBaps Ha obukorkaTa Ha
pbkaTa BY HafJj NakbTs (M3MepBa ce kaTo Ce NPUCTETHE B LiEHTbPa
Ha pbkaTa Hafj naKbTs).

Pa3mep Ha MaHLWeTa | 3a 06MKONKa Ha pbKaTa Hag NaKbLTA
S 17-22cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42¢cm
L 32-42¢cm
L-XL 32-52cm

@& [lombnHuUTENHO MOXe Aa ce npegnarat MaHLweTy Tn «Easy»
3a no-gobpo npunsraHe 1 ygobeTeo.

= Wa3nonsgaitte camo Microlife maHweTy!

» CabpxeTe ce ¢ MecTHUs npeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru,
aKo MPUNOXEHUST MaHLLET (6) He e NoAXoAsLL,.

» CBbpxeTe MaHLeTa KbM anapara, KaTo nocTaBuTe KOHEKTopa
3a MaHLLeTa (7) B THe3[0TO 3a MaHLUeTa (3) KOMKOTO MOXe Mo-
HaBbTpe.

W360p Ha noTpe6uten

ToBa ycTpoICTBO NO3BONABA Aa CE CbXpaHsABaT peaynTaTute 3a 2

0TAEenHu noTpebutens.

» [lpenu Bcsiko U3MepBaHe, HarnaceTe byToHa 3a NpeBKOYBaHe
Ha notpebuTens (9) 3a KOHKpeTHUS noTpebuTen: MotpebuTen 1
unu Motpebuten 2.
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» Totpebuten 1: nimb3HeTe GyTOHa 3a NpeBKIOYBaHe Ha NoTpe-
Butens (o) Harope Ao vkoHaTa 3a Motpebuten 1.
» [oTpebuten 2: nmb3HeTe HyTOHA 3a NPEBKNKOYBaHE Ha NOTpe-
Butens (9) Hapony Ao MkoHaTa 3a Motpebuten 2.
& [TbpBuST YOBEK, KOWMTO LLe CU U3MEepPBa KPBBHOTO, TpsbBa
na n3bepe lMNotpebuTen 1.

W360p Ha pexum Ha u3mepBaHe: ctaHgapteH unu MAM-Pexum
Toav anapat Bi AaBa Bb3MOXHOCT Aa u3bupate Mexay CTaHaapTHO
(cTaHpapTHO egHokpaTHO U3mepsaHe) unu MAM-Pexum (aBToma-
TUYHO TPUKPATHO 13MepBaHe). 3a Aa n3bepeTe CTaHAAPTHUS PEXUM,
nmb3HeTe MAM kritoya (8) 0TCTpaHM Ha anapata Hafory 0 No3uuus
«1», a 3a fa usbepete MAM-Pexum, nmb3neTe knioya Harope Ao
noauuns «3».

MAM-Pexum (cunHo ce npenopbyBa)

o B MAM-PexuM aBTOMaTU4YHO Ce NpaBsT 3 NoCnefoBaTenHu
13mepBaHus. Pe3ynTarsT ce aHanuavpa v n3sexaa Ha aucnnes.
Tbil KaTO KPBBHOTO HansAraHe HENPEKLCHATO CE NPOMEHS,
pe3ynTaTbT, ONpeeneH No TO3W HauWH, € No-HageXaeH, oTkor-
KOTO e[i/H, NPOM3BEAEH OT €AHOKPATHO U3MeEpPBaHe.

o Korato n3beperte 3 navepsatus, MAM-cumBonsT @2 ce
nosiBsBa Ha aucnnes.

o [lonHaTa fsicHa YacT Ha aucnnes nokasea 1, 2 unu 3, 3a ga
MOCOYM KOE OT TPUTE U3MEPBAHMS CE U3BBPLLBA B MOMEHTA.

o |ma naysa ot 15 cekyHau Mexay n3mepBanuaTa (15 cexyHam
Cca gocTaTbyHM cbrnacHo «Blood Pressure Monitoring, 2001,
6:145-147» 3a ocunnomeTpuyHy ypeam). bpoeHe nokassa
0CTaBaLLoTO BpEME.

o /IHOMBMOYanHWUTE pesynTaTi He Ce U3BEXAAT Ha ekpaHa.
KpbBHOTO BY HansiraHe Lwe Gbae M3BeeHO Ha aucnnes, Creq
KaTo MPUKITKOYAT M TPUTE M3MEPBaHWS.

o He oTCTpaHsiBaiiTe MaHLLeTa MeXay U3MepBaHusTa.

o AKO efHO OT MHAMBUAYANHUTE U3MEPBAHWS € CMIOPHO, aBTOMa-
TUYHO C€ M3BBPLLBA YETBLPTO N3MEPBAHE.

3. M3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HanAraHe Ypes U3Non3-
BaHe Ha TO3u anapart

Cnucbk ¢ BLNPOCK, rapaHTUpaLy M3BbPLUBaHe Ha HaeXAHO

u3mepBaHe

1. N3bsarsaiite ABKEHWe, XpaHEHe UNK MyLLEeHe HenoCpeaCTBEHO
npeav “3MepBaHeTo.

2. CepHete NoHe 3a 5 MUHYTVU NPeAiv U3MEPBAHETO 1 CE OTMYCHETE.

3. BuHarv nsmepBaiiTe Ha efjHa U Cblua pbKa (061KHOBEHO
nagara). Mpu MbPBOTO NOCELLEHVe NPy Nekaps € Npenopbyy-
TENHO KPBLBHOTO A Ce M3MEpH 1 Ha [1BETe PbLie, 3a 1a MoXe Aa

Ce Oonpeaenu Ha koA pbka crneasa Aa ce U3Mepsa B 6'b,U,eLLle.
TpﬂGBa [a Ce U3mMepBa Ha pbKaTa, Ha KOATO € OTHETEHO NO-BUCOKO
KPBBHO HansraHe.

4. OTcTpaHeTe NLTHO NPUNENBALLW APEeXM OT pbkaTa Hag

nakbTs. 3a aa u3berHeTe npuTHUCKaHe, He HAaBUBANTE PbKaBUTe
CM - T He MPeYaT Ha MaHLLEeTa, ako ca rnagkm.

5. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye U3non3eate npaBuUnHUs pasmep

MaHLLET (pa3MepbT Ha MaHLLETa € 0T6ens3aH BbpXy HEro).

o CrerHeTe fobpe MaHLLEeTa, HO He TBbPAE MHOTO.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETHT € NOCTaBeH 2 CM Haf NakKbTs.

o 3HaKbT 3a apTepunTa, 0003HaYeH Ha MaHLLeTa (0komo 3 ¢
AbNra nuHus) Tpsibea Aa ce NOCTaBy BbPXY apTepuaTa, KosTo
MWHaBa npe3 BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha pbkara.

o [logabpixaiiTe pbkata cu, 3a fa e oTnycHara.

o YBeperTe Ce, Ye MaHLLETLT € Pa3nomnoXeH Ha BIUCOYMHaTa Ha
CbpLETO BU.

. Hatucrete 6yToHa Bkn./M3kn. (1), 3a Aa 3anoyHeTe M3MepBaHeTo.

. MaHLweTsT ce Hanomnea aBTomaTyHo. OTnycHeTe Ce, He

MbpAaiTe W He HanpsraiiTe MyckynuTe Ha pbkata cy, [okaTo

He Ce u3Befe pesynTaThbT OT U3MepBaHeTo. [uwante

HOPMaITHO 1 He rOBOpETe.

8. KoraTo e [OCTUrHaTo HyXHOTO HansraHe, NOMNaHeTo cnupa u
HansraHeTo cnaga nocteneHHo. AKo He € J0CTUrHaTo Heobxoau-
MOTO HansraHe, anapaTbT aBTOMATUYHO BKapBa AOMbIHNTENHO
Bb3AYX B MaHLLETa.

9. Mo Bpeme Ha N3MepBaHETO, MHANKATOPBT 3a NYNC 0 NPUMUrBa
Ha aucnnes.

10.Pe3ynTaTbT, CbCTOSALL CE OT CUCTONHATA (5 U MacTonHaTa
CTOMHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe 1 nynca (7 ce u3eexaa Ha
pvcnnes. MposepeTe CbLO 1 0BACHEHUSTA 3@ AOMBHUTENHO
13BexaaHe Ha aucnnes B Tasw bpolypa.

11.KoraTo n3amepBaHeTo € NpuKMoYmMNo ceaneTe MaHLueTa.

12.M3kntoveTe anapara. (AnapaTtbT Ce U3KIio4Ba aBTOMATUYHO
cneg npubn. 1 MuH).

Kak pa He 6bAae 3anameTeHo nokasaHue

Cnep, kaTo Moka3aHMeTo e BU3yanu3npa HaTUCHETe W 3afpbXKTe

ByToH Bkn./MM3kn. (1) pokato «M» @5 npumuraa. MoTebpaeTe

N3TPMBAHETO Ha NokasaHWeTo Ype3 HaTuckaHe Ha M-ByToH 0.

&= MoxeTe fia cnpeTe U3MepBaHETO NO BCSIKO BpeMe, KaTo
HaTucHeTe ByToHa Bkn./Makn. (Hanp. ako ce nodyBcTeaTte
HECUTYPHU UMW U3NUTATE HSKAKBO HEMPUSTHO YCELLaHe).

& AKo e U3BECTHO, Ye CUCTONMYHOTO KPBBHO HansraxHe e
npekaneHo BUCOKO, TOBa MOXe Aa NPeA0CTaBU Bb3MOX-
HOCTTa [la HacTPOUTe HanAraHeTo UHanBMayanHo. Cnen

~N o
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KaTo HansraHeTo Ha MOHUTOPA JOCTUTHE 10 HWUBO NpU6H.
30 mmHg (noka3aHo Ha gucnnes), 3agpbxTe byToHa Bkn./
W3kn. HaTMCHaT, OKaTO HansiraHeTo He JOCTUTHE OKOMO
40 mmHg Hap 04aKBaHaTa CUCTONMYHA CTOHOCT — Crieq
ToBa ocBobogeTe HyToHa.

4. TosiBaTta Ha MHAMKATOpPa 33 PaHHO OTKPMBaHe Ha
nyncosa apuTMus

To3v cMBOM 23 NoKasBa, Ye € A0N0BEHa U3BECTHA HEpaBHOMED-
HOCT B nyrica 1o BpeMe Ha M3MepBaHeTo. B To3n criyyait pesyntarbt
MOXe fa Ce OTKINOH OT HOPMATTHOTO KPBBHO HansiraHe — NoBTOpeTe
13MepBaHeTo. B MoBeyYeTo Cryyan TOBa He e MpU4nHa 3a NpuTec-
HeHue. Bbnpeku ToBa, ako CUMBOTLT Ce NOsIBSIBA PESOBHO (Hamp.
HSIKOJTKO MMbTM B CEAMMLATA NPY EXEHEBHO M3MEPBaHe), BY CbBET-
BaMe [ja ce 0ObpHeTe KbM nekapst cu. Mons nokaxeTe Ha nekaps
CM CNEAHOTO 0BsICHEeHMe:

WHdopmauus 3a nekaps OTHOCHO YecTaTa nosiBa Ha
MHAMKaTOpa 3a apuTMus

ToBa yCTpOICTBO NPEeACTaBNsiBa OCLUMOMETPUYEH anapar 3a
13MepBaHe Ha KpbBHO HansraHe, KoTo MOXE fia YCTaHoBM
HepaBHOMEPHOCTM B Myrica Mo BpeMe Ha M3MepBaHe. YpeasT &
KIMHWYHO WU3MUTaH.

CvMBOITBT 3a apUTMISI Ce MOsIBABA Crief U3MepBaHeTo, ako B
npoLieca Ha u3MepBaHe e J0NOBAT HEPaBHOMEPHOCTH B MyIca.
AKO CUMBOTBT Ce NOSIBSABA MO-YECTO (HAMP. HAKOMKO MbTU
CeAMWUYHO MU eXeHEBHW M3MepBaHusl), IPenopbyBame Aa ce
MOTBPCH MEANLIMHCKO ChAEHCTBHE.

YpeabT He 3aMeCcTBa Kap/AvomnoriiHo U3cneaBaHe, Ho Cryxiu 3a
yCTaHOBSIBaHe Ha HEPaBHOMEPHOCTM B HavanHa dasa.

5. WHpgukatop «cBeTochap» Ha gucnnes

NeHTnykuTe Ha neBus pub Ha aucnnes 18 By nokaseat rpaHuLmTe,
B KOUTO CE& HAMUPAT MOCOYEHNTE CTOAHOCTY Ha KPBBHOTO HansraHe.
B 3aB1CMMOCT OT BUCOUMHATA HA NEHTWYKATa, OTYETEHOTO Moka-
3aH1e € B paMKITE Ha OMTUMAnNHs (3eneHo), MOBULLEH (XbATO),
MHOTO BUCOK (OpaHXeBo), M ONacHO BUCOK (YEPBEH) AnanasoH.
Knacudukaumsta cboTBeTCTBa Ha 4-Te Anana3oHa B Tabnuuara,
onpeaeneHm oT MeXayHapoaHUTe MeToANYecku npenopbky (ESH,
AHA, JSH), kakTo e onucaHo B pasgen «1.».

6. MameT 3a gaHHM

ToBa ycTpoCTBO aBTOMATUYHO 3anameTsBa NocneaHuTe
99 n3mepeHu CTOHOCTY 3a BCek OT 2Ta noTpebuTeny.

Mpernen Ha 3anameTeHUTe CTOMHOCTM

M3bepete notpebuten 1 unn 2 ot 6yToHa 3a NpeBKIOYBAHE Ha
notpebutens (9).

HatucHerte M-6yToHa (10 3a KpaTko, korato anaparbT € U3KIHYEH.
Ha aucnnes mbpBo ce ngexaa «M» @5 1 «Ay, KosiTo 03HayaBa
cpeaHaTa CTOMHOCT Ha BCUYKW CbXPaHEHN CTOMHOCTMY.

Ako HaTucHeTe M-6yToHa OTHOBO, LLie CE NOSIBY NpeAnLLHaTa
CTOMHOCT. HekonkokpaTHOTO HaTuckaHe Ha M-6yToHa Bu No3Bo-
NfBa fja NpemMuHaBaTe OT eaHa 3anameTeHa CTOMHOCT KbM fpyra.

MameTTa e nbnHa

&= O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye MaKCUMANHUAT KanauuTeT Ha
nametTa 0T 99 He e HafBuLIEHa 3@ BCEKU OT NoTpebuTe-
nute. Korato 99-Te no3uuum 3a nameT ca nbnHu, 100-a1
pe3ynTaT aBTOMaTM4HO Ce 3anucBa BbPXY Hal-CTapus
pesynTart. CToiiHocTuTe TpsibBa Aa ObaaT oLeHeHu oT
nekap npeav ga Gbe JOCTUrHAT kanauuTeTa Ha nameTTa
— B MPOTMBEH Cryyalt AaHHuTe We 6baat 3arybeHu.

W3uncTBaHe Ha BCUYKKM CTOMHOCTM

YBepeTe ce, Ye e aKkTMBMPaH NpaBuiHNUAT noTpebuTen.

1. W36epete notpebuten 1 unm 2 ¢ npeskio4yBaHeTo Ha byToHa
3a noTpebuTens (9), Korato YCTPOMCTBOTO € U3KITHOUEHO.

2. 3appwxTe M-6yToHa (10, AokaTo «CL» ce noseu v cnep, ToBa
oTnycHeTe ByToHa.

3. HatucHete M-6yToHa, fokaTo «CL» Mura noctosHHo, 3a Aa
U3TpUeTE BCUYKN CTOMHOCTM Ha U3bpaHmus notpebuten.

&= OtmsAHa Ha M3TPUBaHETO: HaTUCHeTe ByToHa Brn./Mskn. (1),

nokato «CLy mura.
&= EOWHWYHM CTOMHOCTYM He MoraT ga 6baat M3TpuBaHi.

7. WnpukaTop 3a 6aTepumnte M noamMsHa Ha 6atepuunte

BarepuuTe ca nouTty nsroLeHun

Korato 6atepunte ca npubnnanTenHo % 1anonssanmi, CUMBONLT
Ha BaTepusTa (13 Lie 3anoyHe @ Mura BeaHara cnep BKMioyBa-
HEeTO Ha anaparta (Ha Aucnnes ce nosBABa YacTUYHO MbHA
Batepus). Bbnpeku Ye anapaTtbT Lie NPOAbITKM Aa M3BBPLLBA
HafexaHn U3MepBaHus, TpabBa fa nogmeHuTe batepunte.
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BatepuuTe ca nsrouweHu — nogmsaHa

Korato 6atepuuTe ca M3ToLLEHM, CUMBOMBT HaTepus (13 3anoyea

Aa Mura BefjHara crneq BKNoYBaHe Ha anapata (Ha aucnnes ce

nokasea npasHa 6atepus). He MoxeTe aa u3BbpLUBATE NoBeYe

n3mepBanus, Tpabea Aa nogmeHnTe batepuure.
1. OTBOpeTE 0TAENEHMeTO 3a BaTepunTe (4) OT JONHATa CTpaHa
Ha yCTPOMCTBOTO.

2. TNoameHeTe baTepunTe — yBEpETE Ce, Ye € Cna3eHa MonspHOCTTa,
KaKTO € NoKa3aHo Ha CMMBONUTE B OTAEMNEHWETO.

3. 3a pa HacTpouTe aata v vac, cregsainTe npouegypara,
onucaHa B «Pa3gen 2.».

& [ameTTa 3ana3sa BCYKM AaHHW, BbMPEK Ye fAaTaTa v 4achT
Tpsbea fia GbAAT HAaCTPOEHM OTHOBO — 3aTOBA rOfMHATA
3ano4Ba Aa Mura aBToMaTu4HO, CMef KaTo ca CMeHeHn bate-
punre.

KakBu 6aTepuu 1 kakBa npouepypa?

@& Wa3nonasgaiite 4 HoBW, AbAroTpaitkm, 1.5 V AA ankanHm
Batepum.

He u3nonaeaitte 6atepum ¢ U3TEKLI CPOK Ha FOAHOCT.
OtctpaHeTe batepuuTe, ako anapaTbT HMa Aa ce
13ronaea 3a no-AbITbr NepUoL OT BPEME.

&
&

W3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepuu

MoxeTe fa u3nonasate anapata 1 ¢ akymynatopHu 6atepum.
@& Monsg, nsnonagaitte camo Tvn «NiMH» peumknnpyemm
Gatepum!

batepuuTe TpsibBa Aa ce OTCTPaHABAT W 3apeXxaaT, ako ce
nosiBu cumBoNbT 6atepus (npasHa batepus)! He 6usa ga
0CTaBaT BbTPE B anapara, Thil KaTo MoXe fia ce NoBpeasT
(MbHO paspexaaHe B pe3ynTat Ha orpaHnyeHa ynotpeba
Ha anapara, JOpy 1 KOraTo € U3KII0YEH).

BuHaru oTcTpaHsiBaiTe akymynaTopHute 6atepun, ako He
cmsiTaTe fja M3non3sare anapara 3a ceamuua nnv noseye!
batepunte HE moraT fja ce 3apexzat BbTpe B anapara 3a
KPBBHO HansraHe! 3apexpaiite Te3n 6aTepun BbB BbHLIHO
3apsAHO YCTPONCTBO U NpernefaiiTe nHdopmaumsTa
OTHOCHO 3apexaaHe, rpuxa u AbnroTpanHocT!

&

8. M3nonsBaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka Mpexa

MoxeTe aa paboTute ¢ anapara, kato usnonasate Microlife agan-
Tepa 3a enektpuyeckarta mpexa (DC 6V, 600 mA).

&= Wsnonagaitte camo Microlife apanTepa 3a enexrpuyeckara
Mpexa, KOUTO e NPeoCTaBeH kaTo OpUrHaneH akcecoap,
MOAXOASILL 32 HANPEXEHWETO Ha JOCTABSHOTO ENEKTPUIECTBO.

&= YBepeTe Ce, Ye HUTO afanTepbT 3a enekTpuyecka Mpexa,
HWTO KabembT ca NoBpeaeHy.

1. BknioyeTe kabena Ha aganTepa B rHE340TO 3a aganTep 3a

enekTpuyecka Mpexa (5) B anapata 3a KpbBHO HansraHe.

2. Bkntovete Liencena Ha aganTepa B KOHTaKTa B CTeHaTa.

KoraTo aganTepbT 3a enekTpuiecka Mpexa € BKIHOUEH, He ce

KOHCymMMpa Tok oT BaTtepuuTe.

9. CboOlweHus 3a rpeluka

AKO N0 Bpeme Ha 13MEepBaHETO Bb3HIKHE rpelLLka, U3MepBaHETO ce
npekbCBa 1 CbobLueHue 3a rpeluka, Hanp. «<ERR 3, ce nosBsBa Ha
anennes.

BeposTHa npuunHa 1 HauuH 3a
lpewka |Onucanne |oTcTpaHsBaHe

«ERR 1» | Tebpae lyncoBuTe CUrHaNM B MaHLLETa ca MHOTO
cnab curHan | cnabu. Mosuumonmpaiite MaHweTa
OTHOBO M MOBTOpETE U3MepBaHeTo.*

«ERR 2» | CurHan 3a
@3 rpeLLKa

Mo Bpeme Ha U3mMepBaHeTo, CUrHanu 3a
rpelka ce AonaBAT OT MaHLeTa, Npu4n-
HEHW Hanpumep OT ABUXEHWE unu ot
HanpexeHue B MyCKynuTe. nOBTOpeTe
M3MepPBaHeTO, KaTo AbPXUTE pbKaTa Cu
HenoABmxHa.

«ERR 3» | Hama Hans-
@) raHe B

MaHweTa

He moxe aa ce obpasysa Heo6x0aMMOTO
HansraHe B MaHwweTa. Moxe aa ce e
nosieun npouen. MposepeTe Aany
MaHLLETBT € CBbP3aH NPaBUIHO 1 Aani
He e TBbpe xnabas. CmeHeTe bate-
puuTe, ako € Heobxoanmo. MosTopeTe
13MepBaHeTo.

«ERR 5» | HeobuyaeH
peaynTar

/3mepBaTenHuTe curHanm ca HETOYHM 1
Ha avcnnes HAMa U3BefeH pesynTar.
[poyeTeTe cnnchbka ¢ HaNOMHSLLY
BBMPOCY 3a M3BbPLUBAHE HA HALEXOHN
13MepBaHuA 1 cnej ToBa NOBTOPETE
13mepBaHeTo.*
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BeposTHa npuymMHa n HaumH 3a
lpewka |Onucanne |oTcTpaHsiBaHe
«ERR 6» | MAM- ViMa TBBbpAE MHOTO rpeLuUku Mo Bpeme Ha
Pexum namepsaHeTo B MAM-Pexum, koeTo He
Mo3BONsIBa NoMy4aBaHe Ha kpaeH
pesynTar. [TpoyeTeTe CnCHKa C Hanom-
HSILLY BBNPOCK 32 M3BbPLLBAHE HA
HaZeXaH! N3MepBaHus 1 cnef Toea
noBTOpETE M3MEpBaHETo.
«Hl» MyncwT un |HansraHeTo B MaHlLeTa e TBbpae
HansraHeTo | Bucoko (Hag 299 mmHg) UMW nyncbT e
B MaHwweTa |TBbpAe BUCoK (Haa 200 yaapa B
caTBbpAe | MuHyTa). OTnycHeTe ce 3a 5 MUHYTA 1
BMCOKM noBTOpPETE M3MepBaHeTo.”
«LO» | TBbpae MyncbT e MHoro 6aBeH (no-Manko ot
aBeH mync |40 yaapa B MuHyTa). [oBTOpETE U3MED-
BaHeTo."

* Monisi, KoHcynmupadime ce ¢ fiekaps Cu, ako moau uu 0pye
npo6niem ce Nosiesgam NOCMOSIHHO.

@& Ako cmsTaTe, Ye pesyntatute ca HeobuyaiiHu, Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO nHopmaumsata B «Pasgen 1.».

10. Tect 3a 6e30nacHOCT, rpuKa, TOYHOCT M AeNOHMPaHe

A BesonacHocT u 3awmTa

o Toau npnbop Moxe Aa Ce NoN3Ba eAMHCTBEHO 3a LieMTa, onucaHa
B Ta3 KHIKKa. [TPON3BOANTENAT HE MOXE [a HOCW OTTOBOPHOCT
3a NOBpeay, MPUYMHEHN OT HenpaeuiHa ynoTpeba.

o B 1031 NpuGOp MMa YyBCTBUTENHY AETaNM 1 ¢ Hero Tpsibaa aa ce
Gopasy BHUMaTENHO. Cia3BaifTe YCrioBUsiTa 38 CbXPaHEHMe 1
eKcnroaTauus, onvucaHn B pasaen « TEXHUYECKM cneumdukaLmmy!

o [laseTe ro ot:

- BOfa v Bnara

- eKCTPEMHU TemnepaTypu

- ygap v u3nyckae

- 3amMbpcsiBaHe U npax

- Mpsika CITbHYeBa CBETNNHA
- TOMNMHa U CTYA

o MaHwweTuTe ca YyBCTBUTENHN U TpsibBa fa ce Gopasu BHUMa-
TEIHO C TAX.

o He noameHsiiTe unu u3nonasate Apyr BUL MaHLIET U

KOHEKTOp, 3a [ia 3BbpLUBaTE U3MEPBaHNA C TOBa yCTpOVICTBO.

o [lomnaiiTe MaHLLETa CamMo KoraTo e NocTaBeH Aobpe Ha pbkata.

o He u3nonagalite anapara B 61IM30CT O CUMHN €NEKTPOMArHUTHI
noneta, kato MOBUMHM TenedhoHM UK papvoMHCTanaLmu.
[pbxTe Ha MUHAMAMHO Pa3CTosHMeE OT 3.3 M OT TE3M YCTPOICTBA,
KoraTo u3nonasarte ToBa YCTPOICTBO.

o He nonagaitte npubopa, ako MUCIuUTE, Ye € NOBPEAEeH Unu
3abenexvre HeLlo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsniTe npubopa.

o Ao NpubopbT HAMA Aa Ce NoM3Ba 3a NPOALMKUTENEH NEPUOA
oT Bpeme, batepuute TpsibBa Aa ce u3Baxaar.

o [poyeTeTe JOMbLAHUTENHUTE MHCTPYKLM 3@ 6e30nacHoCT B
WHOMBMAYaNHUTE pasfeny ot bpoluypata.

o PesynTaTbT OT U3MePBaHETO, AaZEH OT TOBa YCTPOICTBO HE €
puarHo3a. Toit He 3amMeHs HeobXxoaUMOCTTa OT KOHCYMTaLus ¢
nekap, 0cOBeHO ako He CLOTBETCTBA HA CUMMTOMMUTE Ha nauy-
eHTa. He pasuuTaiite camo Ha peaynTarta oT M3MepBaHETO,
BIHarv B3emaitTe npeasua 1 APy NOTEHLMANHO NPosBABALLM Ce
CMMNTOMM, KaKTO 1 obpaTHaTa Bpb3ka OT nauueHTa. Ako e Heob-
X0AMMO, Ce MpenopbyBa NOBUKBAHETO Ha Nekap Nk NuHeika.

@ He nossonsiBaliTe Ha fela fa uanonseat npubopa 6e3

&S POAMTENCKI KOHTPOM; HAKOM YaCTU ca AOCTaTbYHO Mariku,
3a aa 6baat norbnHath. buaeTe HascHo ¢ pucka ot 3ady-
LuaBaHe B cry4al, Ye ToBa YCTPONCTBO e CHabAeHo ¢
kabenu unm Tpbou.

Mpuxa 3a anapata
lMouncTeaiiTe anapata Camo C Meka cyxa Kbpna.

MouncTeaHe Ha MaHwWweTa
BHuMaTenHo oTcTpaHsaBanTe NeTHaTa no MaHLIeTa ¢ BraxHa
Kbpna ¥ camnyHeHa nsHa.
BHumaHue: He noyncTBaliTe MaHLLeTa B nepanHs unm
CbAOMMSINHA MaLLKHa.

Tect 3a TOuHOCT

[MpenopbynTENHO € anapaThbT fja Ce TeCTBa 3a TOYHOCT Ha BCEKU

2 roMHM UNK Cneg MexaHuyeH yaap (Hanpumep cneg u3nyckae).
Mons, cBbpXETe Ce ¢ MecTHUs NpeacTasuten Ha Microlife-Ycnyru,
3a [ja OpraHmanpaTe U3BbPLUBAHETO Ha TECTa (BUXTE Npearosopa).

[enoxupaxe

baTepunTte n enekTpoHHUTE ypeau Tpsibea aa ce
U3XBBPST CbIITACHO MECTHUTE NPUNOXUMU pa3nopesbu,
a He ¢ GuTOBUTE OTNAAbLM.
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11.FapaHuus

Toau ypeq e ¢ 5-roguwiHa rapaHuma OT AaTaTta Ha 3akyrnyBaHe.
["apaHLmsiTa Baxv camo Npu NokasBaHe Ha rapaHLyoHHaTa kapTa,
MombIHEHa OT NpogaBava (BWXTE 0T3aa) C NOTBbPXKAEHMe 3a
patata Ha nokynka v kacoa benexka.

o batepunTe 1 U3HOCBALLMTE CE YACTI He Ca BKITIOYEHM B rapaH-
ynsTa.

o OTBapsHETO UNK MogMdMKaLmMUTe No Npubopa NpaBsT rapat-
LmsTa HeBanuaHa.

o [apaHuusTa He NOKpYBa NOBPEAM, MPUYMHEHN OT HENPaBUIHO
non3BaHe, U3ToLLeH 6atepiy, 3NOMOMYKV UK HecnassaHe Ha
yKasaHWsiTa 3a ekcnnoarauus.

o MaHLeTbT Ma 2 rofMHK rapaHLns camo 3a (PyHKLMOHNPaHe Ha
BbTPELUHUS Bb3AyLUEH 6anoH (M3AbPKIMBOCT Ha Bb3AYLUHUS
BarnoH).

Mons, cBbpxeTe ce ¢ MecTHUs NpeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru

(BwxTE npearosop).

12. TexHnueckm cneuuduraumm

PabotHu ycnous: 10 -40°C /50 - 104 °F
15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKCUMarnHa

BMAXHOCT

Ycnosus Ha -20-+55°C/-4 - +131 °F

CbXpaHeHue: 15 - 95 % oTHoCMTENHa MakcuManHa
BNaXHOCT

Terno: 368 g (BknouuTenHo batepum)

[abaputu: 143 x 85 x 58 mm

Mpouepnypa Ha OCLiMIIOMETPWYHa, OTroBapsALLA Ha

n3MepBaHe: metoga Kopotkos: ®asa | cuctonHo, V
®a3a guactonHo

06xBart Ha 20 - 280 mmHg - kpbBHO HansraHe

u3MepBaHe: 40 - 200 ypapa B MuHyTa — nync

06xBat Ha HansAraHeTo

Ha MaHLueTa,

u3BexpaH Ha ucnnes: 0 - 299 mmHg

PazgenutenHa

€noco6HoCT: 1 mmHg

CTaT4Ha TOYHOCT:  HansraHe B pamKuTe Ha = 3 mmHg
TouHocT Hanynca: 5 % OT oT4eTEHaTa CTONHOCT

W3TOYHMK Ha
HanpexeHue:
JKuBoT Ha batepuure:

IP knac Ha 3awmra:
Mpenpatka kbM
CcTaHAapTH:
OyakBaH Cpok Ha
ekcnnoaraums:

4 x 1.5V ankanHu 6atepuu; ronemmHa AA
Apantep 3a mpexa DC 6V, 600 mA (onums)
MpubnuantenHo 920 namepsaHus (npu
13non3gaxe Ha HoBy batepum)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
YerpoiteTeo: 5 roguHn unn 10 000 namep-
BaHus

Akcecoapu: 2 roguHu

ToBa u3aenue oTroBaps Ha U3nckBaHUsTa Ha [lupekTuBaTa 3a
MeauLMHCKY n3genvs 93/42/EEC.
3anasBa NpaBOTO CY HA TEXHUYECKU MPOMEHM.

BP A3 Plus
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Microlife BP A3 Plus

(@ Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(® Racordul pentru mangeta

@ Compartimentul bateriei

(® Racordul adaptorului de refea
(® Mangeta

(@ Conectorul mangetei
Tntrerupatorul MAM

(® Selectorul utilizatorului
Butonul M (Memorie)

@D Butonul pentru reglarea timpului
Afisaj

@2 Indicatorul utilizatorului

3 Afigaj baterie

Data/Ora

@9 Valoare sistolica

Valoare diastolica

@9 Valoare puls

@8 Indicator al nivelului de tensiune arteriald pe culori
Intervalul de timp MAM

@ Indicator puls

@ Indicator mangeta

@ Modul MAM

@ Indicator puls aritmie (PAD)
@3 Indicator miscare braf

@9 Valoare memorata

Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest

aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Stimate utilizator,

Noul dvs. aparat de masurat tensiunea arteriala Microlife este un
instrument medical sigur pentru efectuarea de masurari pe bratul
superior (de la umér la cot). Este simplu de utilizat, precis si este
recomandat in special pentru masurarea tensiunii arteriale la
domiciliu. Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici
si testele clinice au dovedit precizia masurérii ca fiind extrem de
ridicata.

Va rugam sa cititi aceste instrucjuni cu atentje, astfel incat sa inte-
legeti toate functiile sale si informatjile privind siguranta. Noi dorim
s va bucurati de produsul dvs. Microlife. In cazul in care aveti
orice fel de intrebari, probleme sau doriti s& comandatj piese de
schimb, va rugam contactati Service-ul local Microlife. Vanzatorul
sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere adresa distribuito-
rului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe Internet la
www.microlife.com, unde putetj gasi multe informatii importante cu
privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeaza aceeasi tehnologie de méasurare ca si
modelul premiat «BP 3BTO-A», fiind testat in concordanta cu proto-
colul British Hypertension Society (BHS - Societatea Britanica de
Hipertensiune Arteriald).
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Cuprins
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Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

+ Introducerea bateriilor

+ Setarea datei si orei

+ Selectati mangeta corecta

+ Selectarea utilizatorului

+ Selectati modul de masurare: modul standard sau MAM
+ Modul MAM (Recomandat)

. Masurarea tensiunii arteriale cu acest instrument

+ Cum procedam pentru a nu memora o citire

. Indicatorul de aritmie puls pentru depistarea precoce
. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe afigaj
. Memoria pentru date

+ Vizualizarea valorilor memorate
+ Memorie plina
+ Stergerea tuturor valorilor

. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

+ Baterii aproape descarcate

+ Baterii descarcate - inlocuirea

+ Ce fel de baterii si in ce mod?

+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Utilizarea unui adaptor de retea

Mesaje de eroare

. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

+ Siguranta si protectia

+ Ingrijirea instrumentului

+ Curatarea mangetei

+ Verificarea preciziei

+ Salubrizarea

Garantia

Specificatii tehnice

Fisa garantie (vezi coperta spate)

. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala
si auto-masurare

Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in artere,
generat de bitaile inimii. Intotdeauna sunt masurate doua valori,
cea sistolica (superioard) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fiti tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate
si informatj-I daca remarcati ceva neobignuit sau aveti indoieli.
Nu va bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Existad multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daca este cazul. In afara de medicatje, pier-
derea in greutate si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma dvs. nu trebuie sa modificati dozajul medi-
camentelor prescrise de medicul dvs.!

Tn functie de starea si conditia dvs. fizic, tensiunea arterialé
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa
efectuati masurarile in aceleasi conditii de liniste si in
momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) si calculati media.
Este un lucru obisnuit ca doud masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite. Din
acest motiv va recomandam utilizarea tehnologiei MAM.
Diferentele intre masurérile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatii sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensi-
unea arteriala decat o singura masurare. Din acest motiv va
recomandam utilizarea tehnologiei MAM.

Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

Daca suferiti de batai neregulate ale inimii (aritmie, vezi
«Sectiunea 4.»), masuratorile efectuate cu acest aparat trebuie
sa fie evaluate de medicul dumneavoastra.

Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei

BP A3 Plus

stimulatoarelor cardiace!
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o n cazul in care sunteti insarcinati, trebuie s va verificat]
tensiunea arteriala foarte atent, pentru ca aceasta se poate
modifica semnificativ in aceasta perioada!

&= Acest aparat a fost testat in mod special pentru a fi utilizat
la gravide i in cazuri de preeclampsie. Daca observafi
valori neobignuit de mari in timpul sarcinii, masuratj din nou
dupa 4 ore. Daca tensiunea este in continuare mare,
consultati medicul dvs. sau ginecologul.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj,
la domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, AHA,
JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare
tensiune arteriala | ¥ 100 | ¥ 60 Consultati medicul
prea mica

1. |tensiune arteriala {100 - 130|60 - 80 | Verificati dvs. insiva
optima

2.|tensiune arteriala | 130 -135|80 - 85 | Verificati dvs. ingiva
crescuta

3. |tensiune arteriala |135- 160 (85 - 100 | Solicitati asistenta
prea mare medicala

4.|tensiune arteriala (160 4 |100 4 | Solicitati de urgenta
periculos de mare asistenta medicala!

aloarea mai mare este cea care determina evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriald prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetatj dispozitivul, intéi introducetj bateriile.
Compartimentul pentru baterii (4) este situat in partea de jos a
aparatului. Introduceti bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Setarea datei si orei

1. Dupa introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe
afisaj. Puteti seta anul prin apasarea butonului M G49. Pentru a
confirma i apoi a seta luna, apasatj butonul pentru reglarea
timpului @9.

2. Acum putetj seta luna prin utilizarea butonului M. Apasati butonul
pentru reglarea timpului pentru a confirma si apoi a seta ziua.

3. Va rugam urmatji instructiunile de mai sus pentru a seta ziua,
ora si minutele.

4. De indata ce afj setat minutele si atj apasat butonul pentru
reglarea timpului, data i ora sunt setate si ora este afigata.

5. Daca doriti sa modificatj data si ora, apasatj si tineti apasat
butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pana
cand numarul anului incepe sa clipeasca. In acest moment
puteti introduce noile valori aga cum este descris mai sus.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru mangeta. Selectati dimensi-
unea mangetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. supe-
rior (masurata prin prinderea stransa de mijlocul bratului superior).

Dimensiunea pentru circumferinta bratului
mangetei superior

S 17-22cm

M 22-32cm

M-L 22-42cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

= Optional, sunt disponibile mansete «Easy» cu forma
prestabilita pentru o fixare mai precisa si mai mult comfort.
& Utilizati numai mansete Microlife!
» Contactati Service-ul local Microlife, in cazul in care mangeta
atasata (&) nu se potriveste.
» Conectati mangeta la instrument prin introducerea conectorului
mansetei (7) in racordul pentru manseta (3) cat de mult posibil.

Selectarea utilizatorului

Acest aparat permite memorarea separata a rezultatelor pentru

doi utilizatori diferiti.

» Inaintea fiecarei masurari, alegeti utilizatorul pentru care se
face masurarea, cu ajutorul selectorului (9).

» Utilizator 1: glisatj selectorul de utilizator (9) in sus, spre picto-
grama de utilizator 1.

» Utilizator 2: glisatj selectorul de utilizator (9) in jos, spre picto-
grama de utilizator 2.

& Persoana care face prima masurare ar trebui sa selecteze

Utilizatorul 1.

Selectati modul de masurare: modul standard sau MAM
Acest instrument va permite sa selectatj fie modul standard (o
singura masurare standard), fie MAM (masurare tripla automata).
Pentru a selecta modul standard, glisatj intrerupatorul MAM (8) de
pe partea laterala a instrumentului in jos pana la pozitia «1», iar
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pentru a selecta modul MAM, glisati acest intrerupator in sus pana
la pozitia «3».

Modul MAM (Recomandat)

o Inmodul MAM, sunt efectuate automat 3 masurari succesive, si
rezultatul este apoi automat analizat si afisat. Din cauza faptului
ca tensiunea arteriala este fluctuanta, rezultatul determinat in
acest fel este mai sigur decat cel produs de o singura masurare.

o Cand selectati modul 3 masurari, simbolul MAM @3 apare pe
ecran.

o Partea din dreapta jos a afisajului indica 1, 2 sau 3 pentru a
arata care din cele 3 masurari este efectuata in momentul
respectiv.

o Existd o pauza de 15 secunde intre masurari (15 secunde sunt de
ajuns conform «Blood Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» -
Supravegherea tensiunii arteriale cu instrumente oscilometrice).
O numaratoare inversa indica timpul rémas.

o Rezultatele individuale nu sunt afisate. Tensiunea dvs. arteriala
va fi afisatd numai dupa ce sunt efectuate toate cele 3 masurari.

o Nu scoatetj mangeta intre masurari.

e n cazul in care una din masurarile individuale este pus sub
semnul intrebarii, este efectuata automat o a patra.

3. Masurarea tensiunii arteriale cu acest instrument

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o

masurare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Statj jos cel putin 5 minute inainte de masurare si relaxafj-va.

3. Intotdeauna masurati la aceeasi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizita, medicul sa faca cate
o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatefj articolele de imbracaminte care va stréng bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, ménecile cdmasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu mangseta daca stau lejer.

5. Asiguratj-va intotdeauna ca manseta pe care o folositj are
dimensiunea potrivita (indicata pe manseta).

o Fixati manseta bine, dar nu prea strans.

o Verificati ca mangeta sa fie cu 2 cm deasupra cotului dvs.

o Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca 3 cm)
trebuie sa vina in prelungirea arterei de pe partea interioara a
bratului.

o Sprijiniti-va bratul astfel incat sa fie relaxat.
» Verificati ca mangeta sé fie la aceeasi inaltime cu inima dvs.

6. Apasati butonul Pornit/Oprit () pentru a incepe masurarea.

7. Mangeta se va umfla acum automat. Relaxatj-va, nu mutatj si nu
incordati muschii brafului pana la afisarea rezultatului masurarii.
Respirati normal si nu vorbitj.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corectd, pomparea se
opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea necesara nu
a fost atinsa, instrumentul va pompa automat mai mult aer in
manseta.

9. Tn timpul masurarii, indicatorul puls @9, clipeste pe ecran.
10.Rezultatul, care include tensiunea arteriala sistolica @) si dias-
tolicd @8, impreuna cu pulsul @3, este afisat. Tinetj cont de
asemenea de explicatjile cu privire la afigari, prezentate in

continuare in aceasta brosura.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.

12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa apro-
ximativ 1 minut).

Cum proceddm pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasatj si tineti apasat butonul
Pornit/Oprit () in timp ce «<M» @5 clipeste. Confirmatj stergerea
apasand butonul M G9.

& Putetj opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-
nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simiiti bine sau
aveti o senzatie neplacuta din cauza presiunii).

Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicata,
poate fi avantajos sa setatj tensiunea individual. Dupa ce
monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg
(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.
Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu
aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice
preconizate - apoi eliberatj butonul.

&

4. Indicatorul de aritmie puls pentru depistarea precoce

Simbolul @3 indica faptul c& au fost detectate anumite neregulari-
tati ale pulsului pe durata masurarii. In acest caz, rezultatul este
posibil sa se abata de la tensiunea dvs. arteriala normala — repetaj
mésurarea. in majoritatea cazurilor, acesta nu este un motiv de
ingrijorare. Totusi, daca simbolul apare in mod frecvent (de
exemplu de cateva ori pe saptdmana in cazul masurarilor efec-
tuate zilnic), va recomandam s& informati medicul. Va rugam sa-i
prezentati medicului dvs. urmatoarea explicatie:

BP A3 Plus
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Informatii pentru medic in cazul aparitiei frecvente a
indicatorului de aritmie

Acest instrument este un aparat oscilometric de masurat tensi-
unea arteriala, care analizeaza de asemenea si pulsul neregulat
pe durata masurarii. Instrumentul este testat clinic.

Simbolul de aritmie este afigat dupa masurare daca apar nere-
gularitati ale pulsului pe durata masurérii. Daca simbolul apare
n mod frecvent (de exemplu de cateva ori pe saptamana in
cazul masurarilor efectuate zilnic), recomandam pacientului sa
solicite asistentd medicala.

Instrumentul nu inlocuieste o consultatie cardiaca, dar ajuta la
detectarea neregularitailor pulsului intr-o faza timpurie.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala
pe afisaj

Liniile de pe marginea stanga a afigajului @8 va indica domeniul in
care este cuprinsa valoarea tensiunii arteriale indicate. In functie
de inaltimea liniei, valoarea inregistrata este cuprinsa fie in dome-
niul optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau
periculos de mare (rosu). Clasificarea corespunde celor 4 domenii
din tabelul din «Sectiunea 1.», in conformitate cu normele interna-
tionale (ESH, AHA, JSH).

6. Memoria pentru date

Acest aparat memoreaza automat cate 99 valori pentru fiecare din
cei 2 utilizatori.

Vizualizarea valorilor memorate

Selectati utilizatorul 1 sau 2 cu selectorul de utilizator (9.

Apasatj scurt butonul M 39, cand dispozitivul este deconectat.
Afisajul indica mai intai «M» @9 si «A», care reprezintd media
tuturor valorilor stocate.

Prin apasarea butonului M inca o dat, este afigata valoarea ante-
rioara. Prin apasarea butonului M in mod repetat, putefj trece de la
o valoare memorata la alta.

Memorie plina

&= Fiti atenti s& nu depésiti capacitatea maxima de 99 valori a
memoriei. Dupa@ ce memoria de 99 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea
100. Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de
atingerea capacitatii maxime a memoriei — in caz contrar
unele date vor fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Asigurati-va c& utilizatorul corect este activat.

1. Cu aparatul stins, selectafj utilizatorul 1 sau 2 cu ajutorul selec-
torului ().

2. Tineti apasat butonul M 49 pana cand se afiseaza «CL», apoi
eliberatj-l.

3. Pentru a sterge definitiv memoria pentru utilizatorul selectat,
apasati M in timp ce «CL» clipeste pe ecran.

@ Anularea stergerii: apasatj butonul Pornit/Oprit () in timp

ce «CL» clipeste pe ecran.
= Valorile individuale nu pot fi sterse.

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descarcate

Tn momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei 43 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partial plind). Cu toate c& instrumentul va
continua sa masoare sigur, trebuie sé faceti rost de baterii noi.

Baterii descdrcate - inlocuirea
In momentul in care bateriile sunt descércate, simbolul bateriei @3
va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie
descarcata). Nu mai putefj efectua alte masurari si trebuie sa inlo-
cuiti bateriile.
1. Deschideti compartimentul pentru baterii (4) in partea de jos a
aparatului.
2. Inlocuitj bateriile — verificatj polaritatea corecta asa cum
prezintd simbolurile din interiorul compartimentului.
3. Pentru a seta data si ora, urmatj procedura descrisa in
«Sectiunea 2.».
&= Memoria retine toate valorile cu toate cé data si ora trebuie
sa fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat
dupa ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii gi in ce mod?

= Utilizati 4 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de
1,5V, format AA.

& Nu utilizatj baterii expirate.

= Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai i utilizat o
perioada mai lunga de timp, scoatefj bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.
&= Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!
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& Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

Scoateti intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu inten-
tionati sa utilizati instrumentul mai mult de o saptamana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcati aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectati informatjile cu privire la incarcare,
intretinere i durabilitate!

8. Utilizarea unui adaptor de retea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea

Microlife (DC 6V, 600 mA).

& Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca acce-
soriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimentare.

& Verificati ca nici adaptorul de refea, nici cablul sa nu fie
deteriorate.

1. Introducetj cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea (5)

in aparatul de masurat tensiunea.

2. Introduceti stecherul adaptorului in priza de perete.

Cand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de

la baterie.

9. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibild si remediere

«ERR 3» |Lipsa de Nu poate fi generata o presiune adec-

@) presiune in | vata in manseta. Este posibil sa fi aparut
mangetd | oneetanseitate. Verificati ca manseta sa

fie corect fixata si sa nu fie prea larga.
Inlocuitj bateriile daca este nevoie.
Repetati masurarea.

«ERR 5» [Rezultat
anormal

Semnalele de masurare sunt imprecise
si de aceea nu poate fi afigat nici un
rezultat. Cititj lista de verificare pentru
efectuarea de masurari sigure $i apoi
repetati masurarea.*

«ERR 6» | Modul MAM | Pe durata masurarii au existat prea multe

erori in modul MAM, obtinerea unui rezultat
final fiind astfel imposibila. Cititj lista de veri-
ficare pentru efectuarea de masurari sigure

si apoi repetati masurarea.*

Eroare |Descriere |Cauza posibild si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la manseta sunt prea
preaslab |[slabe. Repozitionati manseta si repetati

masurarea.”

«ERR 2» | Semnal de
@9 eroare

Pe durata masurarii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de miscare sau incor-
dare musculara. Repetati masurarea, cu
bratul {inut relaxat.

«HI» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmanget |ridicat (peste 200 batai pe minut). Rela-
preamare |xatj-va 5 minute i repetati masurarea.”

«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.”

* V& rugdm consultati medicul in cazul in care aceasta sau altd

problemd apare in mod repetat.

& Incazulin care consideratj ca rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam cititj cu atentje informatjile din «Sectjunea 1.».

10. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

A Siguranta si protectia

e Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile si trebuie tratat
cu atentie. Respectati conditjile de pastrare si functionare
descrise in sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejati-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

BP A3 Plus
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- razelor solare directe
- caldurii si frigului

* Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Nu inlocuiti i nu folositj alt tip de manseta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.

o Umflati mangeta doar cand este fixata.

o Nu utilizatj instrumentul in apropierea campurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folositi instrumentul.

o Nu utilizati instrumentul daca aveti impresia ca este deteriorat
sau observati ceva neobignuit la el.

o Nu demontatj niciodata instrumentul.

o In cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatiile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei brosuri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui
medic, in special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
pacientului. Nu vé bazati doar pe rezultatul masurérii, ci luati in
considerare intotdeauna si alte simptome potentiale care apar
si feedback-ul pacientului. Se recomanda apelarea unui medic
sau ambulantei, daca este necesar.

) Aveti grija sa nu lasatj instrumentul nesupravegheat la
indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de
mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista
risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

Ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curatarea mangetei

Indepértati cu grijé petele de pe mangets, folosind o carpa umeda

si spuma de sapun.

A ATENTIE: Nu spalati manseta in magina de spélat rufe sau
vase!

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupé o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea
Bateriile i instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreuna cu deseurile menajere.

11. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-

zitionarii. Garantja este valabila doar la prezentarea fisei de

garantie completata de distribuitor (vezi verso) care sa confirme

data cumpararii, sau cu chitanta/factura de cumparare.

o Bateriile si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.

o Garantia nu acopera daunele cauzate de manipularea necores-
punzatoare, baterii descarcate, accidente sau nerespectarea
instructjunilor de utilizare.

o Functionarea mansetei (etanseitatea camerei) este garantata
pentru 2 ani.

Va rugadm contactati Service-ul local Microlife (vezi prefata).

12. Specificatii tehnice
Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativd maxima
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C

15 - 95 % umiditate relativa maxima
Greutate: 368 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 143 x 85 x 58 mm
Metoda de masurare: oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
40 - 200 batai pe minut - puls

Domeniul de
masurare:
Domeniu de afigare a

presiunii mangetei: 0 - 299 mmHg
Rezolutie: 1 mmHg
Precizie statica: presiune in intervalul £ 3 mmHg

15 % din valoarea masurata

4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor de retea 6V CC, 600 mA (optional)

Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

Durata de viata
baterie: aprox. 920 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20
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Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

referina: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

BP A3 Plus
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Microlife BP A3 Plus
(® Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP) Vézeny zékazniku,
@ Displej V&8 novy pfistroj na méfeni krevniho tlaku Microlife je spolehlivym

(® Zasuvka manzety
@ Prostor pro baterie
(® Zésuvka napajeni
(® Manzeta

(@ Konektor manzety
Tlagitko MAM

(© Prepina¢ uzivatele
Tlagitko M (Pamét)
@D Tlagitko casu
Displej

@2 Indikator uzivatele
@3 Zobrazeni baterii
Datum/Cas

@9 Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota
@9 Frekvence tepu

(9 Barevna indikace naméfenych hodnot

Doba intervalu MAM
@) Indikator pulzu

@ Indikator manzety
@ Rezim MAM

@3 Indikator srdecni arytmie (PAD)

@3 Indikator pohybu paze
@ Ulozena hodnota

@ Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pe€livé prectéte navod.

Prilozné casti typu BF.

T Udrzujte v suchu

|ékafskym nastrojem pro odbér hodnot z horni koncetiny. Umoz-
fiuje snadné pouZiti, zajistény jsou presné vysledky a velmi se
doporucuije pro sledovani krevniho tlaku osob ve Va8i domacnosti.
Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s Iékafi a klinické testy
potvrzuji velmi vysokou presnost méfeni.*

Prostuduijte prosim tyto pokyny pe€livé tak, abyste porozuméli véem
funkeim a informacim tykajicim se bezpe¢nosti. Chceme, abyste byli
se svym vyrobkem Microlife spokojeni. Mate-Ii jakékoliv otazky,
problémy nebo chcete-li objednat nahradni dily, kontaktujte prosim
mistni zakaznicky servis Microlife. Va$ prodejce nebo lékarna Vam
daji adresu prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné mizete
navstivit webové stranky www.microlife.cz, kde naleznete mnoho
cennych informaci o naSich vyrobcich.

Budte zdravi - Microlife AG!

* V tomto pristroji je pouZita stejné technologie jako v ocenéném
pristroji «BP 3BTO-A», model testovany podle protokolu Britské
spolecnosti pro hypertenzi (BHS).
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[3,]

. Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdecni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet Udert srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit Iécbu!

Vzdy se o VasSich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobngjSi vysvétleni obdrZite od svého Iékafe, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou lécbu. Kromé Iéka, i
ztréta télesné hmotnosti a cviceni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani
jakychkoliv lékt predepsanych lékafem!

Krevni tiak béhem dne podiéha znacnym fluktuacim v zavislosti
na fyzické ndmaze a stavu. Méli byste proto své Uidaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si mé&feni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich prlimér),
méreni zopakuite i ve ve€ernich hodinach (také si vypoCitejte
jejich pramér).

Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odliSné vysledky. Proto doporuCujeme
méfeni s vyuzitim MAM technologie.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v Iékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odlisné situace.

Nékolik méreni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni. Proto doporucujeme
méfeni s vyuzitim MAM technologie.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespor
15 vtefin.

Pokud trpite nepravidelnym srde¢nim tepem (arytmie, viz
oddil «4.»), méfeni timto pristrojem by mély byt vyhodnocené
Vasim Iékarem.

Pulzni displej neni vhodny pro kontrolu frekvence srdecnich
stimulatord!

Jste-li téhotna, méla byste svj krevni tiak sledovat velmi
peclivé, nebot v této dobé se mlize velmi drasticky ménit!

&= Tento piistroj je specialné uréeny i na pouzivani v téhotenstvi

a v dobé preeklampsie. Pri zjisténi neobvyklych vysokych
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hodnot v téhotenstvi, zopakujte méfeni po 4 hodinach. Pokud
jsou naméfené hodnoty stale pfili§ vysoké, poradte se svym
|ékafem anebo gynekologem.
Jak vyhodnotit svij krevni tlak?
Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostredi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, AHA, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo-  |Diasto-
Rozsah licky licky Doporuéeni
piilis nizky krevnitlak [ ¥ 100 | ¥ 60  |Poradte se s
|ékafem
1. | optimalni krevni tlak |100-130 |60-80 |Samokontrola
2.|zvy3eny krevni tiak | 130-135 {80 -85 |Samokontrola
3. | prili§ vysoky krevni  {135-160 |85-100 |VyhledejtelékaFskou
tlak pomoc
4. |nebezpetné vysoky |160 4 (100 4 | Okamzité vyhledejte
krevni tlak |ékaFskou pomoc!

Pro hodnoceni je uréujici vy3si hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pfistroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje do néj nejprve vloZte baterie. Prihradka na
baterie (4) se nachazi na spodni strané pfistroje. Viozte baterie (4 x
1,5V, velikost AA) a davejte pfitom pozor na vyznagenou polaritu.

Nastaveni data a ¢asu

1. Po vloZeni novych baterii zatne na displeji blikat Udaj letopoctu.
Rok miZete nastavit stisknutim tlacitka M @9. Potvrzeni a

nasledné nastaveni mésice provedete stisknutim tlacitka asu G1).

2. Nyni muzete nastavit mésic stisknutim tlacitka M. Potvrzeni a
nasledné nastaveni data provedete stisknutim tlacitka ¢asu.

3. Pfi nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vySe
uvedenymi pokyny.

4. Pokud jste nastavili minuty a stiskli tlacitko ¢asu, datum a &as
jsou nastaveny, pficemz na displeji se zobrazi ¢as.

5. Chcete-li zménit datum a as, stisknéte tlaitko €asu a drzte ho
po dobu priblizné 3 vtefin, dokud nezacne blikat rok. Nyni
mizete zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

Vyberte spravnou manzetu

Microlife nabizi rizné rozméry manzet. Viyberte velikost manzety
odpovidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtocenim stfedu
paze).

Velikost manzety | pro obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

&= Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pro lehké a poho-
diné nasazeni.
& Pouzivejte pouze manzety Microlife!
» Pokud pfilozena manzeta () nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.
» ManZetu pfipojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (3.
Vybér uzivatele
Tento pfistroj umozniuje ukladani vysledki méfeni pro dva riizné
uzivatele.
» Pred kazdym mérenim pfepnéte prepinac uzivatele (9) do
zadané polohy: uzivatel 1 anebo uZivatel 2.
» Uzivatel 1: posunite pfepinac uzivatele (9) nahoru k symbolu pro
uzivatele 1.
» UzZivatel 2: posurite pfepinac uzivatele (9) dold k symbolu pro
uzivatele 2.
&= Proprvniosobu, ktera si bude méit tlak, je potfebné vybrat
uzivatele 1.

Vybér rezimu méreni: standardni rezim nebo rezim MAM
Tento pfistroj Vam umoziuje vybrat, bud standardni rezim (stan-
dardni jednoduché méfeni), nebo rezim MAM (automatické troji
méreni). Pro vybér standardniho rezimu pfesurite pfepina¢ MAM
na strané pfistroje smérem dolti do polohy «1» a rezim MAM navolite
posunutim tohoto prepinace do polohy «3».
Rezim MAM (dtirazné doporucujeme)
o VreZimu MAM se automaticky provadéji 3 méreni po sobé a
poté se automaticky analyzuje a zobrazi vysledek. Vzhledem
k tomu, Ze krevni tlak neustale kolisa, jsou vysledky uréené timto
zpUsobem spolehlivéjsi nez vysledek ziskany jednim méfenim.
o Kdyz si vyberete 3 méfeni, symbol MAM @3 se objevi na displeji.
o V dolIni strané displeje napravo se zobrazuje ¢islo 1, 2 nebo 3
udavajici, které ze 3 méfeni se pravé provadi.
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3.

Mezi méfenimi je pauza 15 vtefin (pfiméfena doba v souladu s
«Blood Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» pro oscilomet-
rické pfistroje). Na displeji sa zobrazuje odpocitavany ¢as do
dal$iho méfeni.

Jednotlivé vysledky se nezobrazuji. Krevni tlak se zobrazi az po
provedeni vSech 3 méfeni.

Manzetu mezi méfenimi nesnimejte.

V pfipadé pochyb u kteréhokoliv méfeni se automaticky provede
Ctvrté.

Méreni krevniho tlaku pomoci tohoto pristroje

Kontrolni pehled pokynt pro spolehlivé méfeni

1.
2.
3.

9.

Pred méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.
Priblizné 5 minut pfed méfenim se usadte a uvolnéte se.
Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétSinou levé). Dopo-
ruCuje se, aby lékafi vykonavali dvojité méfeni na pacientech pfi
prvni navstévé kvdli zjisténi, na které pazi budou vykonavat
méfeni v budoucnosti. Krevni tiak by se mél vzdy méfit na paZi
s vy§§im krevnim tlakem.

. Z paze sejméte tésné pfiléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrceni,

nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spusténé, nebudou
manzeté prekazet.

. Vzdy se ujistéte, ze pouzivate spravnou velikost manzety

(oznaeni na manzeté).

o Manzetu nasazujte tésné, ne v3ak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 2 cm nad loktovou
jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé farebné oznaceni) se musi pfiloZit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitini strané paze.

o Pazi podeprete tak, aby byla uvolnéna.

o Zaijistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

. Méfeni zahajte stlacenim tlaCitka ON/OFF (7).
. ManZeta nyni za¢ne automaticky pumpovat vzduch. Budte

uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte pazni svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normalné a nemluvte.

. Pfi dosazeni spravného tlaku pumpovani prestane a tlak zaéne

postupné klesat. Nebylo-li poZzadovaného tlaku dosazeno,
pristroj do manzety automaticky pficerpa vice vzduchu.
V pribéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu @9.

10.Zobrazi se vysledek systolického (5, diastolického g krevniho

tlaku a tepové frekvence G7). Vénujte prosim pozornost také
dalSim vysvétlivkam v této pfirucce.

11.Jakmile je méFeni dokonceno, odstrarite manzetu.
12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po 1 minuté).

Jak namérenou hodnotu neulozit

V pribéhu zobrazeni udaje stisknéte tlacitko ON/OFF (). Drzte

tlacitko stisknuté, az zacne blikat «M» @5), a pak ho uvolnéte.

Potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka M G0.

&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF (napf.
kdyz se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).

= Vite-li, ze vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je
vhodné, kdyZ si tlakomér dopfedu nastavite sami. Po napum-
povani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg (zobrazi se
na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. Drzte tladitko stisk-
nuté, az tlak stoupne na cca 40 mmHg nad ocekavanou
hodnotou systolického tlaku - pak tlaitko uvolnéte.

Tento symbol @3 signalizuje, ze pfi méfeni byla zjisténa nepravidelna
tepova frekvence. V tomto pfipadé se mohou vysledky od Vaseho
krevniho tlaku liit — méfeni opakujte. Ve vétsiné pfipadd to neni na
zavadu. Pokud se vSak tento symbol objevuje pravidelné (napr. néko-
likrat tydné, pfi kazdodennim méfeni), pak Vam doporucujeme infor-
movat Iékare. Svému Iékafi prosim ukazte nasledujici vysvétleni:
Informace pro lékare k ¢astému vyskytu indikatoru arytmie
Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery analyzuje nepra-
videlnost tepu v dobé méfeni. Pfistroj je klinicky testovany.
Vyskytnou-li se béhem méreni nepravidelnosti, po méfeni se
zobrazi symbol arytmie. Pokud se symbol objevuje Castéji (napr.
nékolikrat tydné pfi kazdodennim méreni) doporucujeme paci-
entovi vyhledat Iékar'skou pomoc.
Pfistroj nenahrazuje srde¢ni vySetfeni, slouzi vSak pro véasné
zji$téni nepravidelnosti pulzu.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraji displeje 38 ukazuje rozmezi, v
kterém se nachazeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelend barva), zvySeném (Zluta barva), pfili§ vysokém (oranZova
barva) anebo nebezpetné vysokém (Cervena barva) rozmezi.
Klasifikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich
standard(i (ESH, AHA, JSH), jak je opsané v oddile «1.».
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6. Pamét’

Tento pristroj automaticky uchovava poslednich 99 naméfenych
hodnot pro kazdého z 2 uZivateld.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Vyberte si uzivatele 1 anebo 2 prepinacem uzivatele (9).

Pfi vypnutém pfistroji kratce stlacte tlacitko M @9. Displej nejprve

zobrazi «M» @9 a «A», coz znamena primér vSech ulozenych

hodnot.

Po dal3im stlageni tlagitka M se zobrazi hodnota pfedchoziho

méfeni. Mezi uloZzenymi hodnotami mlzete pfepinat opakovanym

stisknutim tlacitka M.

PIna pamét’

&= Davejte pozor, aby nebyla prekroéena maximalni kapacita
paméti 99 idajli pro kazdého uzivatele. Pokud se prekro¢i
kapacita paméti pristroje (na 99. pozici), hodnota
posledniho méfeni se zapiSe na 99. pozici a nejstarsi
(prvni) méfeni je z paméti vymazané. Hodnoty by mél
vyhodnotit Iékar dfive, nez bude dosazeno kapacity paméti,
jinak budou Udaje ztraceny.

Vymazat vSechny hodnoty
Ujistéte se, Ze je aktivovany spravny uzivatel.

1. Pfi vypnutém pfistroji vyberte pfepinatem uzivatele (9) 1 anebo 2.

2. Stlatte a podrzte stlacené tlacitko M G0 a kdyz se na displeji
zobrazi symbol «CLy, tlacitko uvolnéte.
3. Stlacenim tlacitka M v priibéhu blikani symbolu «CL» natrvale
vymazete vSechny Udaje méreni zvoleného uzivatele.
& Zrusenivymazani udaju: pokud blika symbol «CL» stladte
tlacitko ON/OFF (1.
& Jednotlivé hodnoty nelze vymazat.

7. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat
symbol baterii 33 (zobrazi se ¢aste¢né vypinéna baterie). Prestoze
pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.
Vybité baterie - vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zaéne blikat
symbol @3 (zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét zadna dalSi
méfeni, baterie je nutné vyménit.

1. Otevrete prihradku s bateriemi (4) na spodni strané pfistroje.

2. Vlyménte baterie — zajistéte jejich spravnou polaritu dle symbolt

uvnitf bateriového prostoru.

3. Pfinastaveni data a ¢asu postupuijte podle postupu popsaného

v oddile «2.».

@&V paméti se uchovavaji viechny hodnoty, ackoliv datum a
¢as se musi nastavit znovu — po vyméné baterii proto auto-
maticky za€ne blikat udaj letopodtu.

Jaké baterie a jaky postup?

@& Pouzivejte 4 nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou Zivotnosti,
velikost AA.

@& Nepouzivejte baterie po vyprseni Zivotnosti.

&= Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delsi dobu pouzivat.

Pouzivani dobijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s dobijecimi bateriemi.

@& Pouzivejte pouze dobijeci baterie typu «NiMH»!

@& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
dobit! Nesmi se nechavat uvnit pfistroje, nebot mize dojit
k jejich poskozeni (UpInému vybiti v dlisledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

@& Nemate-li v umyslu pfistroj delSi dobu pouzivat (tyden a
vice), dobijeci baterie vzdy vyjméte!

&= Baterie NELZE dobijet v pfistroji! Baterie dobijejte v externi
nabije¢ce a dodrzujte informace tykajici se dobijeni a trvan-
livosti!

8. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj Ize provozovat s vyuzitim adaptéru Microlife

(DC 6V, 600 mA).

@& Pouzivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originaini
pfisludenstvi vhodné pro V&S zdroj napéti.

@& Vzdy zkontrolujte, zda neni napajeci adaptér nebo kabel
poskozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér (5) v pfistroji.

2. ZastrCku adaptéru zasunte do nasténné zasuvky.

Po pfipojeni napajeciho adaptéru se nespotfebovava zadny proud

baterii.

9. Chybova hlaseni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. «<ERR 3».
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Chyba |Popis Mozna pfi€ina a zpisob napravy
«ERR 1» | P¥ili§ slaby | Pfili§ slabé signaly impulz(i na manzeté.

signal Upravte manZetu a méfeni opakuijte.*
«ERR 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manzeté zjistény
@9 signal chybné signaly zplisobené napiiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuite, pficemzZ pazi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manzeté
@) neni tlak

V manzeté nelze generovat potfebny
tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravnost pfipojeni a
potiebnou tésnost. V pfipadé nutnosti
vymérite baterie. Méfeni opakujte.

«ERR 5» | Abnormalni | M&fici signdly jsou nepfesné, a proto nelze
vysledek  |zobrazit zadny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méfeni opakuijte.

*

«ERR 6» |Rezim Béhem méfeni v rezimu MAM doslo

MAM k prilis velkému poCtu chyb, coz znemoz-
nilo ziskat konecny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méfeni opakuijte.*

«HI» Prili§ Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je prili§ vysoky pulz
nebo tlak | (nad 200 staht za minutu). Uvolnéte se
manzety  |po dobu 5 minut a méfeni opakuijte.*

«LO»  |P¥ili§ nizky | Tepova frekvence je pfili§ nizka (méné nez

pulz 40 staht za minutu). Méfeni opakujte.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje opakované, poradte
se prosim s lékafem.

@& Pokud se domnivate, ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim pfectéte informace v oddile «1.».

10. Bezpecénost, péce, zkouska presnosti a likvidace

A Bezpeénost a ochrana

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro Ucely popsané v této
priruéce. Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
nakladat opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

o Pistroj chrarite pred:
- vodou a vihkosti
- extrémnimi teplotami
- ndrazy a upusténim na zem
- znediSténim a prachem
- pfimym slune€nim svitem
- teplem a chladem

e Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.

o Nepouzivejte jiny druh manZety anebo manzetového konektoru
na méfeni s timto pFistrojem.

® Manzetu nafukujte pouze kdyz je nasazena.

o Pristroj nepouzivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych poli,
napf. u mobilnich telefon( nebo radiovych zafizeni. Pfistroj
pouZivejte ve vzdalenosti minimalné 3,3 m od zdrojii magnetic-
kého z&feni.

o Pristroj nepouzivejte, pokud se domnivate, Ze je poskozeny
nebo si na ném viimnete ehokoliv neobvyklého.

o P¥istroj nikdy nerozebirejte.

o Pokud se pfistroj nebude pouZivat delSi dobu, vyjméte baterie.

o Peclivé si prectéte bezpe€nostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.

o Vysledek méfeni dany timto pfistrojem neni diagndza. NeslouZi
jako nahrada konzultace s lékafem, zvIasté pokud se neshoduje
s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte pouze na vysledek méfeni,
vzdy zvazte i dalsi potencialni symptomy a pacientovu zpétnou
vazbu. V pfipadé potfeby se doporu€uje zavolat Iékafi.

¢) Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez dohledu;

Q nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mize dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze pfistroj je dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpeci uskreeni.

Péce o pristroj

Pristroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manzeté opatrné odstranite vinkym hadfikem a

mydlovou vodou.

A Varovani: Neperte manZetu v pracce & mycce nadobi!

Zkouska presnosti

Zkousku pfesnosti tohoto pfistroje doporuéujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis

BP A3 Plus
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Likvidace

Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi predpisy, nikoliv s domacim odpadem.

11.Zaruka

Na tento pristroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. Zéruka je
platna pouze po pfedloZeni zarucniho listu vyplnéném prodejcem
(viz zadni strana navodu) s potvrzenim data nakupu nebo pokladniho

dokladu.

o Zaruka se nevztahuje na baterie a soucasti podléhajici rychlému

opotebeni.

e Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.
o Zaruka se nevztahuje na $kody vzniklé v disledku nespravné
manipulace, vybitych baterii, nehody nebo nedodrzeni provoz-

nich pokynd.

o Manzeta ma funkéni zaruku (tésnost vzdusného vaku) 2 roky.
Kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife (viz.avod).

12. Technické specifikace

Provozni
podminky:
Skladovaci
podminky:
Hmotnost:
Rozméry:
Postup méreni:

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety:
Rozliseni:
Staticka presnost:
Presnost pulzu:
Zdroj napéti:

Zivotnost baterie:
IP tfida:
Souvisejici normy:

10-40°C/50- 104 °F

max. relativni vihkost 15 - 95 %
-20-+55°C/-4 - +131 °F

max. relativni vihkost 15 - 95 %

368 g (vEetné baterii)

143 x 85 x 58 mm

oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka

20 - 280 mmHg - krevni tlak

40 - 200 staht za minutu — tepova frekvence

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak v rdmci £ 3 mmHg

+5% z naméfené hodnoty

4 x 1,5V alkalické baterie; velikost AA
Napéjeci adaptér DC 6V, 600 mA (volitelné)
cca. 920 méfeni (za pouziti novych baterii)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Predpokladana

Zivotnost: PFisluSenstvi: 2 roky

Pistroj: 5 let nebo 10000 méfeni

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o

zdravotnickych pomuckach.
Prava na technické zmény vyhrazena.
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Microlife BP A3 Plus

@ Tlagidlo ON/OFF

@ Displej

(® Zasuvka manzety
@ Priehradka na batérie
(® Zasuvka sietového adaptéra
(® Manzeta

(@ Konektor manzety
Prepina¢ MAM

(@ Prepinag uzivatela
Tlagidlo M (pamét)
@D Tlagidlo &asu

Displej

@2 Indikator uzivatela
@3 Indikator batérie
Datum/Cas

@9 Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota
@) Frekvencia tepu

(9 Farebna stupnica nameranych hodnét

MAM gasovy interval
@9 Indikator pulzu

@ Indikator manzety
@ MAM rezim

@3 Ukazovatel srdcovej arytmie (PAD)

@3 Indikator pohybu ramena
@ Ulozen4 hodnota

@ Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné Gasti typu BF.

T Udrzujte v suchu

Vazeny zakaznik,

Vs novy tlakomer Microlife je spolahlivy lekarsky pristroj na vyko-
navanie merani na ramene. Lahko sa pouziva, je presny a preto je
velmi odportcéany na meranie tlaku krvi v domacom prostredi.
Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Precitajte si prosim tento navod pozorne tak, aby ste porozumeli
véetkym funkciam a informaciam tykajdcich sa bezpeénosti.
Chceme, aby ste boli so svojim vyrobkom Microlife spokojni. Ak
mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. Va$ predajca alebo lekaref Vam poskytn( adresu distri-
butora Microlife vo Va3ej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde mdzete najst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva taku istd technoldgiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-A», ktory bol testovany podla protokolu Britskej
asociacie pre hypertenziu (BHS).
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Zarucny list (pozrite zadny obal navodu)

1

. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi telcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuije tieZ frekvenciu tepu (pocet Uderov srdca za
mindtu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mozu poskodit’ vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nie¢o nezvycajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedini hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri€in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi.
V/as lekar Vam ich podrobnejie vysvetli a v pripade potreby
VVam navrhne liecbu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmot-
nosti a cviCenie mdze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
akychkolvek liekov, ktoré Vam predpisal lekar!

V zavislosti od fyzickej namahy a stavu sa tlak krvi pocas dna
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat' tlak krvi za rovna-
kych kPudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyra-
tajte siich priemer), merania zopakujte aj vo ve¢ernych hodinach
(taktieZ si vyratajte ich priemer).

Je celkom normaline, ak dve po sebe nasledujice merania
vykazuju podstatne odli$né hodnoty. Preto odpori¢ame
meranie s vyuzitim MAM technologie.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,
alebo ktoré VVam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Vy
doma, st normalne, pretoze predstavuju Upine odli$né situacie.
Niekorko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-
macie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie. Preto odpori¢ame
meranie s vyuzitim MAM technoldgie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte malu prestavku, minimaine
15 sekdnd.

Ak trpite nepravidelnym srdcovym rytmom (arytmia, pozrite
«kapitolu 4.»), merania tymto pristrojom by mali byt vyhodnotené
Va$im lekarom.

Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie
kardiostimulatorov!

Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi velmi dokladne,
pretoze sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

& Tento pristroj je Speciaine uréeny aj na pouzitie v tehotenstve

a poCas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vysokych
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hodnét v tehotenstve, zopakujte meranie po 4 hodinach. Ak
st namerané hodnoty stale prili§ vysoké, poradte sa so
svojim lekarom alebo gynekolégom.

Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odpori¢aniami medzinarodnych organizécii
pre hypertenziu (ESH, AHA, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- | Diasto-
Rozsah licky licky |Odporucanie
tlak krvi je prili§ nizky | ¥ 100 | ¥ 60 | Obratte sa na

svojho lekara

1. |tlak krvi je optimalny |100 - 130 |60-80 |Samokontrola

2. |tlak krvi je zvySeny (130 - 13580 - 85 | Samokontrola

3. [ tlak krvi je prili§ 135-160 (85 - 100 | Vyhladajte

vysoky lekarsku pomoc
4. |tlak krvi je nebez- 160 4 (100 4 |Okamzite vyhla-
pecne vysoky dajte lekarsku
pomoc!

Vysledky merania sa vyhodnocuju podla vy$Sej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznacuje «prili§ vysoky tlak krvix.

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vasho zariadenia najskor vioZte batérie. Priehradka
na batérie (4) sa nachadza na spodnej strane pristroja. Viozte
batérie (4 x 1,5V, velkost AA), dodrZujte uvedenu polaritu.

Nastavenie datumu a ¢asu

1. Po vloZeni novych batérii svieti na displeji Eislo roku. Rok
nastavite stla¢enim tlacidla M G9. Ak chcete potvrdit a nastavit
mesiac, stlacte tlacidlo ¢asu G9).

2. Teraz mdzete pouzitim tlagidla M nastavit mesiac. Ak chcete
potvrdit a nastavit def, stlate tlacidlo ¢asu.

3. Ak chcete nastavit def, hodinu a minaty, postupujte prosim
podla horeuvedenych pokynov.

4. Ak ste uz nastavili minaty a stlacili tlacidlo ¢asu, datum a ¢as su
nastavené, pricom na displeji sa zobrazi ¢as.

5. Ak chcete datum a ¢as zmenit, stlacte a podrzte tlaidlo ¢asu
cca 3 sekundy, pokial nezacne blikat Cislo roku. Teraz mozete
postupom popisanym vysSie vkladat nové hodnoty.

Vyber spravnej manzety

Microlife pontika rozne velkosti manziet. Zvolte si rozmer manZety,
ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym obtoCenim
stredu ramena).

Rozmer manzety |pre obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

= Tvarovand manzeta «Easy» je dostupna pre lahké
a pohodiné nasadenie.
& Pouzivajte iba manzety Microlife!
» Ak prilozena manZeta (6) nesedi, spojte sa so svojim servisnym
strediskom Microlife.
» Pripojte manZetu pristroja vloZzenim konektora manzety (7) do
z&suvky manzety (3) az nadoraz.
Vyber uzivatela
Tento pristroj umoziuje ukladanie vysledkov merani pre dvoch
réznych uzivatelov.
» Pred kazdym meranim prepnite prepinac uzivatela (9) do
Ziadanej polohy: uzivatel 1 alebo uzivatel 2.
» Uzivatel 1: presurite prepinaC uzivatela (9) nahor k symbolu
pre uzivatela 1.
» UzZivatel 2: presurite prepinaC uzivatela (¢) nadol k symbolu pre
uzivatela 2.
&= Preprviosobu, ktord si bude merat tlak, je potrebné vybrat
uzivatela 1.

Vyber rezimu merania: $tandardny alebo MAM rezim

Tento pristroj umoZriuje zvolit si bud Standardny (jedno Standardné

meranie), alebo MAM reZim (automatické tri merania). Ak si chcete

zvolit tandardny rezim, posurite prepinaé MAM (8) na boku pristroja
smerom dole do polohy «1» a ak si chcete zvolit reZzim MAM,

posufite spina¢ hore do polohy «3».

MAM rezim (velmi odporicané)

o Vrezime MAM sa vykonaju automaticky 3 merania a vysledok sa
automaticky analyzuje a zobrazi. PretoZe tlak krvi sa ststavne
meni, vysledok dosiahnuty tymto spdsobom je presnejsi ako pri
jednom merani.

o Ked vyberiete 3 merania, symbol MAM @3 sa objavi na displeji.

o Prava spodna Cast displeja ukazuje 1, 2 alebo 3, ¢im sa ozna-
¢uje poradie prave prebiehajliceho merania.
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o Medzi meraniami je prestavka 15 sekind (15 sekind je dosta-
toCnych podra publikécie «Blood Pressure Monitoring, 2001,
6:145-147» pre oscilometrické pristroje). Na displeji sa zobra-
zuje odpogitavany ¢as do dalSieho merania.

o Jednotlivé vysledky sa nezobrazuju. Tlak krvi sa zobrazi az po
ukonceni v3etkych 3 merani.

o Medzi meraniami si nedavajte dole manZzetu.

o Ak bolo jedno zo samostatnych merani otazne, automaticky sa
vykona Stvrté meranie.

3. Meranie tlaku krvi pouzitim tohto pristroja

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavaijte Ziadnu ¢innost, nejedzte a
nefajcite.

2. Pred meranim sa posadte najmenej na 5 minut a oddychuijte.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvyCajne favom). Odpo-
rica sa, aby lekari vykonavali dvojité meranie na pacientoch pri
prvej navsteve kvdli zisteniu, na ktorom ramene budu vykonavat
merania v buducnosti. Krvny tlak by sa mal vZdy merat na
ramene s vy$§im krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrarite tesné oblecenie. Aby ste zamedzili $krteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhfat - ak ich nechate spustené
dole, nebudi manZete zavadzat.

5. Vzdy sa uistite, Ze pouzivate spravnu velkost manzety (ozna-

Cenie na manzete).

o Nasadte manZetu tesne, ale nie prili.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manzete (priblizne 3 cm
dihé farebné oznacenie) sa musi priloZit na tepnu, ktora sa
nachédza na vnutornej strane ramena.

o Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolnena.

o Uistite sa, Ze manzeta je v rovnakej vySke ako vase srdce.

. Stlacte tlacidio ON/OFF (1) a spustite meranie.

. ManZeta sa zaéne automaticky nafukovat. Oddychujte,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normaine a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak
postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v manZete,
pristroj zaéne manZetu automaticky dofukovat.

9. Pocas merania blika na displeji indikator pulzu @9.

10.Zobrazi sa vysledok systolického @), diastolického (6 krvného
tlaku a tepovej frekvencie 7). VSimnite si vysvetlenia ostatnych
zobrazeni v tomto névode.

~N

11.Po skon€eni merania odstrante manzetu z ramena.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

Ako neulozit' udaj

Pocas zobrazenia Udaju stlacte tlacidlo ON/OFF (1). Tlacidlo drzte

stlaené, pokial blika «<M» @5 a potom ho uvolhite. Potvrdte

opétovnym stlacenim tlacidla M G0.

& Meranie mdZzete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla ON/
OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo méate pocit neprijem-
ného tlaku).

& Ak viete, Ze vas systolicky krvny tlak je vefmi vysoky, je
vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po napumpo-
vani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobrazenych na
displeji) stlacte tlacidio ON/OFF. Tlacidlo drzte stlaCené,
pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad o¢akavanou systo-
lickou hodnotou - potom tlagidlo uvolnite.

4. Indikator pulzovej arytmie pre skort detekciu

Tento symbol @3 naznaCuje isté nepravidelnosti tepu, ktoré sa
zistili po€as merania. V takomto pripade sa moze vysledok odchy-
[ovat od normalneho tlaku krvi — zopakuijte meranie. Vo vacsine
pripadov nie je dévod na obavy. Ak sa vak tento symbol objavuje
pravidelne (napr. niekolkokrat za tyzdef pri dennom merani),
odpora¢ame Vam povedat to vasmu lekarovi. Ukazte prosim
va$mu lekarovi nasledujice vysvetlenie:

Informacia pre lekara o pravidelnom objavovani sa ukazo-
vatel'a arytmie

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory analyzuje nepra-
videlnost tepu po¢as merania. Pristroj je klinicky testovany.

Ak sa po¢as merania vyskytne nepravidelnost tepu, po merani
sa objavi znacka arytmie. Ak sa znacka objavuje CastejSie (napr.
niekolkokrat za tyzden pri dennom merani), odpori¢ame
pacientovi vyhladat' lekarsku pomoc.

Pristroj nenahradza vySetrenie Cinnosti srdca, ale slizi na odha-
lenie nepravidelnosti tepu vo véasnom Stadiu.

5. Farebna indikacia nameranych hodné6t

Farebna indik&cia na lavom okraji displeja 48 ukazuje rozmedzie,

v ktorom sa nachadzajti hodnoty nameraného krvného tlaku. Sipka
zobrazuje, ¢i sa namerané hodnoty nachadzaju v optimalnom
rozmedzi (zelena farba), zvySenom (ZIta farba), prili§ vysokom (oran-
zové farba) alebo nebezpeéne vysokom (ervena farba) rozmedzi.
Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam v tabulke podfa medzinarod-
nych $tandardov (ESH, AHA, JSH), ako je opisané v «Casti 1.».
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6. Pamit’ udajov

Tento pristroj automaticky uchovava poslednych 99 nameranych
hodnét pre kazdého z 2 uZivatelov.

Prehliadanie ulozenych tdajov
Vyberte si uzivatela 1 alebo 2 prepinacom uZivatela (9).
Kratko stlacte tlaCidlo M G0, pokial je pristroj vypnuty. Na displeji

sa najskor objavi «M» @9 a «A», o je skratka pre priemer zo vSet-

kych ulozenych hodn6t.

Opétovnym stlaenim tlacidla M zobrazite predchadzajticu
hodnotu. Opakovanym stlaéanim tlacidla M je mozné prepinat
medzi ulozenymi hodnotami.

PIna pamét’
= Davaijte pozor, aby nebola prekroéend maximalna kapacita
pamate 99 Udajov pre kazdého uzivatela. Ak sa prekroci

kapacita pamate pristroja (99 merani), hodnota posled-

ného merania sa zapiSe na 99. poziciu a najstarsie
(prvé) meranie je z paméte vymazané. Hodnoty by mali

byt vyhodnotené lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapa-

cita pamate, v opacnom pripade budu ddaje stratené.

Vymazanie vSetkych hodnot
Uistite sa, Ze je aktivovany spravny uzivatel.

1. Pri vypnutom pristroji vyberte prepinacom uzivatela (9) 1 alebo 2.

2. Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo M @9. Ked sa na displeji
zobrazi symbol «CLy, tlacidlo uvolite.
3. Stlacenim tlacidla M pocas blikania symbolu «CL» natrvalo
vymazete vSetky Udaje merani zvoleného uzivatela
& Zrusenie vymazania udajov: pokial blika symbol «CL»
stlacte tlacidio ON/OFF (7).
& Nie je moZné vymazat samostatné hodnoty.

7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamzite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie @3 blikat (zobrazenie s¢asti pinej batérie).
Hoci pristroj bude este stale merat spolahlivo, mali by ste si
zabezpeCit nahradné batérie.

Vybité batérie — vymena

Ked su batérie vybité, okamzZite po zapnuti pristroja zacne symbol
batérie 33 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Otvorte priehradku s batériami (2) na spodnej strane pristroja.

2. Vymenite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podla

znaciek na priehradke.

3. Pri nastaveni datumu a €asu postupuijte podla postupu popisa-

ného v «kapitole 2.».

&= V paméti st pri vymene batérii zachované vetky namerané
hodnoty, avSak je potrebné opétovné nastavenie datumu
a ¢asu - preto po vymene batérii zaéne automaticky blikat
Cislo roku.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dlhou
zivotnostou.

& NepouZzivajte batérie po datume exspiracie.

& Aksa pristroj nebude pouzivat dihSiu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie dobijatelnych batérii

Tento pristroj mdZe pracovat aj s dobijatelnymi batériami.

&= Z batérii, ktoré mozno opatovne pouzit pouZivajte iba typ
«NiMH»!

& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a dobit! Nesmu zostat vo vntri pristroja,
pretoze sa mdzu poskodit (Uplné vybitie désledkom ob¢as-
ného pouZivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).

& Ak nebudete pouzivat pristroj tyzden alebo dlhSie, vzdy
vyberte aj dobijatelné batérie!

&= Batérie sanesmu dobijat'v tlakomeri! Tieto batérie dobijajte
v externej nabijacke, pricom dodrZujte informacie tykajuce
sa dobijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

8. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj mdze pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife

(DC 6V, 600 mA).

&= Pouzivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako origi-

nalne prisluSenstvo, ktory je vhodny pre vasu sief.

= Uistite sa, Ze sietovy adaptér ani kabel nie su poskodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do napéajacej zasuvky adaptéra (5)
tlakomeru.

2. Adaptér zapojte do elektricke;j siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prud z batérie.

9. ldentifikacia chyb a portch

Ak sa po¢as merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «ERR 3».
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Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava
«ERR 1» | Signal je Signaly tepu na manzete su prili§ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manZetu a zopakujte
meranie.*
«ERR 2» | Signal chyby | Pogas merania manzeta rozpozna signaly
@3 chyby sposobené napriklad pohybom

alebo napéatim svalov. Zopakujte meranie,
pricom ruku drZte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak v
@ manZete

Manzeta nevie dosiahnut adekvatny tlak.
Mohlo dojst k niku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, &i je manzeta spravne pripo-
jenaa €inie je uvolnena. V pripade potreby
vymerite batérie. Zopakujte meranie.

«ERR 5» | Nezvycajny
vysledok

Meracie signaly nie st presné a preto sa
nezobrazi Ziadny vysledok. Pregitajte si
navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakuijte.*

«ERR 6» | MAM rezim | PoCas merania sa vyskytlo prili§ vela chyb
v MAM rezime, ¢o znemoZnilo ziskat
konecny vysledok. Precitajte si kontrolny
zoznam na realizovanie spolahlivych

merani a potom meranie zopakujte.*

«HI» Prili§ vysoky | Tlak v manzete je prili§ vysoky (viac ako
tepalebo  |299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky
tlak manzety | (viac ako 200 uderov za mindtu). Odpo-

Cinte si asi 5 minut a zopakujte meranie.

«LO»  |Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 iderov

nizky za minGtu). Zopakujte meranie.*

* Ak sa tento alebo akykolvek iny problém vyskytuje pravidelne,
poradte sa prosim so svojim lekarom.

@& Ak simyslite, ze st vysledky nezvycajné, precitajte si
prosim dokladne informéacie v «kapitole 1.».

10.Bezpecénost, ochrana, skiiska presnosti a likvidacia
pouzitého zariadenia

A Bezpecnost’ a ochrana

o Tento pristroj sa mdZe pouZivat iba na Ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spdsobené
nespravnym pouZitim.

o Tento pristroj obsahuie citlivé stciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické daje»!

e Pristroj chrarite pred:

- vodou a vihkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znedistenim a prachom

- priamym slneénym svetiom
- teplom a chladom

e Manzety su citlivé na pouZitie.

o Nepouzivajte iny druh manZzety alebo manzetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzety nafukuijte iba vtedy, ked su nasadené na ramene.

* Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako
su mobilné telefony alebo radiové zariadenia. DodrZujte mini-
malnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadeni, ak pouzivate pristroj.

* Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
na fiom spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouZivat dih$iu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Precitajte si dodatoéné bezpeénostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagnéza. NeslUzi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najmé ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacientovu spétnu
vézbu. V pripade potreby sa odportca zavolat lekarovi.

Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez dozoru;

&; niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehitnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadi¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba méakkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety
Skvrny z manzety odstrariujte kiiskom tkaniny namocenej do
mydlovej vody.
Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!
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Skuska presnosti

Odporu¢ame nechat'si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpegilo
preskdsanie (pozrite Gvod).

Likvidacia pouzitého zariadenia

Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v stlade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

11.Zéruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kapy. Zaruka plati iba po predlozeni zaruéného listu

vyplneného predajcom (pozrite zadny obal navodu), ktory potvr-

dzuje datum zakupenia alebo na zaklade dokladu o nadobudnuti

(pokladni¢ného bloku).

o Batérie a stciastky, podliehajlce rychlemu opotrebovaniu nie
st stiastou predizenej zaruky.

* Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stciastok v
pristroji rusi platnost zaruky.

o Zaruka sa nevztahuje na poSkodenie spdsobené nespravnou
manipulaciou, vybitymi batériami, nehodami alebo nesuladom
s prevadzkovymi pokynmi.

o Manzeta ma funkénu zéruku (tesnost vzdusného vaku) 2 roky.

Kontaktujte prosim svoje servisné stredisko Microlife (pozri ivod).

12. Technické Udaje

Prevadzkoveé 10-40°C

podmienky: maximélna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20 - +55°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost’ 368 g (vratane batérii)

Rozmery: 143 x 85 x 58 mm

Sposob merania:  oscilometricky, odpovedajuci Korotkoffovej
metdde: Faza | systolicka, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za minutu - tep

Rozsah merania:

Rozsah zobrazenia

tlaku manzety: 0-299 mmHg
RozliSenie: 1 mmHg

Staticka presnost’ tlak v rozsahu £ 3 mmHg

Presnost’ tepu: 15 % nameranej hodnoty

Zdroj napatia: 4x 1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy adaptér DC 6 V, 600 mA (volitelné
prisluSenstvo)

Zivotnost batérii: priblizne 920 merani (pri pouZiti novych
batérii)

IP trieda: IP20

Odkaz na normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
merani

PrisluSenstvo: 2 roky
Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-
nickych pomdckach.
Zmena technickej $pecifikacie vyhradena.

Predpokladana
zZivotnost’
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Microlife BP A3 Plus

(@ Gumb ON/OFF (vklopfizklop)
@ Zaslon

(® Vtignica za mangeto

@ Prostor za baterije

(® Vtignica za adapter za polnjenje
(® Manseta

@ Vtié manete

Stikalo MAM

(@ Stikalo za uporabnika

Gumb M (spomin)

@D Gumb za prikazovanje ¢asa

Zaslon

(2 Prikazovalnik uporabnika

@3 Prikazovalnik stanja baterije
Datum/Gas

@ Sistoliéna vrednost

Diastoli¢na vrednost

@9 Sréni utrip

@9 Indikator razpona krvnega tlaka
Intervaini Gas MAM

@9 Prikazovalnik srénega utripa
@) Prikazovalnik stanja mansete
@ Nagin MAM

@3 Prikazovalnik sréne aritmije (PAD)
@3 Prikazovalnik gibanja roke

@9 Shranjena vrednost

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

Spostovana stranka,

va$ nov merilnik krvnega tlaka Microlife je zanesljiv medicinski
pripomoCek za merjenje tlaka na nadlahteh. Je enostaven za
uporabo, natanéen, zato je zelo priporodljiv za domaco uporabo.
Merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, kliniéni testi pa
dokazujejo, da je natan¢nost merilnika zelo visoka.*

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila, da boste razumeli vse
funkcije in poznali vse podatke o varni uporabi naprave. Zelimo, da
ste zadovoljni z uporabo izdelka Microlife. Ce imate kakrsnakoli
vprasanja, tezave, ¢e zelite naro€iti rezervne dele, o tem obvestite
vaSega lokalnega predstavnika za izdelke Microlife. Va$ proda-
jalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov prodajalca izdelkov
Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obiS¢ete tudi naSo spletno stran
www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse informacije o nasih
izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s protokolom
britanskega Zdruzenja za hipertenzijo (BHS).
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Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
+ Nastavitev datuma in Casa
* |zbira ustrezne man3ete
* |zbira uporabnika
* Izberite nacin merjenja: standardni nain ali nacin MAM
+ Nacin MAM (zelo priporogljivo)
3. Merjenje krvnega tlaka s pomocjo te naprave
+ Kako izmerjene vrednosti ne shranite
4. Prikazovalnik za sréno aritmijo za zgodnje odkrivanje
moten;j
5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu
6. Spomin s podatki
+ Pregled shranjenih vrednosti
+ Spomin poln
* |zbris vrednosti
7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije
+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
8. Uporaba adapterja za polnjenje
9. Javljanje napak
10. Varnost nega, test natanénosti in odstranjevanje
Varnost in za3(ita
+ Nega naprave
+ Cistenje mansete
+ Test natanénosti
+ Odstranjevanje
11. Garancija
12. Tehnicne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki

jih opravljate doma

Krvni tlak je tlak krvi, ki teCe po arterijah in ga sprozi ¢rpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoli€na (zgornja)
vrednost in diastoli€na (spodnja vrednost).

Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povi$an krvni tlak lahko $koduje vasemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravni$kim nadzorom!
0 vrednostih va$ega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, e opazite kaj neobi-
¢ajnega ali ¢e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za povisane vrednosti krvnega tlaka obstaja ve¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanj$ate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ki vam jih predpiSe zdravnik!

Na vas$ krvni tlak vplivajo razliéni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§¢inah in ko ste popolnoma sprosceni! Vedno izvajajte dve
zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpreéno vrednost meritev.

Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata. Zato priporo¢amo uporabo
tehnologije MAM.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obi¢ajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razlicne.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
va$em krvnem tlaku kot le enkratna meritev. Zato priporo¢amo
uporabo tehnologije MAM.

Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakajte
najman;j 15 sekund.

Ce trpite zaradi nerednega srénega utripa (aritmija, glej «4.»
poglavje) mora meritve, ki jih izvajate s tem merilnikom, oceniti
tudi va$ zdravnik.

Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!
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o Ce ste noseci, morate krvni tlak skrbno nadzirati, saj se med

nosecnostjo lahko moéno spreminja!

&= Tamerilnik je bil Se posebej testiran za uporabo med
nosecnostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med nose¢nostjo, morate meritve
izvajati vsake 4 ure. Ce so rezultati $e vedno previsoki, se
posvetujte z vaSim zdravnikom ali ginekologom.

Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, AHA, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto- | Diasto-
Razpon liéni liéni Priporo¢ilo
Prenizek krvni tlak | ¥ 100 | ¥ 60 |Posvetujte se z
zdravnikom

1.| Optimalen krvni tiak | 100 - 130 |60 - 80 | Preverjajte sami

2.| Zvisan krvni tlak 130-135/80 - 85 |Preverjajte sami

3.|Povisan krvni tlak | 135-160 |85 - 100 | PoisCite zdrav-

nisko pomo¢
4.|Nevarno poviSan {160 4 (100 4 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomog!

Potrebno je upoStevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan
krvni tlak».

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (2) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

1. Ko so nove baterije nameScene, na zaslonu pri¢ne utripati Stevilka
za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M G9. Za potr-
ditev in kasnejSo nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as q1).

2. Zdaj lahko nastavite mesec s pomogjo gumba M. Pritisnite
gumb za ¢as za potrditev, potem nastavite Se dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure
in minut.

4. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za ¢as, sta datumin ¢as
names&ena in prikazana na zaslonu.

5. Ce zelite spremeniti datum in ¢as, pritisnite in drzite gumb za
Cas priblizno 3 sekunde, dokler ne pri¢ne utripati Stevilka za
leto. Zdaj lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

Izbira ustrezne mansete

Podjetje Microlife nudi razliéne velikosti man$et. Izberite ustrezno

velikost man3ete, ki ustreza obsegu vade nadlahti (izmerite ga na

sredini nadlahti).

Velikost mansete | Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

&= Navoljo so tudi Ze oblikovane mansete «Easy», ki se bolje
prilegajo in so tudi udobnejse.
@ Uporabljajte le mansete podjetja Microlife.
» Ce vam prilozena mangeta (8) ne ustreza, se posvetujte z
vas$im lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.
» Manseto poveZite z napravo tako, da vti€ mansete (7) vtaknete
v vtiénico za manseto (3).

Izbira uporabnika

Ta naprava vam omogoca, da shranite rezultate meritev za 2

posamezna uporabnika.

» Pred vsakim merjenjem s pomocjo stikala za uporabnika (9)
izberite ustreznega uporabnika: uporabnik 1 ali uporabnik 2.

» Uporabnik 1: stikalo (9) potisnite navzgor proti ikoni uporabnik 1.

» Uporabnik 2: stikalo (9) potisnite navzdol proti ikoni uporabnik 2.

& Prva oseba, ki izvaja meritev, naj izbere uporabnika 1.

Izberite nacin merjenja: standardni nacin ali na¢in MAM

Ta naprava vam omogoca, da izberete standardni na¢in (standardna

enkratna meritev) ali natin MAM (avtomatska trojna meritev). Za

izbiro standardnega nacina stikalo MAM (8) ob strani naprave poti-
snite navzdol v polozaj «1», za izbiro na¢ina MAM pa to stikalo poti-

snite navzgor v polozaj «3».

Nacin MAM (zelo priporo¢ljivo)

o V nacinu MAM se avtomatsko izvedejo 3 zaporedne meritve,
rezultat pa je avtomatsko analiziran in prikazan na zaslonu. Ker
se krvni tlak nenehoma spreminja, je tovrsten rezultat bolj zane-
sljiv kot rezultat enkratne meritve.

o |zberete 3 meritve, se na zaslonu prikaze simbol MAM 2.
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Na spodniji desni strani zaslona se prikazejo Stevilke 1, 2 ali 3,
ki prikazujejo, katera izmed 3 meritev se izvaja.

Med meritvami so 15-sekundni odmori (glede na smernice
nadzora krvnega tlaka «Blood Pressure Monitoring, 2001,
6:145-147», za oscilometri€ne naprave zadostuje 15 sekund).
Odstevanje prikazuje preostali ¢as.

Posamezni rezultati niso prikazani. Vrednost vasega krvnega
tlaka se prikaze le, ko so vse 3 meritve izvedene.

Med merjenjem man$ete ne odstranite.

Ce je katera izmed meritev vprasljiva, se avtomatsko izvede
Cetrta meritev.

. Merjenje krvnega tlaka s pomocjo te naprave

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1.

2.
3.

9.

1

Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uZivanju

hrane ali kajenju.

Pred meritvijo sedite in se spro$¢ajte najmanj 5 minut.

Tlak vedno merite na isti roki (obi¢ajno levi). Priporodljivo je, da

zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako

dologi, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.

Potrebno je izvajati meritve na tisti roki, kjer je krvni tlak visiji.

. Znadlahti odstranite oprijeta oblacila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, saj man3eto lahko namestite kar na
rokav.

. Vedno morate uporabljati ustrezno velikost manSete (navedena
znotraj mansete).

o Man3eto dobro namestite, vendar ne pretesno.

o Mangeta mora biti nameS¢ena 2 cm nad komolcem.

o Oznaka za arterijo na manSeti (pribl. 3 cm dolga Crtica)
mora leZati nad arterijo, ki te¢e po notranji strani roke.

o Roko podprite, da bo sproSéena.

o ManS3eta naj bo nameS¢ena na visini vaega srca.

. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za vklop/izklop ().

. ManSeta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se
in ne napenjajte misic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

. Ko merilnik doseZe ustrezen tlak, se napihovanje preneha in

tlak postopoma pricne padati. Ce ustrezen tlak ni dosezen, bo

naprava avtomatsko napolnila v manseto Se nekaj zraka.

Med meritvijo prikazovalnik srénega utripa @9 zacne utripati.

0.Rezultat, ki obsega sistolicni @9 in diastoliéni Gé krvni tlak kot

tudi sréni utrip @), se prikaze na zaslonu. V tej broSuri si prebe-
rite tudi razlage ostalih prikazov na zaslonu.

11.Ko se meritev kon€a, odstranite manseto.
12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).

Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaZe rezultat, pritisnite in drzite gumb za

vklop/izklop (1), dokler ne zaéne utripati simbol «<M» @5. |zbris

rezultata potrdite s pritiskom na gumb M G9.

& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za vklop/
izklop (npr. &e se ne pocutite dobro ali vam je nelagodno).

&= Ce ze veste, da bo sistoliéni tlak previsok, lahko tlak nasta-
vite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko zaslon
prikaze vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na zaslonu). Drzite
gumb, dokler tiak ne doseZe vrednosti 40 mmHg nad pri¢ako-
vano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb sprostite.

4. Prikazovalnik za sréno aritmijo za zgodnje odkrivanje
moten;j

Ta simbol @3 prikazuje, da so bile med meritvijo zaznane dolocene
nepravilnosti srénega utripa. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje
od vasega obicajnega krvnega tlaka - meritev ponovite. V ve€ini
primerov ni razloga za skrb. Ce pa se simbol prikazuje redno (npr.
veckrat na teden ob vsakodnevnih meritvah), se o tem posvetujte z
vasim zdravnikom. Prosimo, da zdravniku pokaZete naslednjo razlago:

Informacije za zdravnika glede pogostega prikaza simbola
za sréno aritmijo

Ta naprava je oscilometricni merilnik krvnega tlaka, ki prav tako
analizira nepravilnosti pri srénemu utripu med merjenjem. Naprava
je klini¢no testirana.

Simbol za aritmijo se prikaze po meritvi, e se med meritvijo
pojavijo nepravilnosti pri srénem utripu. Ce se simbol pojavija
pogostokrat (npr. veckrat tedensko ob vsakodnevnih meritvah),
pacientu priporo¢amo, da poi$ce zdravnisko pomog.

Ta naprava ne nadome$ca srénega pregleda, vendar sluzi prepo-
znavanju nepravilnosti srénega utripa Ze v zgodnjem stadiju.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona @8 oznacuje razpon, v katerem se
nahaja izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prika-
zuje, Ce je vrednost v optimalnem (zelena), poviSanem (rumena),
previsokem (oranzna) ali nevarno povisanem (rdeca) razponu.
Klasifikacija ustreza 4 razponi vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki jo
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dolocajo mednarodne smernice (ESH, AHA, JSH) in so opisane v
«1.» poglavju.
6. Spomin s podatki

Ta merilnik samodejno shrani zadnjih 99 meritev za vsakega
izmed dveh uporabnikov.

Pregled shranjenih vrednosti

Izberite uporabnika 1 ali 2 s pomocjo stikala za uporabnika ().
Na kratko pritisnite na gumb M @9, ko je naprava izklopljena. Na
zaslonu se prikaze simbol «M» @5 in «Ax, ki pomeni povprecje
vseh shranjenih vrednosti.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zapo-
redno pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse
shranjene vrednosti.

Spomin poln

&> Pazite, da ne preseZete najviSjega Stevila shranjenih
vrednosti, t.j. 99 vrednosti na uporabnika. Ko je spomin
poln, se najstarejSa vrednost samodejno izbrise in
shrani se 100. izmerjena vrednost. Preden doseZete polno
Stevilo shranjenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z
zdravnikom, sicer boste izgubili pridobliene podatke.

Izbris vrednosti

PrepriCajte se, da je aktiviran ustrezni uporabnik.

1. S pomogjo stikala za uporabnika (9) izberite uporabnika 1 ali 2,
ko je naprava izklopljena.

2. Gumb M @9 drzite, dokler se ne pojavi simbol «CL», potem
gumb spustite.

3. Pritisnite gumb M, medtem ko utripa simbol «CL», da za vedno
zbriSete vrednosti za izbranega uporabnika.

= Prekinitev izbrisa: pritisnite na gumb za vklop/izklop (1),

medtem ko utripa simbol «CL».
&= Posameznih vrednosti ni mogoce izbrisati.

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije 33 (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava $e naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije
Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati
simbol za baterijo (3 (prikaze se simbol za popolnoma prazno bate-
rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravijati meritev.
1. Odprite predel za baterije (4) na dnu merilnika.
2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.
3. Za nastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v
«2.» poglavju».
&= V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi Ce je potrebno na
novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zame-
njali baterije, avtomatsko zacela utripati Stevilka za leto.

Katere baterije so ustrezne?

&= Uporabljajte 4 novi alkalne baterije AA, 1,5V.

@& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
&= Odstranite baterije, ¢e naprave dije ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
@& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
& Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
pricne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poSkodujejo (tekocina lahko
izteCe, Ce naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
Ce je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upo$tevajte navodila glede polnjenja, vzdrZevanja
in trajnosti.

8. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

@& Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izkljuéno kot
dodatna oprema.

& Zagotovite, da adapter in kabel nista poSkodovana.

1. Kabel adapterja vtaknite v vti¢nico za adapter za polnjenje (5)

na napravi za merjenje krvnega tlaka.

2. Vtika¢ adapterja vtaknite v vtiénico na steni.

Ko je adapter priklopljen, naprava ne trosi baterij.
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9. Javljanje napak

10.Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporo€ilo o napaki, npr. <ERR 3».

Napaka |Opis MozZen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na man3eti
je presibko. Ponovno namestite
manseto in ponovite merite.*

«ERR 2» |Signal za | Med merjenjem je manseta zaznala
@9 napako napako, ki ste jo lahko povzrogili s

vite meritev, roka naj miruje.

premikanjem ali napetostjo misic. Pono-

«ERR 3» |V man3etini | V man3eti se ne ustvari zadosti tlaka.
@1 tlaka Lahko se je pojavila razpoka. Preverite, e
je manseta ustrezno priklopljena in da ni
preohlapno names$éena. Ce je potrebno,
zamenjajte baterije. Ponovite meritev.

«ERR 5» | Abnor- Signali meritev so neto¢ni, zato se
malen rezultat meritve ne more prikazati.
rezultat Preberite kontrolni seznam za izvedbo

zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«ERR 6» | Nacin MAM | Med merjenjem v nacinu MAM je prislo
do prevelikega Stevila napak, zato je
konéni rezultat nemogoce prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo
zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak | Tlak v manseti je previsok (prek
vmanseti je |299 mmHg) ALI pa je previsok utrip (ve¢
previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*

«LO» |Utripje Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se posvetujte z

zdravnikom.

@& Ce menite, da so rezultati neobigajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

A Varnost in zaséita

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navodilih
za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala
zaradi neustrezne uporabe.

» Naprava vsebuje obCutljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. Upostevajte navodila za shranjevanje in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehnicne specifikacije»!

o Napravo $citite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno soncno svetlobo,
- vrocino in mrazom.

o ManSete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

e Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst man3et ali
kablov, ki povezujejo man3eto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je man$eta namesgena.

« Naprave ne uporabljajte v blizini mocnih elektromagnetnih polj,
npr. mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med
uporabo vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagne-
tnega sevanja.

« Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poskodovana ali ¢e
ste opazili kaj neobi¢ajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o Qdstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje
¢asa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta priro¢nik.

* Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za posvet
zzdravnikom, predvsem, Ce se ne ujema s simptomi pacienta. Ne
zana$ajte se samo izkljucno na rezultate merjenja, upoStevajte
tudi prisotne simptome ter mnenje pacienta. Po potrebi poklicite
zdravnika oziroma nujno pomog.

V) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere
komponente so zelo majhne in jih lahko zauzijejo. Ce je
napravi priloZen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave
Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

BP A3 Plus
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Ciscenje mansete

Previdno odstranite madeze na man3eti z vlazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: ManSete ne smete prati v pralnem ali pomi-
valnem stroju!

Test natancnosti

Priporo¢amo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poskodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natancnosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske instrumente je potrebno odstranjevativ

skladu z lokalnimi predpisi, saj ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

11. Garancija

Zato napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. Garancija

velja le na podlagi predloZitve garancijske kartice, ki jo izpolni

prodajalec (glej zadnjo stran) in potrdi datum nakupa ali na podlagi

ratuna.

o Garancija ne velja za baterije in druge dele, ki se obrabijo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.

o Garancija ne velja za $kodo, ki nastane zaradi neustreznega
ravnanja, izlitih baterij, nezgod ali neupo$tevanja navodil za
uporabo.

e Za man$eto velja 2-letna funkcionalna garancija (ustrezna
oprijemljivost napihljivega polnila).

Prosimo, da se obrnete na lokalnega predstavnika za izdelke

Microlife (glej uvod).

12. Tehniéne specifikacije

10-40°C/50-104 °F
15 - 95 % najvisja relativna vlaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje: -20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
Teza: 368 g (z baterijami)
Dimenzije: 143 x 85 x 58 mm

Oscilometri¢na, ustreza metodi Korotkoff:
sistoli¢ni faza |, diastoli¢ni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

Metoda merjenja:

Razpon merjenja:

Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Staticna natancnos:
Natancnost utripa:

Vir napetosti:

0- 299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti

4 x 1,5V alkalna baterija AA
Adapter DC 6V, 600 mA (izbirni)

Zivljenjska doba
baterije: pribl. 920 meritev (nova baterija)
Razred IP: IP20

Referencni standard: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Servisna zivljenjska  Naprava: 5 let ali 10000 meritev

doba: Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke
93/42/EEC.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Microlife BP A3 Plus
(® Dugme ON/OFF (ukljucifiskljudi) Postovani korisnice,
@ Ekran Va$ novi Microlife mera¢ krvnog pritiska je pouzdan medicinski

(® Utitnica za manzetnu

@ Odeljak za baterije

(® Utiénica za strujni adapter

(® Manzetna

@ Prikljutak za manzetnu

Dugme za prebacivanje na rezim srednje vrednosti (MAM)
(@ Dugme za promenu Korisnika

M-dugme (Memorija)

@D Dugme za vreme

Ekran

(2 Pokazatelj aktivnog korisnika

@3 Prikaz baterije

Datum/vreme

@D Sistolna vrednost

Dijastolna vrednost

@9 Brzina pulsa

@9 Indikator semafor skale

Vremenski interval rezima srednje vrednosti
@9 Detektor pulsa

@) Detektor ispravnosti manzetne

@2 Rezim merenja srednje vrednosti (MAM)
@3 Detektor sréane aritmije (PAD)

@3 Detektor pokreta ruke

@ Satuvana vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

instrument za obavljanje merenja krvnog pritiska na nadlaktici.
Jednostavan je za upotrebu, precizan i preporucuje se za merenje
krvnog pritiska u VaSem domu. Aparat je napravljen u saradnji sa
lekarima, a klini¢ki testovi su pokazali da je tacnost merenja
veoma visoka.”

Molimo da veoma paZljivo proucite uputstva, kako biste razumeli
sve funkcije i informacije vezane za bezbednost. Mi zelimo da
budete srecni sa svojim Microlife proizvodom. Ukoliko imate bilo
kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite rezervne delove,
molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife — Usluzni servis. Va$
prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife dobavljaca u
Vasoj zemlji. Kao alternativa, moZete da posetite internet sajt
www.microlife.com, gde ¢ete na¢i mnostvo dragocenih informacija
0 nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog
Drustva za Hiperteniziju (BHS).
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Sadrzaj

1.

[3,]

1.
12.

Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

. Kori$¢enje aparata po prvi put

+ Postavljanje baterija

+ PodeSavanje vremena i datuma

* Izbor odgovarajuc¢e manzetne

* Izbor korisnika

* lzaberite rezim merenja: standardni ili rezim srednje
vrednosti (MAM rezim)

+ MAM rezim (veoma preporudljivo)

. Obavljanje merenja krvnog pritiska koriS¢enjem aparata

+ Kako ne sacuvati rezultat o¢itavanja

. Pojavljivanje detektora sréane aritmije za rano otkrivanje
. Semafor skala na ekranu
. Memorisanje podataka

+ Pregled sacuvanih vrednosti
+ Popunjena memorija
+ Brisanje svih vrednosti

. Indikator baterije i zamena baterija

+ Baterije skoro istroSene

+ IstroSene baterije — zamena

+ Koje baterije i kakav je postupak?
+ Kori§¢enje baterija koje se pune

. KoriSéenje strujnog adaptera

Poruke o greSkama

. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

+ Bezbednost i zastita

+ Odrzavanje aparata

+ Ciséenje manzetni

+ Testispravnosti

+ Odlaganje

Garancija

Tehnicke specifikacije

Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protiCe kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze oStetiti VaSe srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobicajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka povecanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloziti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim uslovima ne smete povecavati doze bilo kog
leka koje Vam je prepisao lekar!

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste
opusteni! IzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite prose¢nu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razlicite rezultate. |z tog razloga mi
preporucujemo koris¢enje MAM tehnologije.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Va$ doktor, il onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga Sto su ove situacije potupno razliite.
Nekoliko merenja vam moze obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vaSem krvnom pritisku u odnosu na pojedinaéno
merenje. Iz tog razloga mi preporucujemo koris¢enje MAM
tehnologije.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ukoliko patite od nepravilnih otkucaja srca (aritmija, vidite
«Odeljak 4.»), merenja izvrSena ovim aparatom moraju biti
ocenjena od strane vaseg lekara.

Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkeral

Ukoliko ste trudni, treba veoma pazljivo da pratite krvni pritisak,
jer on moze drastiéno da se menja u ovom razdoblju!

BP A3 Plus
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&> Ovaj merac je posebno testiran za primenu tokom tudnoce i
preeklampsije. Kada otkrijete neuobicajeno visoku vrednost
tokom trudnoce, ponovite merenje posle 4 sata. Ako je
vrednosti dalje visoka, konsultujte VaSeg lekaraiili ginekologa.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

pocne da treperi. Sada mozete da unesete nove vrednosti kao
§to je gore i opisano.
Izbor odgovaraju¢e manzetne
Microlife nudi razlicite veli¢ine manzetni. Izaberite manZetnu koja
odgovara obimu VaSe nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodi¢ima (ESH, AHA, JSH). S 17-22 cm
Podaci su u mmHg. M 22-32cm
Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke M-L 22-42¢cm
krvni pritisak ¥ 100 v 60 Konsultovati se L 32-42cm
suviSe nizak sa lekarom L-XL 32-52¢cm
1. krvni pritisak 100-130 |60-80 | Samokontrola = Podesive manzetne «Lako» dostupne su zbog bolieg
optimalan podeSavanja i udobnosti.
2. | krvni pritisak 130-135 |80-85 |Samokontrola & Koristite iskljucivo Microlife manzetne.
povien » Kontaktirajte Va$ lokalni Microlife servis, ukoliko Vam prilozene
3. [krvni pritisak 135-160 |85-100 |Potrazite lekarski manZetne (& ne odgovaraju.
veoma visok savet » PoveZite manzetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za
4. |krvni pl’itisak 160 4 100 4 Hitno potl’aiite manzetnu @ u utiénicu za manZetnu @, dokle god moze da ude.
opasno Vvisok lekarski savet! Izbor korisnika

Vi$a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$éenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali vas uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (4) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeci rauna o polaritetu.

Podesavanje vremena i datuma
1. Nakon Sto su nove baterije postavljene, brojevi za godinu trepere
na ekranu. MoZete podesiti godinu pritiskaju¢i M-dugme G9. Da
biste potvrdili pritisnite dugme za vreme (1) i nakon toga podesite
mesec.
2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme
za vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.
. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.
. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum
i vreme su podeSeni i vreme je prikazano.
5. Ako zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrZite
dugme za vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne

B w

Ovaj uredaj omogucava da se Cuvaju rezultati merenja za dva

razli¢ita korisnika.

» Pre svakog merenja, postavite Prekida¢ za izbor korisnika (9)
u odgovarajuéi polozaj, tako da izaberete Zeljenog korisnika:
korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: povucite Prekidac za izbor korisnika (9) napred ka
oznaci Korisnik 1 (User 1).

» Korisnik 2: povucite Prekidac za izbor korisnika (9) nazad ka
oznaci Korisnik 2 (User 2).

& Prva osoba koja koristi aparat treba da izabere polozaj

Korisnik 1 (User 1).

Izaberite rezim merenja: standardni ili rezim srednje vrednosti

(MAM rezim)

Ovaj uredaj Vam omogucava da izaberete bilo standardni rezim

(standardno pojedinaéno merenje) ili reZim srednje vrednosti,

MAM rezim (automatsko trostruko merenje). Da biste izabrali

standardni rezim, povucite MAM prekida¢ (8) na bo¢noj strani

instrumenta na dole u polozaj 1 a da izaberete MAM rezim,

povucite ovaj prekida¢ na gore u polozaj 3.

MAM rezim (veoma preporucljivo)

o U MAM rezimu, 3 merenja se automatski obavljaju jedno za
drugim i rezultat se tada automatski obraduije i prikazuje. Obzirom
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da krvni pritisak stalno varira, rezultat odreden na ovaj nacin je
pouzdaniji nego rezultat dobijen pojedinanim merenjem.

o Kada izaberete trostruko merenje, na ekranu ¢e se pojaviti
MAM-simbol @J).

o Doniji, desni deo ekrana pokazuje 1, 2 ili 3 oznacavajuci koje se
od tri merenja trenutno izvodi.

o Postoji pauza od 15 sekundi izmedu merenja (15 sekundi je
prihvatljivo u skladu sa «Pra¢enje krvnog pritiska, Blood
Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» za oscilometrijske
instrumente). Odbrojavanje pokazuje preostalo vreme.

o Pojedinacni rezultati se ne prikazuju.Vrednost VaSeg krvnog
pritiska ¢e se prikazati nakon $to se izvedu sva tri merenja.

¢ Ne skidajte manzetnu izmedu merenja.

o Ako je jedno od pojedinacnih merenja dovedeno u pitanje,
Cetvrto merenje se automatski izvodi.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska koriséenjem
aparata

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavajte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite najmanje 5 minuta pre merenja i opustite se.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obicno leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvr§i merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa visim pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manzetne
ukoliko su ispravijeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne
(prikazano na manzetni).

o Dobro zategnite manzetnu, ali ne previse stegnuto.

o Proverite da li je manzetna 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutraSnje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manZetna u istoj ravni sa srcem.

6. Pritisnite ukljucifiskljuci dugme (1) kako biste poceli merenje.

7. ManZetna e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati miSi¢e ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

8. Kada je dostignut odgovarajuci pritisak, pumpanje e prestati i
pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban

pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati jo$ vazduha u manzetnu.

9. Tokom merenja, detektor pulsa @9 treperi na ekranu.
10.Rezultat, koji obuhvata sistolni @9 i dijastolni @6 krvni pritisak i
brzinu pulsa @), prikazan je na ekranu. Obratite paznju na

objasnjenja vezana za druge simbole na displeju koja ¢ete naéi
u ovom prirucniku.

11.Kada je merenje zavrSeno, skinite manzetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

Kako ne sacuvati rezultat o¢itavanja

Cim se rezultat ocitavanja pojavi na ekranu pritisnite i drzite dugme

ukljucifiskljuci (1) dok god «M» @9 svetluca na ekranu. Potvrdite

brisanje ocitavanja pritiskom na M-dugme G0.

& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljucifiskljuéi (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).

& Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljuci/isklju¢i nakon to aparat upumpa do visine
od 30 mmHg (prikazano na ekranu). Drzite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad ogekivane sistolne
vrednosti-tada pustite dugme.

4. Pojavljivanje detektora sréane aritmije za rano
otkrivanje

Znak @3 ukazuje da su tokom merenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U ovom slucaju, rezultati se mogu razlikovati
od Va$eg uobi¢ajenog krvnog pritiska - ponovite merenje. U vecini
slu¢ajeva, ovo nije razlog za brigu. Ipak, ukoliko se ovaj znak esto
pojavljuje u toku merenja (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko
merenja obavljate dnevno), savetujemo da se obratite lekaru.
Molimo da svom lekaru pokazete sledece objasnjenje:
Objasnjenje za lekara o cestom pojavljivanju indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski merac krvnog pritiska koji takode
analizira nepravilnosti pulsa tokom merenja. Aparat je klinicki
testiran.
Znak za aritmiju se prikazuje nakon merenja, ukoliko se tokom
merenja pojave nepravilnosti otkucaja srca. Ukoliko se znak
pojavljuje dosta ¢esto (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko se
merenja obavljaju dnevno), pacijentu se preporucuje da zatrazi
savet lekara.
Aparat nije zamena za kardioloSki pregled, ve¢ sluzi da otkrije
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5. Semafor skala na ekranu

7. Indikator baterije i zamena baterija

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana 38 pokazuje vam opseg
u kome se odgovaraju¢a vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti
od obojenosti skale, o€itana vrednost je optimalna (zelena), povisena
(zuta), veoma poviSena (narandzasta) ili opasno poviSena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodi¢ima (ESH, AHA, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Ovaj uredaj automatski memoriSe 99 poslednijih vrednosti merenja
za svakog od dva korisnika uredaja.

Pregled sacuvanih vrednosti

Izaberite korisnika 1 ili 2 pomocu prekidaca za izbor korisnika (9.

Pritisnite M-dugme @9 na kratko, kada je uredaj iskljuéen. Na
ekranu ¢e se prvo pojaviti oznake «M» @9 i «A», Sto oznacava
prosek svih sa¢uvanih vrednosti.

Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju Ce se prikazati
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogucava
Vam da prelazite sa jedne na drugu sacuvanu vrednost.

Popunjena memorija
& Obratite paznju da se ne prekora¢i maksimalni kapacitet
memorije od 99 merenja po korisniku. Kada se popuni 99
memorijskih mesta, najstarija vrednost biva
automatski zamenjena sa 100.om. vrednos¢u. Vrednosti
treba da budu procenjene od strane lekara pre nego $to se
napuni memorija-u suprotnom podaci ¢e se izgubiti.
Brisanje svih vrednosti
Proverite da li je aktivan Zeljeni korisnik.
1. Izaberite Korisnika 1 ili Korisnika 2 pomo¢u Prekidaca za izbor
korisnika (9), kada je uredaj iskljucen.
2. Drzite pritisnuto M-dugme @9 dok se ne pojavi «CL», a zatim
prestanite.
3. Pritisnite M-dugme dok treperi «CL» da biste izbrisali sve
vrednosti izabranog korisnika.
&= Otkazati brisanje: pritisnite uklju¢i/iskljuci dugme (1) dok
treperi «CL».
& Pojedinacne vrednosti se ne mogu izbrisati.

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskori$¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije 33 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana
delimiéno napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena
Kada su baterije prazne, simbol za baterije 3 ¢e poceti da trepée
¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne mozete
vrsiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.
1. Otvorite odeljak za baterije (@) na dnu uredaja.
2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka
3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u
«Odeljku 2.».
&= Memorija Cuva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju
ponovo podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon
zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

&= Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
velicine AA.

& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

&= lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

&= Molimo da koristite iskljucivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),
baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju
ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno
ispraznjene baterije kao rezultat slabog kori§¢enja aparata,
¢ak i kad je iskljucen).

& Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i
viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na
informacije koje se ti€u punjenja, odrzavanja i trajanja.

8. KoriSéenje strujnog adaptera

Ovaj aparat moze se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog
adaptera (DC 6V, 600Ma).
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= Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni
dodatak, za adekvatno napajanje.
& Proverite da li su strujni adapter i kabal osteceni.
1. Ukljucite kabal adaptera u uti¢nicu za strujni adapter (5) ovog
aparata.
2. Priklju¢en adapter za aparat prikljucite i za zidni utikac.
Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.

9. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greske, merenje se prekida i na
displeju pokazuije da je re¢ o greSci, npr. «<ERR 3».

Greska

Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje

«LO»

Puls je Puls je suviSe nizak (nizi od 40 otkucaja
suviSe nizak |u minuti). Ponovite merenje.*

* Molimo obratite se Vasem lekaru, ukoliko se bilo koji od ovih
problema kontinuirano ponavija.
& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo

procitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

10. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita

Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab. uputstvu. Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za
suviée slab | Ponovo namestite manZetnu i ponovite ostecenja nastala neadekvatnom upotrebom. -
merenje.* o Ovaj uredaj sadr;l osetljlve_ k'ompolne.nte i sa njim se mora
«ERR 2» |GreSkau | Tokom merenje, greSka u signalu je oprezno rulggvatl. Po'glleda}l Euvane | uslove rada opisane u
@9 signalu otkrivena preko manZetne, izazvanana | gzléuti;tzehglgsg spedifikacie».
trgggtak zbog Ipomeranjla ili nvap’el,to§ti - vode igvl ag é
mlkslllca. Ponovite merenje, drze¢i mirno - ekstremnih temperatura
«ERR 3» | Nema U manZetni Imgie docido stvalranjla . :ﬁjaar:éiﬁzdio’;/;éine
@ P”"S'ka u ne9dgovarajuc¢g P”tlSk?- MOZS’? e - direktne sunceve svetlosti
manzetni doslg do curenja. Proventg dalije - toplote ili hladnoce
manZetna ispravno namestena i da nije o Manzete su osetljive i njima se mora pazljivo rukovati.
suviSe opustena. Zamenite baterije o Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzetne
ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje. ili prikljucka za manzetnu za merenja ovim uredajem.
«ERR 5» |[Nemogu¢i | Signali za merenje su netaéni, zbog o Tek kada podesite manzetnu, napumpajte je.
rezultat ¢ega se na displeju ne moze pokazati o Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao
rezultat. Proverite podsetnik za pravilno §to su mobilni telefon ili radio instalacije. OdrZavajte minimalno
merenje i ponovite merenje.* rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.
«ERR 6» |MAM rezim |Bilo je mongo greaka za vreme o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je oStecen ili
(Rezim merenja u MAM rezimu, &ineci ga primetite nesto neobicno.
srednje nemogudim za dobijanje krajnjeg ¢ Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.
vrednosi) | rezultata. Progitati podsetnik za * Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.
izvodenje pouzdanih merenja i onda o Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
ponovite merenje.* upotrebu. o R .
«HI» Puls ili Pritisak u manZetni je suviSe visok * Rezultat merenja ovim uredajem nije djagnoza. N“? zamena
pritisak u | (preko 299 mmHg)ili je puls suviSe visok za kpnsultapue sa ngarom, posepno kada rezu!tgt nie u skladu
manzetni je |(preko 200 otkucaja u minuti). Opustite sa simpiomima pacienta. Ne_:mOJte se pouzda |skIJu9|vo u
suvige visok |se na 5 minuta i ponovite merenje.* rgzultate merenja, uvek“uzmlte u ObZI'I' ostale potencijalne
simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.
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D Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanie rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat iskljuivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

Pazljivo uklonite mrlje sa mazetne vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini ili
masini za pranje sudoval

Test ispravnosti

Preporu¢ujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Va$ lokalni Microlife-Servis da zakaZete test (procitati predgovor).

Odlaganje
Baterije i elektri¢ni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa

lokalnim vazecim pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

11. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, pocev od datuma kupovine.

Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane

prodavca (videti drugu stranu), kojim se potvrduje datum kupovine

ili raun.

o Baterije i potrosni delovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili prepravljanje aparata €ini garanciju nevazeéom.

o Garancija ne pokriva Stete izazvane nepropisnim rukovanjem,
procurelim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem
uputstva za upotrebu.

* Manzetna ima garanciju na funkcionalnost (Cvrstoca balona) u
trajanju od 2 godine.

Molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife-Servis (procitati

predgovor).

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-455°C/-4-+131 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
368 g (ukljuCujuci baterije)

143 x 85 x 58 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

20 - 280 mmHg - krvni pritisak

40 - 200 otkucaja u minuti — puls

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:

Tezina:
Dimenzije:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon
pritiska u manzetni:
Rezolucija:
Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:
Izvor napona:

0 - 299 mmHg
1 mmHg
Pritisak u opsegu + 3 mmHg
+ 5 % od iSCitane vrednosti
4 x 1.5V alkalne baterije, veliCine AA
Strujni adaper DC 6V, 600Ma
(optimalno)
priblizno 920 merenja (kada se koriste
nove baterije)
IP Klasa: IP20
Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Vek trajanja baterija:
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Microlife BP A3 Plus

(@ BE/KI gomb Kedves Vasarld!

@ Kijelzd Az (j felkaros Microlife vérnyomasmérd megbizhatdéan méri a
® Mandzsetta csatlakozoaljzata vérnyomast. A készillék pontos, hasznalata rendkiviil egyszeri,
@ Elemtarto igy kivaloan alkalmas otthoni alkalmazasra. A vérnyomasmérd

(® Halozati adapter csatlakozoaljzata
(® Mandzsetta

(@ Mandzsetta csatlakozéja
MAM-kapcsolé

(® Felhasznalokapcsold
M-gomb (memodria)

@D ldégomb (time)

Kijelz6

@2 Felhasznalokijelzé

@3 Elemallapot-kijelzé
Datum/idé

@5 Szisztolés érték

Diasztolés érték

@) Pulzusszam

Ertékjelz8 sav

MAM-idékéz

@) Pulzusiitem (szivverésjelzés)
@) Mandzsettaellenérzés jele
@2 MAM-iizemmdd

@3 Szivritmuszavar-kijelzé (PAD)
@3 Karmozgas jelzése

@ Tarolt érték

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

BF tipusu védelem

T Nedvességtél 6vando!

kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént, pontossagat klinikai
vizsgalatok igazoljak.*

Olvassa alaposan végig ezeket az el6irasokat, hogy tisztaban
legyen az dsszes funkcidval és biztonsagi kovetelménnyel! Szeret-
nénk, ha elégedett lenne ezzel a Microlife termékkel. Ha barmilyen
kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife ligyfélszolgalatot!
A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcsolatos felvilagositasért
forduljon az eladéhoz vagy a gyogyszertarhoz! A www.microlife.com
oldalon részletes leirast talal a termékeinkrél.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsasag (BHS) protokolljanak megfeleléen teszteltek.
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Garanciajegy (lasd a hatlapon)

o

. Fontos informaciok a vérnyomasrél és annak
mérésérol

A vérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hatasara aramlé
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjuk.

A készillék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrél, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnoézist felallitani.

Aftulzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrdl, és sziikség esetén
megfelel kezelést javasol. A gydgyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Az orvos altal felirt gyogyszerek adagolasat 6nalléan soha
ne médositsa!

A fizikai terheléstél és allapottol fiiggéen a vérnyomas jelen-
tésen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést
mindig ugyanolyan nyugodt koriilmények kozott kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két
mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan kéveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd. Ezért
javasoljuk hasznélni a MAM technikat.

Az orvosnal vagy a gyogyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a kérilmé-
nyek eltérdek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan. Ezért javasoljuk hasznalni a MAM
technikat.

Két mérés kdzott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
A szivritmuszavarban (aritmia, lasd «4.» rész) szenveddknek a
készUlékkel mért értékeket az orvosukkal egyiitt kell kiértékelnitik.
A késziilék pulzusszam-kijelzdje nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

Vérandés kismamaknak javasolt a gyakori vérnyomasmérés
alkalmazasa, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas jelen-
tdsen valtozhat!

BP A3 Plus
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& Tesztvizsgalat igazolja, hogy a késziilék megbizhatdan
méri a vérnyomast terhes néknél, még preeclampsia
esetén is. Ha terhes és szokatlanul magas értéket mér,
ismételje meg a mérést 4 dra elteltével! Ha még mindig
magas az érték, forduljon orvosahoz, négyogyaszahoz!

A vérnyomas értékelése

Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkézi

iranyelvek szerint (ESH, AHA, JSH). Az adatok Hgmm-ben értenddk.

Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat
alacsony ¥ 100 ¥ 60 Konzultaljon
vérnyomas orvosaval!

1. | optimalis 100-130 |60-380 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal

2. | emelkedett 130-135 (80-85 Ellenérizze sajat
vérnyomas magal

3. | magas vérnyomas |135-160 [85-100 |Forduljon

orvoshoz!

4. |veszélyesen 160 4 100 4 Azonnal forduljon
magas vémnyomas orvoshoz!

A mért értékek kozil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kiviil es6 érték hatarozza meg a diagnézist. Példa: a 140/80 Hgmm
és a130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a «magas vérnyomas»

2. Akésziilék iizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A késziilék kicsomagolasa utan el6szor helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (4) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltiintetett polaritésnak megfeleléen!

A datum és az id6 beallitasa

1. Az jelemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelzon.
Az év bedllitasahoz nyomja meg az M-gombot G9! A megerdsi-
téshez és a honap beallitdsahoz nyomja meg az idégombot G1)!

2. A hénap bedllitasahoz hasznélja az M-gombot! A megerdsi-

téshez nyomja meg az idégombot, majd allitsa be a napot!

. Anap, az 6ra és a perc beallitasahoz kdvesse a fenti utasitasokat!

. A perc bedllitasa és az idégomb lenyomasa utén a kijelzén

megjelenik a bedllitott datum és idé.

5. Ha médositani akarja a datumot és az id6t, akkor korilbeltl 3
masodpercig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam
villogni nem kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az Uj
értékeket.

A~ w

A megfelel6 mandzsetta kivalasztasa

AMicrolife vélasztékaban kiilonbdz6 mandzsettaméretek talalhatok.
Valassza ki a felkar kerlletének megfelelé mandzsettat (a felkar
kdzépsé részén mérve)!

Mandzsetta mérete |felkar keriilete
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

&= Vélaszthat merevitett «<Easy» mandzsettat is, amely
kénnyebben felhelyezhetd, kényelmesen hasznalhaté.
&= Kizérélag Microlife mandzsettat hasznaljon!
» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta (6)
mérete nem megfeleld!
» A mandzsettat gy kell csatlakoztatni a késziilékhez, hogy a csat-
lakozéjat (7) litkdzésig bedugja a készlilék csatlakozoaljzataba (3).

A felhasznalé kivalasztasa

A készlilék alkalmas két személy mérési eredményeit kilon tarolni.

» Minden mérés el6tt legyen a felhasznalokapcsold (9) célsze-
riien bedllitva: 1-es felhasznald vagy 2-es felhasznalo.

» 1-es felhasznélo: csusztassa a felhasznaldkapcsolot (o) felfelé
az 1-es felhasznalé ikonhoz!

» 2-es felhasznalé: csisztassa a felhasznalokapcsolét (o) lefelé
az 2-es felhasznalé ikonhoz!

& Alegelsd hasznéld valassza az 1-es felhasznalo beéllitast!

A mérési mod kivalasztasa: normal vagy MAM-lizemmod

A készlilék lehetové teszi, hogy valasszon a normal (egyszeri mérés)
vagy az MAM-lizemmaéd (harom automatikus mérés) kozott. A normal
lizemmod kivalasztasahoz csusztassa a késziilék oldalan levé MAM-
kapcsoldt (8) lefelé az «1» jel(i llasba, a MAM-lizemmad kivalaszta-
séhoz pedig cstisztassa a kapcsolét felfelé a «3» jelli allasbal

MAM -iizemmod (erésen ajanlott)

o A MAM-lizemmddban a készulék automatikusan elvégez 3
mérést egymas utan, az eredményt automatikusan elemzi,
majd kijelzi. Mivel a vérnyomas allandéan ingadozik, az igy
meghatarozott érték megbizhatobb, mint az egyetien mérés
alapjan kapott eredmény.

o Amikor 6n a 3 mérést valasztia a MAM-szimbdlum @3 latszik a
kijelz6n.
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A kijelz6 jobb als6 részén megjelend 1, 2 vagy 3 szam jelzi,
hogy a készilék a 3 mérés kozll éppen melyiket végzi.

A mérések kozétt 15 masodperc sziinet van (15 masodperc
elegendd az oszcillometrias miiszerekre vonatkozé «Blood
Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» szerint). Egy vissza-
szamlalé jelzi a fennmarad6 idét.

Az egyes részmérések eredményei nem jelennek meg a kijelzdn.

A véryomas értéke csak a 3 mérés elvégzése utan jelenik meg.

o A mérések kdzott ne vegye le a mandzsettat!
Ha valamelyik részmérés eredménye bizonytalan, akkor a
kész(ilék automatikusan elvégez egy negyedik mérést.

3. Vérnyomasméreés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kdvetendd lépések

. Kozvetlenil a mérés el6tt kerlilje a fizikai megerdltetést, az

étkezést és a dohanyzast!
2. A mérés el6tt legalabb 5 percig Uljon nyugodtan és lazitson!
3. Mindig ugyanazon a karon (altalaban a bal karon) végezze a
mérést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege elsd latogatasakor, igy meghatérozhatja, hogy a jovében
melyik karon sziilkséges mérni. A magasabb vérnyomasértéket
mutaté karon kell majd a tovabbiakban mérni.
4. Afelkarrol tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkeriilése érdekében az ingujjat ne gy(irje fel - ha lazan a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.
5. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen
felhelyezve, (igy ahogyan a tajékoztatd kartya képein lathato!
o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tul szorosan, a
felkarral

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta alsé széle 2 cm tavol-
sagra legyen a kényoke felett!

o Amandzsettan lathato artériasavnak (kb. 3 cm hosszu csik)
a felkar belsé felén futo artéria felett kell lennie.

o Tamassza meg a karjat tgy, hogy az lazan fekidjon!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta koriilbellil egy magas-
sagban legyen a szivével!

6. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)

7. Akészilék automatikusan pumpal. Engedje el magét, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelz6n! Normal médon Iélegezzen, és ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas lell, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csékken. Ha mégsem jott
|étre a szlikséges nyomas, akkor a készlilék automatikusan
tovabbi leveg6t pumpal a mandzsettaba.

-

9. A mérés alatt a pulzusitemjelzé @9 villog a kijelz6n.

10.A kijelzén megjelend eredmény a szisztolés (5 és a diasztolés
vérnyomasérték és a pulzusszam @7). A jelen Utmutaté tartalmazza
a kijelzdn megjelend egyéb jelek értelmezését is.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitando.

12.Kapcsolja ki a késziiléket! (A készulék kortlbelll 1 perc mulva
automatikusan kikapcsol.)

Mérési eredmény tarolasanak mell6zése

Amint az eredmény megjelenik a kijelz6n, nyomja meg és tartsa

lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» @9 lathat lesz!

Az eredmény torlésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-

gombot 10!

@& Amérést barmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval
(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

& Ha a szisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,
akkor érdemes a nyomast egyénileg beallitani. Nyomja meg
a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30 Hgmm
szintet (a kijelz6n lathat6)! Tartsa lenyomva a gombot,
ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem haladja a
varhatd szisztolés értéket!

4. Szivritmuszavar-kijelzés a korai felismeréshez

Ez a szimbdlum @3 azt jelzi, hogy a késziilék a mérés soran bizo-
nyos pulzusrendellenességeket észlelt. llyenkor az eredmény
eltérhet a valés vérnyomastdl — ismételje meg a mérést! Altalaban
ez nem ad okot az aggodalomra. Ha a szimbdlum rendszeresen
megjelenik (pl. naponta végzett mérések esetében hetente tobb-
sz0r), akkor errél érdemes tajékoztatnia az orvosat. Mutassa meg
neki a kévetkezé magyarazatot:

Tajékoztato az orvos szamara az aritmiajelz6 gyakori
megjelenésérol

Ez az oszcillometrigs vérnyomasméré a mérés soran a pulzus-
szabalytalansagokat is elemzi. A készuléket klinikailag tesztelték.
Ha a mérés soran szabalytalan volt a pulzus, akkor a mérést
kévetéen a készulék kijelz6jén megjelenik az aritmiajelz6 szim-
bélum. Ha a szimbdlum gyakrabban megjelenik (pl. napi
mérések esetén hetente tébbszor), akkor a paciensnek azt tana-
csoljuk, hogy forduljon orvoshoz.

A készillék nem pétolja a kardioldgiai vizsgalatot, csupan a
pulzusrendellenességek korai felismerésére szolgal.
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5. Ertékjelzd sav

Az értékjelz6 sav a bal szélen 4 mutatja azt a tartomanyt, amelybe
a mért vérnyomasérték tartozik. A sdv magassagatl fiiggéen az
érték az optimalis (z6ld), az emelkedett (sarga), a magas (narancs)
vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A besorolas megfelel
a nemzetkdzi irdnyelvek (ESH, AHA, JSH) szerint meghatarozott 4
tartomanynak, amely a tablazataban lathaté. Lasd «1.» fejezet!

6. Memoria

A késziilék automatikusan tarolja mindkét felhasznalé utolsé 99
mérésének értékeit.

A tarolt értékek megtekintése

Vélassza ki az 1 vagy 2 jel(i felhasznalét a felhasznalokapcsoloval (9)!
Akészilék kikapcsolt allapotaban nyomija le réviden az M-gombot 19!
Akijelzon el6szor megjelenik «M» @9 és «Av, amely azt jelzi, hogy az
oOsszes tarolt érték atlaga lathato!

Az M-gomb ismételt megnyomasara megjelenik a legutobb mért
érték. Az M-gomb tovabbi lenyomasaval Iépkedni lehet a tarolt
értékek kozott.

Meméria megtelt

& Ugyelien arra, hogy a maximalis memoriakapacitast (99) egyik
felhasznalonal se 1épje tul! Amikor a 99 memoériahely
megtelt, a 100. mérés tarolasakor a legrégebbi mérés
kitorlodik. Az értékeket még a memoriakapacitas elérése el6tt
értékelnie kell az orvosnak, kildnben adatok fognak elveszni.

Osszes érték torlése

Figyelien, hogy a megfeleld felnasznalo legyen bedllitva!

1. Akésziilék kikapcsolt allapotaban a felhasznalokapcsoloval (9)
valassza ki az 1-es vagy a 2-es felhasznalot!

2. Tartsa lenyomva az M-gombot G9, amig a kijelzén megjelenik
a «CLy jel, és ezutan engedije fel a a gombot!

3. Akivalasztott felhasznalé memoridjanak teljes torléséhez
nyomja le az M-gombot, amig a «CL» jel villog!

&= Hamégsem kivan térolni, akor nyomja meg a BE/KI

gombot (1) amig a «CL» jel villog!
& A mérési értékek egyenként nem torolhetok.

7. Elemallapot-kijelzé és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil
Amikor az elemek korlilbellil % részben lemeriiltek, akkor az elem-
szimb6lum @3 villogni kezd a készlilék bekapcsolasa utan

(részben toltott elem latszik). Noha a kész(ilék tovabbra is megbiz-
hatéan mér, be kell szerezni a cseréhez szlikséges elemeket.

Elemcsere
Amikor az elemek teljesen lemertiltek, akkor a kész(ilék bekapcso-
lasa utan az elemszimbolum @3 villogni kezd (teljesen lemertilt
telep latszik). Ekkor nem lehet tébb mérést végezni, és az
elemeket ki kell cserélni.
1. Nyissa ki az elemtartot (4) a késziilék aljan!
2. Cserélie ki az elemeket — ligyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfeleld helyes polaritasral
3. A datum és az idd bedllitasahoz a «2.» részben leirtak szerint
jarjon el!
&= Amemoria az elemcsere utan is megorzi a mert értékeket,
de a datumot és az idét Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhaté elemtipusok

&= 4dbuj, tartds 1,5 V-0s AA méretii alkéli elemet hasznaljon!

& Ne hasznaljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantolthetd elemek hasznalata

A készilék akkumulatorral is miikodtethetd.

@& Akészilékhez kizarolag «NiMH» akkumulator hasznalhato!

= Hamegjelenik az elemszimbolum (lemertilt elem), akkor az

akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell télteni. A leme-
rilt akkumulatorokat nem szabad a készilékben hagyni,
mert karosodhatnak (teljes kisttés eléfordulhat a ritka hasz-
nalat miatt, még kikapcsolt allapotban is).

Ha a készliléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-

nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

@& Azakkumulatorok NEM tolthetdk fel a vérnyomasmérében!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé téltében kell feltolteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetségre vonatkozd
elgirasokra.

&

8. Haldzati adapter hasznalata

A késziilék Microlife halozati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is

mikodtethetd.

&= Kizérolag olyan Microlife haldzati adaptert hasznaljon, amelyik
a halozati feszlltségnek megfeleld eredeti gyartmany!

= Ugyeljen arra, hogy se a haldzati adapter, se a kabel ne
legyen sérillt!
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1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a halézati adapter csatlako-

z6aljzataba (5), amely a vérnyomasmérdn talalhato!
2. Dugja be az adaptert a konnektorba!
Ha a halézati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem
hasznalédnak.

9. Hibaiizenetek

* Konzultaljon orvosaval, ha ez vagy valamelyik masik probléma

Ujra jelentkezik!

& Haa mérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

10. Biztonsagos hasznalat, tisztithatosag, pontossag-
ellendérzés és az elhasznalt elemek kezelése

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg.

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése
«ERR 1» | Ajel tul A mandzsettan a pulzusjelek tul
gyenge gyengék. Helyezze at a mandzsettat, és
ismételje meg a mérést!*
«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibaje-
@9 leket észlelt, amelyeket példaul bemoz-

dulas vagy izomfesziiltség okozhat.
Ismételje meg a mérést tgy, hogy a
karjat nem mozgatja!

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfelelé nyomas a

@) nyomasa |mandzsettaban. Valészinlleg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellendrizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-

tatva, nem tll laza-e a csatlakozas! Ha
sziikséges, cserélje ki az elemeket!
Ismételje meg a mérést!

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-

lenesmérési | heté meg az eredmény. Olvassa végig a

|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

eredmény | megbizhatd mérés érdekében kdvetendd

«ERR 6» | MAM- Tul sok hiba tortént a MAM-tizem-
tizemmod | modban végzett mérésnél, ezért nem
lehetett az eredményt meghatérozni.

meg a mérést!*

Olvassa végig a megbizhaté mérés érde-
kében kdvetendd |épéseket, és ismételje

«HI» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban tul nagy

mandzsetta |nagy (t6bb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa tll |ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje

szamvagya | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tul

A Biztonsag és védelem

o Akészllék kizarélag a jelen Utmutatéban leirt célra hasznélhatd.
A gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen alkalma-
z4sbol eredd karokért.

o Akészilék sérilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért Gvatosan
kezelendd. Szigortian be kell tartani a tarolasra és az izemel-
tetésre vonatkoz elBirasokat, amelyek a «Mliszaki adatok»
részben talélhatok!

o Akésziiléket ovni kell a kvetkezoktdl:

- Vviz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet
- (ités és esés

- szennyez8dés és por

- kbzvetlen napsugarzés

- meleg és hideg

o A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje dvatosan!

o Ne cserélje ki és ne hasznaljon méasfajta mandzsettat vagy
mandzsettacsatlakozot ennél a késztiléknél!

o (Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar régzitve
van!

o Ne hasznélja a késziiléket erds elektromagneses erétérben,
példaul mobiltelefon vagy radio kézelében! Tartson minimum
3,3 m tavolsagot ezektdl a készllék hasznalatakor!

o Ne hasznélja a késziiléket, ha az megsériilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probalja meg szétszedni a késziléket!

o Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

o Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhato
biztonsagi elirasokat is!

o Az eszkdzzel mért érték nem diagndzis! Nem helyettesiti az
orvossal valé konzultaciot, f6képp akkor, ha nincs egyezés a

nagy meg a mérést!* beteg tlineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
«LO»  |Apulzus- |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint mas potencidlisan el6forduld tlinetet, és a paciens visszajelzését
szam tul 40 szivverés percenként). Ismételje meg is figyelembe kell venni! Orvos vagy mentd hivasa sziikség
kicsi a mérést!* esetén ajanlott!
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Qé) Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a készi-

léket, mert annak kisebb alkotoelemeit esetleg lenyelhetik.
Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy ha a készilékhez
vezetékek, csdvek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A késziilék tisztitasa
A késziiléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: Gvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

A FIGYELEM: Tilos a mandzsettat moso- vagy mosogatogépben
mosni!

A pontossag ellenérzése

Javasoljuk, hogy a kész(ilék pontossagat 2 évenként ellendriz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket (ités érte (példaul leesett).
Az ellenérzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd el6szo)!

Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eldirasoknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulla-
"= déktol elkiilonitve!

11.Garancia

A késziilékre a vasarlas napjatol szamitva 5 év garancia vonat-
kozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni a forgalmazé
altal kitoltott garanciajegyet, amely igazolja a vasarlas datumat, és
a bolti nyugtat.

o Az elemek és az elkop¢ alkatrészek nem tartoznak ide.

o Akészilék felnyitdsa vagy médositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

e A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, a lemeriilt
elemek, balesetek vagy a hasznalati itmutat6 be nem tartasa
miatt keletkezd karokra.

o Amandzsetta hasznalhatésagara (levegéparna kilukadas) 2 év
garanciat vallalunk.

A garancia érvényesitése érdekében forduljon a helyi Microlife

szervizhez (lasd el6szo)!

12. M(iszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kdzott
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kdzott

15 - 95 % maximdlis relativ paratartalom
368 g (elemekkel egyiitt)

143 x 85 x 58 mm

oszcillometrias, a Korotkov-mddszer
szerint: |. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés
20 - 280 Hgmm kozott — vérnyomas

40 és 200 kozott percenként — pulzusszam
Mandzsetta nyoma-

Suly:
Méretek:
Mérési eljaras:

Mérési tartomany:

sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en beliil
Pulzusszam

pontossaga: a kijelzett érték £5%-a

Aramforras: 4 x1,5 V-o0s alkali elem; AA méret
Halézati adapter, DC 6V, 600 mA (kilén
megvasarolhatd)

Elemélettartam: Korilbeldl 920 mérés (uj, alkali elemekkel)

IP osztaly: P20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Elvart élettartam:  Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés

Tartozékok: 2 év

A késziilék megfelel az orvosi késziilékekre vonatkozo 93/42/EEC
szamu direktivanak.
A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Microlife BP A3 Plus

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Prikljucak za manzetu

@ Odjeljak za baterije

® Prikljutak za mrezni adapter

(® Manzeta

@ Spojnica za manzetu

Sklopka za odabir MAM

(@ Sklopka za odabir korisnika

Tipka M (Memorija)

@D Tipka za vrijeme

Zaslon

@2 Indikator korisnika

@3 Indikator napunjenosti baterije
Datum/Vrijeme

@9 Sistolitka vrijednost

Dijastoli¢ka vrijednost

@9 Broj otkucaja srca u minuti

(9 Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
Vremenski interval MAM

@ Indikator pulsa

@ Indikator provjere manzete

@ Nagin rada MAM

@3 Indikator aritmije pulsa (IAP): PAD
@3 Indikator pokreta ruke

@9 Pohranjena vrijednost

@ Pazljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Dragi korisnice,

V/a$ novi tlakomjer Microlife pouzdan je medicinski uredaj za mjerenje
krvnog tlaka na nadlaktici. Jednostavan je za upotrebu, to€an te se
preporucuje za mjerenje krvnog tlaka kod kuce. Ovaj je uredaj
razvijen u suradniji s lijeCnicima, a provedeni klinicki testovi dokazuju
da toénost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo visoke standarde.*
Pazljivo procitajte ove upute kako biste razumijeli sve funkcije i sigur-
nosne informacije. Zelimo da budete zadovoljni svojim Microlife proi-
zvodom. Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dije-
love, kontaktirajte svoju lokalnu korisnicku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za vaSu drzavu moZete zatraziti kod
prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi - Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BHS).

Sadrzaj
1. Vazne €injenice o krvnom tlaku i samomjerenju
+ Kako odredujem svoj krvni tlak?
2. Prva upotreba uredaja
+ Umetanje baterija
+ Postavljanje datuma i vremena
+  Odabir ispravne manzete
+ Odabir korisnika
+ Odabir nacina rada: standardni ili MAM nacin rada
+ MAM nacin rada (preporucuje se)
3. Mjerenje krvnog tlaka pomocu ovog uredaja
+ Sto uginiti ako ne Zelite pohraniti oditanje
4. Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa za rano otkrivanje
5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka
6. Podaci iz memorije
+ Pregled pohranjenih vrijednosti
+ Memorija puna
+ Brisanje svih vrijednosti
7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
+ Slaba baterija
+ Prazna baterija — zamjena
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+ Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
+ Upotreba punjivih baterija

8. Upotreba mreznog adaptera
9. Poruke o gresci
10. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

+ Sigurnost i zadtita
+ Odrzavanje uredaja
+ Ciscenje manzete
+ Provjera to€nosti
+ Zbrinjavanje

11. Jamstvo
12. Tehnicke specifikacije

Jamstveni list (vidjeti straznje korice)

. Vazne cinjenice o krvnom tlaku i samomjerenju

Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistolicka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Vas lijecnik!

Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢nikom
i obavijestite ga ako primjetite neSto neobi€noili niste sigurni. Nikada
se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje krvnog tlaka.
Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijeénik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce
lijeCenje. Osim lijekova, gubitak na teZini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijeka koju Vam je propisao
lije€nik!

Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad
se osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto
vrijeme (ujutro i navecer) te pribiljezite prosjeénu vrijednost.
Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti znatno

razliCite rezultate. Stoga preporu¢ujemo upotrebu MAM tehnologije.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja VVa$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod kuée posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razli¢ite.
Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o va§em
krvnom tlaku nego samo jedno mjerenje. Stoga preporucujemo
upotrebu MAM tehnologije.

Kako odredujem svoj krvni tlak?

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva

mijerenja.

Ako imate nepravilan sréani ritam (aritmija, pogledajte
«poglavlje 4.»), mjerenja obavljena pomoc¢u ovog uredaja treba
procijeniti vas lijeCnik.
Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!
Ako ste trudni, trebate pomno motriti krvni tlak jer se u trudno¢i
krvni tlak moZe drastiéno mijenjatil
& Ovajje uredaj posebno testiran za upotrebu u trudnodii kod
preeklampsije. Kada u trudnoci izmjerite neobi¢no visok
tlak ponovite mjerenje nakon 4 sata. Ako su vrijednosti i
dalje previsoke,obratite se svom lije¢niku ili ginekologu.

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuée u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama

(ESH, AHA, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka
prenizak krvni tiak [ ¥ 100 | ¥ 60 obratite se svom
lijecniku
1. | optimalan krvni tlak | 100 - 130 |60 - 80 samoprovjera
2. | poviseni krvni tiak |130 - 135 {80 - 85 samoprovijera
3. | previsok krvni tlak |135-160 |85-100 |potrazite lijec-
nicku pomo¢
4.|opasnovisokkrvni (160 4  |100 4 odmah potrazite
tlak lijecnicku pomog!

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tlak.

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija
Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak za
baterije (4) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x 1,5V,
veli¢ine AA), vodeci rauna o naznaéenom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena
1. Nakon $to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na
zaslonu. Mozete podesiti godinu pritiskom na tipku M G9. Za
potvrdu i postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme G7).
2. Pritisnite tipku M @9 kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku
za vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. PridrZavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili

dan, sat i minute.
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4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum
i vrijeme su podeseni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako Zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drzite priti-
snutom tipku za vrijeme priblizno 3 sekunde sve dok broj godina
ne pocne treperiti. Sada moZete unijeti nove vrijednosti kako je
to prethodno opisano.

Odabir ispravne manzete

Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manZete. Odaberite veli€inu
manzete koja odgovara opsegu va$e nadlaktice. ManZeta treba
potpuno prianjati uz sredniji dio nadlaktice.

veli¢éina manzete | za opseg nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

obzirom da se krvni tlak stalno mijenja, rezultat odreden na ovaj
nacin pouzdaniji je od rezultata dobivenog iz jednog mjerenja.

o Kada odaberete 3 mjerenja, na zaslonu se pojavijuje MAM-
simbol @2).

o U donjem desnom dijelu zaslona prikazuje se 1, 2 ili 3 kako bi
se naznacilo koje se od 3 mjerenja trenutno obavlja.

o Izmedu mjerenja postoji stanka od 15 sekundi (15 sekundi
odgovarajuca je stanka prema «Blood Pressure Monitoring,
2001, 6:145-147» za oscilometrijske instrumente). Odbroja-
vanje naznacuje preostalo vrijeme.

o Pojedinacne vrijednosti nisu prikazane. Vas$ krvni tlak bit ¢e
prikazan tek nakon sva 3 mjerenja.

o Nemojte skidati manZetu izmedu mjerenja.

o Ako je jedno od pojedina¢nih mjerenja bilo upitno, uredaj auto-
matski provodi Cetvrto mjerenje.

3. Mjerenje krvnog tlaka pomoc¢u ovog uredaja

& Zabolje prianjanje i ve¢u udobnost dostupne su i prethodno
formirane manzete «Easy».
@& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.
» Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife
ako vam prilozena manzeta () ne odgovara.
» Spojite manZetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
prikljucak manzete (3) sve do kraja.

Odabir korisnika

Uredaj ima moguénost pohrane rezultata mjerenja za 2 korisnika.

» Prije svakog mjerenja podesite sklopku za odabir korisnika (9)
na zeljenog korisnika: korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: postavite sklopku za odabir korisnika (9) na ikonu
korisnik 1.

» Korisnik 2: postavite sklopku za odabir korisnika (9) na ikonu
korisnika 2.

& Prva osoba koja mjeri tlak treba odabrati korisnika 1.

Odabir nacina rada: standardni ili MAM nacin rada

Ovaj uredaj vam omoguc¢ava odabir ili standardnog (standardno

pojedinacno mjerenje) ili MAM nacina rada (automatsko trostruko

mjerenje). Za odabir standardnog nacina rada postavite sklopku

za odabir MAM nacina rada (8) na bo¢noj strani uredaja u polozaj

1, a za odabir AFIB/MAM nacina rada u polozaj 3.

MAM nadin rada (preporucuje se)

o U MAM nacinu rada automatski se provode 3 uzastopna
mjerenja, a rezultat se potom prikazuje i analizira automatski. S

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavaite fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na 5 minuta prije mjerenja i opustite se.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obi¢no na lijevoj). Preporucuje se
dalijeCnik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mijeriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave koSulje nemojte
zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin ne¢e smetati manzeti.

5. Vodite ra¢una da koristite ispravnu veli¢inu manzete (pogledajte
oznaku na manzeti).

o Cvrsto postavite manZetu, ali ne precvrsto.

o Vodite ra¢una da je manzeta postavliena 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manzeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora leZati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manZeta nalazi u visini srca.

6. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

7. Manzeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikaZu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo$ malo zraka u manzetu.
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9. Tijekom mijerenja indikator pulsa @9 treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog @5 i dijasto-
lickog @6 krvnog tlaka te pulsa @3. Provjerite u uputama
znacenje ostalih simbola na zaslonu.

11.Skinite manzetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljuéuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

Sto uginiti ako ne zelite pohraniti oéitanje

Cim se prikaZe otitanje stisnite | drZite tipku ON/OFF (7) dok «M» @3

ne zatreperi. Potvrdite brisanje o€itanja pritiskom na tipku M G0.

@& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/

OFF (primjerice, ako se osje¢ate nelagodno ili Vam je

osjecaj pritiska manzete neugodan).

Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, moZda je

bolje odrediti tlak pojedinaéno. Pritisnite tipku ON/OFF nakon

Sto je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg (prikazano na

zaslonu). DrZite tipku ¢vrsto pritisnutom sve dok tlak ne bude

otprilike 40 mmHg iznad ocekivane sistolicke vrijednosti -

potom otpustite tipku.

&

4. Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa za rano
otkrivanje

Ovaj simbol @3 pokazuje da su tijekom mjerenja otkrivene odredene

nepravilnosti pulsa. U tom slu¢aju, rezultati mogu odstupati od vaSeg

normalnog krvnog tlaka — ponovite mjerenje. U vecini slucajeva ovo

nije uzrok za zabrinutost. Medutim, ako se simbol pojavjuje redovito

(primijerice, nekoliko puta u tjiednu kad se mjerenja obavljaju svaki

dan) savjetujemo vam da posjetite lijecnika. Objasnite mu sljiedece:
Informacije za lijecnika o ¢estoj pojavi indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski tlakomijer koji takoder analizira i
nepravilnosti pulsa tijekom mjerenja. Uredaj je klinicki testiran.
Simbol aritmije prikazuje se nakon mjerenja ako se tijgkom
mjerenja pojave nepravilnosti pulsa. Ako se simbol pojavijuje ¢eSce
(na primjer, nekoliko puta tjiedno na mjerenjima koja se provode
svakodnevno) preporucujemo da bolesnik potrazi savjet lijecnika.
Uredaj ne zamjenjuje kardioloski pregled, ve¢ sluzi za otkrivanje
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadnji rezultat na kraju mjerenja.
Kako bi pozvali o¢itanje, pritisnite i drZite tipku ON/OFF (1) dok je

uredaj iskljuCen. Svi elementi zaslona se sada prikazuju. Pustite
tipku kada se prikaZe pohranjen rezultat sa slovom «M» @5.
6. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj automatski pohranjuje do 99 vrijednosti mjerenja za
svakog od dva korisnika.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Odaberite korisnika 1 ili 2 pomocu sklopke za odabir korisnika (9.
Nakratko pritisnite tipku M @9 dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M>» @5)i «A», koje se odnosi na prosjek svih pohranjenih
vrijednosti.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskanjem tipke M, moZete se pomicati s jedne pohra-
njene vrijednosti na drugu.

Memorija puna
& Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od
99 memorijskih mjesta po korisniku. Kad se popuni svih
99 mjesta, najstarija ¢e se vrijednost automatski prebri-
sati sa 100. vrijednos¢u. Prije nego Sto se popuni kapa-
citet memorije lijecnik treba procijeniti vrijednosti — inace ¢e
podaci biti izgubljeni.
Brisanje svih vrijednosti
Pobrinite se da je odabran korisnik Cije vrijednosti zelite obrisati.
1. Kad je uredaj isklju¢en pomocu sklopke za odabir korisnika (2)
odaberite korisnika 1 ili 2.
2. Drzite pritisnutu tipku M @9 sve dok se ne pojavi «CL» i potom
otpustite tipku.
3. Pritisnite tipku M dok treperi «CL» kako biste trajno izbrisali sve
vrijednosti odabranog korisnika.
&= Otkazi brisanje: pritisnite tipku ON/OFF (1) dok «CL» treperi.
& Nije moguce izbrisati pojedinacne vrijednosti.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije @3 treperi ¢im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mieriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena
Kad se baterije isprazne, simbol baterije G3 treperi ¢im se uredaj
ukljugi (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i
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1. Otvorite odjeljak za baterije (4) na dnu uredaja.
2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.
3. Za podeSavanje datuma i vremena pridrzavajte se postupka
opisanog u «2.» poglaviju upute.
& Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme
treba ponovno podesiti — broj godine automatski treperi
nakon zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

@& Upotrijebite 4 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
velicine AA.

@& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

&= lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj moZe se napajati i iz punjivih baterija.

@& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi
simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar
uredaja jer se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao
rezultat slabog koriStenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

@& Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj
na tjedan ili viSe dana.

&= Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju baterija i trajnosti baterija.

8. Upotreba mreznog adaptera

Greska |Opis Mogudi uzrok i rjeSenje

«ERR 1» | signal Signali pulsa na manZeti su preslabi.
preslab | Premjestite manZetu i ponovite mjerenje.*

«ERR 2» | signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-

@3 pogreSke | rani su na manzeti te su primjerice bili

uzrokovani pokretima ili napeto$cu misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.

«ERR 3» |nematlaka | U manZeti se ne moZe stvoriti odgovara-
@ umanzeti |juci tiak. MoZda manzeta propusta zrak.
Provjerite da |i je manzeta ispravno
spojena i da nije prelabava. Prema potrebi
zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.

«ERR 5» | nenor-
malan
rezultat

Signali mjerenja nisu tocni i stoga se
rezultat ne moze prikazati. Pregledajte listu
provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
i potom ponovite mjerenje.*

«ERR 6» | MAM Bilo je previSe pogreSaka tiiekom mjerenja u
nacin rada | nacinu rada MAM $to je onemogucilo posti-
zanje konaénog rezultata. Pregledajte listu
provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
i potom ponovite mjerenje.*

«HI» pulsiili tlak | Tlak u manzeti je previsok (preko

Za napajanje ovog uredaja mozete koristiti mrezni adapter (DC 6V,

600 mA).

&= Koristite samo mrezni adapter Microlife koji je dostupan u
originalnom pakiranju i koji odgovara naponu vase mreze.

& Pobrinite se da ni mrezni adapter ni kabel nisu osteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u prikljucak za mrezni adapter (5) na

tlakomjeru.
2. Ukljucite prikljucak adaptera u zidnu uti¢nicu.
Kad je mrezni adapter spojen, ne troSi se struja baterije.

9. Poruke o gresci

U slu¢aju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

umanzeti |299 mmHg) ILI je puls prebrz (preko
su previ- | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se
soki na 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor | Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.”

* Obratite se svom lijeCniku ako se ovaj ili bilo koji drugi problem

bude ponavijao.

@& Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, pazljivo procitajte
informacije u «1.» poglavlju.

10. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oSte-
¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.

o Uredaj sadrZi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati
oprezno. Pridrzavaijte se uvjeta uvanja i rada opisanih u
poglavlju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:
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- vode i vlage

- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja

- kontaminacije i prasine

- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladno¢e

o Manzete su osjetljive i njima treba rukovati paZljivo.

o Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzeta i
spojnica za manzete za mjerenje s ovim uredajem.

o Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih polja
poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom upotrebe
ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektromagnetskih polja
mora biti najmanje 3,3 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite neSto neobi¢no.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamijenjuju potrebu za konzultacijom s lije¢nikom, posebno ako ne
odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati samo na
rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome koji se poten-
cijalno pojavljuju kao i povratne informacije pacijenta. Preporucuje
se da pozovete lije¢nika ili hitnu pomo¢ ako je to potrebno.

Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki
,'@) dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji
opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja
Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.
Ciscenje manzete
Pazljivo uklonite mrlje na manzeti viaznom krpom i sapunicom.
A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili
posuda!
Provjera toénosti
Preporu€ujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
ili nakon mehanickog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

11.Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godisnje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo
vrijedi samo uz racun ili jamstveni list ispunjen od strane prodavaca
(vidi poledinu) kojim se potvrduje datum kupnje.

o Baterije i potrosni dijelovi nisu uklju¢eni.

o Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

e Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem,
praznim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za
upotrebu.

o ManZeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropusnost
balona).

Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife

(vidjeti predgovor).

12. Tehnicke specifikacije

Radni uvjeti: 10-40°C/50-104 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
Masa: 368 g (ukljuCujuci baterije)
Dimenzije: 143 x 85 x 58 mm

Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki
20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti - puls

Uvjeti skladistenja:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza tlaka

zraka u manzeti: 0 - 299 mmHg
Razlucivost: 1 mmHg

Staticka tocnost:  tlak unutar + 3 mmHg

Tocnost pulsa:
lzvor napajanja:

+ 5% oditane vrijednosti

4 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AA
mrezni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)

Vijek trajanja
baterije: cca 920 mjerenja (nove baterije)
IP razred: IP20

Relevantne norme: EN 1060-1/-3 /-4; [EC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive 0 medicinskim proi-
zvodima 93/42/EEZ.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

BP A3 Plus
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